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ABSTRAK

Nama . Natama Paramatatya
Program Studi : Rusia
Judul . Kohesi Gramatikal dan Kohesi Leksikal dalam Media Online

dari Laman www.twitter.com Berbahasa Rusia pada Olahraga
Hoki Periode 2011 dan 2012.

Skripsi ini membahas tentang kohesi gramatikal dan kohesi leksikal yang terdapat
dalam laman www.twitter.com berbahasa Rusia pada olahraga hoki periode tahun
2011 dan 2012. Tujuan penelitian untuk mengidentifikasikan kohesi gramatikal
dan kohesi leksikal yang paling dominan dan berpengaruh dalam media tersebut.
Analisis dilakukan pada 81 kicauan dari segi kohesi gramatikal dan kohesi
leksikalnya, dan hasil yang diperoleh adalah dari 81 kicauan terdapat alat kohesi
elipsis nomina dan kata umum yang memiliki persentase tertinggi. Dari penelitian
ini disimpulkan bahwa kohesi gramatikal dan kohesi leksikal memiliki peran
penting dalam unsur kepaduan suatu teks media online olahraga hoki berbahasa
Rusia.

Kata kunci
Rusia, Kohesi Gramatikal, Kohesi Leksikal, Analisis Wacana, www.twitter.com,
Hoki

ABSTRACT
Name : Natama Paramatatya
Study Program : Russian Studies
Title - Grammatical Cohesion and Lexical Cohesion of Online Media

www.twitter.com for hockey in Russian Languange from the
period of 2011 and 2012.

This thesis discusses about the grammatical cohesion and lexical cohesion
contained from the website www.twitter.com on hockey in Russian language from
the period of 2011 and 2012. The purpose of this research is to find the effect and
to identify the most dominant element from grammatical cohesion and lexical
cohesion from the online media Twitter. Analyses were conducted on 81 tweets
for grammatical and lexical cohesions, and the results show that nominal ellipsis
and general word have the highest percentage. This study suggests that the
grammatical cohesion and lexical cohesion have an important role in the cohesion
of a text element of online media for hockey in Russian language.

Key words

Russia, Grammatical Cohesion, Lexical Cohesion, Discourse Analysis,
www.twitter.com, Hockey
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BAB 1

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang Penelitian

Melalui bahasa manusia tidak lepas dari hubungan berkomunikasi antara
manusia satu dengan yang lain. Menurut Yuwono (2005: 3) bahasa merupakan
sistem tanda bunyi yang disepakati untuk dipergunakan oleh para anggota
kelompok masyarakat tertentu dalam bekerja sama, berkomunikasi dan
mengidentifikasi diri. Sementara itu, menurut Wibowo (2001:3), bahasa adalah
sistem simbol bunyi yang bermakna dan berartikulasi (dihasilkan oleh alat ucap)
yang bersifat arbitrer dan konvensional, yang dipakai sebagai alat berkomunikasi

oleh sekelompok manusia untuk melahirkan perasaan dan pikiran.

Jadi, bahasa adalah serangkaian tanda bunyi yang digunakan untuk
berkomunikasi serta memiliki arti dari setiap penyampaian yang keluarkan.
Melalui bahasa sebagai alat komunikasi seseorang (sender) dapat mengrimkan

pesan (message) kepada seseorang yang lain (receiver).

Widjaja (1997:1) menyatakan bahwa komunikasi adalah hubungan kontak
antar dan antara manusia baik individu maupun kelompok. Dalam kehidupan
sehari-hari disadari atau tidak komunikasi adalah bagian dari kehidupan manusia
itu sendiri. Manusia sejak dilahirkan sudah berkomunikasi dengan lingkungannya.
Gerak dan tangis yang pertama pada saat ia dilahirkan adalah suatu tanda
komunikasi. Menurut Albig dalam Widjaja (2000:15) komunikasi adalah proses
pengoperan lambang-lambang yang berarti bagi individu-individu. Dari definisi-
definisi yang sudah ditulis di atas, penulis mendapatkan kesimpulan bahwa
komunikasi adalah pernyataan manusia yang dapat dilakukan dengan kata-kata

tertulis ataupun lisan.

Berdasarkan pengertian di atas bahasa mewakili bentuk komunikasi yang
dipakai manusia yang merupakan bentuk sebuah wacana. Seperti diketahui,

wacana merupakan satuan bahasa yang terlengkap. Fowler dalam Eriyanto
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(2001:5) menjelaskan bahwa wacana adalah komunikasi lisan atau tulisan yang
dilihat dari titik pandang kepercayaan, nilai dan kategori yang masuk di dalamnya.
Kepercayaan di sini mewakili pandangan dunia; sebuah organisasi atau
representasi dari pengalaman. Berdasarkan hal tersebut, pandangan masyarakat
luas dapat menjadi dominan pada ketentuan tertentu. Masyarakat dilihat sebagai
suatu sistem dominasi dan dominasi tersebut salah satunya diwakili oleh
kehadiran media (Eriyanto, 2005). Kehadiran media yang digunakan oleh
masyarakat memerlukan kesatuan wacana, sehingga apa yang disampaikan
melalui suatu teks atau wacana tersebut dapat dipahami dengan baik oleh
pembacanya. Oleh karena itu, penulis memperdapat bahwa kesatuan wacana akan
menjadi padu dan sesuai jika terdapat penggunaan fungsi elemen kohesi dan

koherensi sebagai pendukungnya.

Kohesi merupakan konsep semantik yang juga merujuk kepada perkaitan
kebahasaan yang didapati pada suatu ujaran yang membentuk wacana. Menurut
Halliday dan Hasan (1976:5) bahwa kohesi merupakan satu set kemungkinan
yang terdapat dalam bahasa untuk menjadikan suatu teks itu memiliki kesatuan.
Hal ini berarti bahwa hubungan makna baik makna leksikal maupun makna
gramatikal, perlu diwujudkan secara terpadu dalam kesatuan yang membentuk
teks. Sedangkan koherensi adalah pertalian atau jalinan antarkata, atau kalimat
dalam teks. Dua buah kalimat yang menggambarkan fakta yang berbeda dapat
dihubungkan sehingga tampak koheren. Sehingga, fakta yang tidak berhubungan
sekalipun' dapat menjadi berhubungan ketika seseorang menghubungkannya,
Eriyanto (2005:242). Namun dalam penulisan skripsi penulis tidak akan
membahas lebih lanjut tentang koherensi tersebut.

Halliday dan Hasan (1976:7) melihat kohesi makna itu dari dua pandang,
yaitu kohesi gramatikal dan kohesi leksikal. Kedua-dua gramatikal tersebut
terdapat dalam sesuatu kesatuan teks. Kohesi ini juga memperlihatkan jalinan
ujaran dalam bentuk kalimat untuk membentuk suatu teks atau konteks. Kaedah
kohesi tersebut dikenali dalam istilah perujukan, penggantian, pengguguran,
konjungsi, kebalikan, dan tambahan. Sedangkan alat kohesi leksikal lebih dikenal

dengan adanya sinonim, hiponim, kolokasi, reiterasi. Oleh karena itu melalui
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sebuah media sebagai alat komunikasi, seseorang dapat merepresentasikan apa
yang mereka ingin sampaikan.

Terdapat banyak alat komunikasi pada masa kini yang digunakan dalam
kehidupan sehari-hari seperti media cetak maupun media elektronik. Media cetak
seperti surat kabar, majalah, tabloid dan media cetak lainnya, sedangkan media
elektronik seperti televisi, radio, telepon genggam, mesin faksimili dan komputer.
Komputer merupakan salah satu dari alat elektronik yang sudah sangat dikenal
oleh orang banyak. Baik dari segi teknologi canggih yang ditawarkan maupun
keunggulan lain yang selalu diperbaharui oleh manusia hingga hari ini.
Perkembangan komputer dewasa ini terus meningkat salah satunya penemuan
Internet' Contoh perkembangan yang diberikan oleh jasa Internet adalah media

online?.

Media online sangat berpengaruh dalam kehidupan sehari-hari. Media
online yang sekarang populer antara lain Twitter, Facebook, Youtube, Blogger,
Ebay dan surat kabar online. Hal ini terlihat dari perkembangan dan
penggunaannya yang sudah semakin populer di kalangan masyarakat baik muda

maupun tua.

Di Rusia dan juga di negara lain seperti Ukraina, Kazakhstan, Uzbekistan
dan Kirgistan penggunaan media online yang saat ini populer adalah laman
www.vkontakte.ru, www.twitter.com, www.mail.ru dan www.odnoklassniki.ru.
Vkontakte adalah suatu laman penyedia jejaring sosial yang populer di Rusia,

Ukraina dan Belarusia.

! Interconnected Network / Internet adalah kumpulan jaringan-jaringan komputer sedunia yang
saling berhubungan satu sama lain.( Maryono.Y. (2007) Teknologi Informasi & Komunikasi.
Pepustakaan Nasional: Penerbit Yudhistira. him 3)

2 Media online adalah hasil dari crossplination teknologi komunikasi yang menawarkan kepada
pengguna sebagai media yang berfungsi sebagai alat komunikasi antar manusia. Media ini bisa
mengantarkan teks, grafik, gambar, audio dan juga video-video pada saaat yang sama. Media
online juga berarti media massa yang tersaji secara online pada situs web internet. (Carverth, Rod.
(2004) The Economic of Media Online dalam Alison, Alexander. Media Economics; Theory and
Practice. London: Lawrence Erblaum Associate Publisher him. 265)
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http://www.vkontakte.ru/
http://www.twitter.com/
http://www.mail.ru/

“Social networking is huge in Russia. Already back in 2009 Russians were pronounced
the most engaged social networking audience in the world. The latest statistics, according
to roclD.ru (in Russian), say that 82% of allInternet users in Russia (which is by the way
70 million people) have an account in at least one social network. In 2010 only 52% of
Internet users were socially engaged, so the increase is quite significant, as you can see.

The most “popular” Russian social network is Odnoklassniki.ru, with 73% of all Russian
Internet users being registered there, followed by vKontakte (62%), MoiMir @ Mail.ru

(31%) and Facebook (18%).” (www.russiansearchtips.com/category/social-media-in-

russia)

Vkontakte diluncurkan sejak September 2006. Sebagian besar penggunanya adalah
mahasiswa dan siswa siswi sekolah menengah atas. Kemudian popularitasnya
terus meningkat, semakin banyak orang yang bergabung, dan banyak di antaranya
adalah pemuda dari berbagai umur. Dalam bahasa Inggris Vkontakte secara

harfiah diterjemahkan sebagai “dikontak”.

Twitter adalah sebuah situs web atau aplikasi online yang menawarkan
jejaring sosial berupa mikroblog sehingga memungkinkan penggunanya untuk
mengirim dan membaca pesan yang disebut kicauan atau tweet. Kicauan adalah
teks tulisan yang menyediakan maksimal 140 karakter huruf untuk
mempublikasikan dan menginformasikan pesan kita secara online di Internet
melalui berbagai media seperti telepon genggam, instant messenger dan yang lain-
lain Berbagai kegunaan dan keuntungan yang bisa kita peroleh dalam memakai
twitter untuk kehidupan sehari-hari adalah mendapatkan berita terbaru,
menginformasikan jadwal kegiatan, saling tukar pikiran dan ide, memperluas
jaringan sosial atau bisnis dan sebagai agenda online. Twitter itu sendiri dibentuk

sejak tahun 2006 oleh Jack Dorsey®, Evan Williams* dan Biz Stone® yang telah

3 Jack Dorsey yang berlahiran November 19, 1976 adalah seorang arsitek perangkat lunak dan
pengusaha secara luas dikenal sebagai pencipta Twitter dan sebagai pendiri dan CEO dari sebuah
perusahaan pembayaran mobile yang bernama Square. (Makice, Kevin(2009) Twitter API: Up and
Running. 1005 Gravenstein Highway North, Sebastopol, CA: O’Rielly Media. hIm 12-13)

* Evan Williams lahir pada tanggal 31 Maret 1976 Nebraska, Amerika Serikat adalah seorang
wirausaha di Amerika yang telah mendirikan beberapa usaha seperti Blogger sebelum dibeli oleh
Google dan Twitter. Evan Williams dikenal sebagai wakil pendiri Twitter dan mantan pendiri Pyra
Labs pada tahun 1999, sebuah perusahaan dan aplikasi web yang mengeluarkan sebutan Blogger.
(Livingston, Jessica(2008) Founders at Work: Stories of Startups’ Early Days. New York, NY:
Springer-Verlag New York, Inc. him 111)
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mendapatkan popularitas di seluruh dunia dan saat ini memiliki lebih dari 100 juta

pengguna.

Jumlah pengguna Twitter di Rusia saat ini semakin berkembang dan
meningkat setiap tahun. Pada saat ini pengguna twitter di Rusia ada kurang lebih
183.000 user (pengguna). Data dan statistik twitter yang diterbitkan oleh
perusahaan internet “Yandex”, lebih dari lima puluh persen pengguna layanan
microblogging meninggalkan 150.000 kicauan dalam laman www.twitter.com

setiap hari.

“The number of Twitter users in Russia multiplied 26 times in one year. There are
currently 183.000 Russians using Twitter. The recent statistics were published by the
Russian Internet company “Yandex "/ According to the data, 60% user use the
microblogging service on a daily basis and leave 150,000 tweets when only 5% among

them are re-tweets”’

(http://globalvoicesonline.org/2010/03/07/russia-more-people-use-twitter/)

Sebagai contoh dalam laman www.twitter.com jika digunakan teori kohesi
gramatikal menurut Halliday dan Hasan (1976) maka didapat penjelasan sebagai
berikut:

e @SysljatinaElena: mo3apaesinsto! 3uaere, kak ceiiyac moMHi0. B cy000TY

A poauiia, B HOHCACIIbHUK YiKE ObLTa Ha pa60Te.

e (pozdravlyayu! Znaete, kak syeichas pomnyu. V subbotu ya rodila, v

ponedel’nik uzhe byla na rabote.)

% Christopher Isaac Stone atau dikenal sebagai Biz Stone adalah wakil pendiri Twitter dan direktur
kreatif dari Xanga (1999-2000). Sebelumnya, Biz juga membantu membangun dan menciptakan
media social yang populer seperti Xanga, Blogger, Odeo serta menulis dua buku tentang blogging
yang bernama “Blogging: Genius Strategies for Instant Web Content” (2002) dan “Who Let the
Blogs Out?: A Hyperconnected Peek at the World of Weblogs” (2004). Christopher Isaac “Biz”
Stone lahir pada tanggal 10 Maret 1974.
(http://lwww.britannica.com/EBchecked/topic/1581391/Jack-Dorsey-Christopher-Isaac-Biz-Stone-
and-Evan-Williams diunduh tanggal 13 Januari, 2012 pada waktu 17:45)
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e ‘Selamat! Kau tahu, seperti yang saya ingat. Pada hari Sabtu saya

melahirkan, pada hari Senin sudah bekerja.’

Pada contoh di atas dapat dipahami bahwa secara gramatikal, kata 3uaere
(znaete) mengalami pelesapan fungsi subjek yaitu Ber (vy) yang berfungsi sebagai
kata ganti orang atau pronomina. Pronomina Ber (vy) tersebut merujuk kepada
penerima pesan (receiver) dari kicauan / tweet tersebut. Namun karena adanya
hubungan semantis antara satu kalimat dengan kalimat yang lain maka seseorang

terkadang tidak perlu menuliskan hal tersebut secara lengkap.

Pada penulisan skripsi ini penulis ingin menganalisis adanya kemungkinan
pemakaian kohesi gramatikal maupun leksikal dalam laman twitter.com. Hal ini
menarik untuk diteliti karena penulis berasumsi belum adanya penelitian lebih
lanjut mengenai penggunaan kohesi gramatikal dan kohesi leksikal di dalam
laman twitter.com yang berbahasa Rusia. Selain itu penulis ingin mengetahui
suatu informasi lain yang dapat diambil dari hasil penelitian tersebut. Penggunaan
maksimal 140 karakter dalam satu kali kicauan atau tweet merupakan suatu
bentuk wacana yang di dalamnya terdapat penggunaan kohesi gramatikal dan
kohesi leksikal. Bentuk tersebut sama seperti fungsi suatu wacana, setiap
pengguna twitter / user secara tidak sadar akan menulis kalimat per kalimat yang
berupa informasi atau keterangan mengenai hal apapun yang dapat dimengerti
oleh para pembaca. Oleh karena itu, penulis beranggapan terdapatnya unsur
kepaduan antar kata atau kalimat di dalam kicauan yang dapat dijadikan analisis

pada skripsi ini.

Penelitian kohesi gramatikal pernah dilakukan sebelumnya oleh mahasiswi
Universitas Indonesia dari program studi Rusia, Sekarwanti S.Hum. (Juli 2010)
dengan penelitiannya yang berjudul: Kohesi Gramatikal dalam Teks Resep
Makanan Berbahasa Rusia dalam Buku Llapckas Kyxus /Tsarskaya Kuxnya/
’Dapur Tsar’, Karya S.Pisanyh (2000).
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1.2 Rumusan Permasalahan

Di dalam penelitian ini permasalahan yang akan dibahas adalah
bagaimanakah kohesi gramatikal dan kohesi leksikal mempengaruhi kicauan atau

tweet pada laman www.twitter.com berbahasa Rusia?

1.3 Tujuan Penelitian

Adapun tujuan penelitian ini adalah untuk memberikan jawaban tentang
kohesi gramatikal dan kohesi leksikal mempengaruhi dalam kicauan atau tweet
dari laman www.twitter.com berbahasa Rusia. Tujuan penelitian ini juga untuk
mengidentifikasikan kohesi gramatikal dan kohesi leksikal yang paling dominan
dan berpengaruh dalam media online Twitter.

1.4 Metode Penelitian

Metode penelitian yang digunakan adalah metode deskriptif analisis untuk
melihat penggunaan alat kohesi gramatikal dalam teks di laman twitter.com yang
berbahasa Rusia. Tahapan metode ini, dimulai dengan pengumpulan data-data
yang berasal dari laman www.twitter.com. Data yang didapatkan akan
dideskripsikan kemudian dianalisis dan pada tahap akhir disimpulkan hasil
analisis tersebut. Sedangkan untuk mengumpulkan data, digunakan metode studi
pustaka yang bertujuan untuk mendapatkan data-data yang dapat dibutuhkan

melalui buku-buku, situ-situs internet dan literatur lainnya.

1.5 Ruang Lingkup Penelitian

Ruang lingkup penelitian ini hanya mencakup media online dari laman
www.twitter.com dan tidak mencakup laman dari media online yang lain seperti
www.facebook.com, www.vkontakte.com, www.pravda.ru, dan yang lain-lain
berbahasa Rusia. Analisis yang akan dilakukan oleh penulis adalah kohesi
gramatikal dan kohesi leksikal pada bidang olahraga khususnya berita olahraga
hoki dalam turnamen kejuaraan dunia pada tahun 2011 dan 2012. Penulis

mengambil kurun waktu pada tahun 2011 dan 2012 tersebut karena kejuaraan
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dunia es hoki pada kejuaraan dunia berlangsung pada dua tahun berturut-turut
merupakan data terikini.

1.6 Sumber Data

Dalam penelitian ini korpus data yang dianalisis adalah delapan puluh satu
kicauan berbahasa Rusia tentang kejuaraan dunia yang diambil dari laman
www.twitter.com. Penulis memilih untuk mengambil delapan puluh satu tweets
karena sesuai dengan teknik pengambilan sample menurut teori Krejcie dan
Morgan. Pengambilan data yang berjumlah delapan puluh satu tweets adalah
mewakili dari jumlah kesuluruhan tweets pada tahun 2011 dan 2012. Hal ini
berdasarkan tabel “Determining Sample Size from a Given Population” oleh
Krejcie dan Morgan dalam Powell 1991 dengan taraf kesalahan 0.05 (5%). Tabel
tersebut dapat pada bagian lampiran 1.1. Perhitungan tabel yang ada pada

lampiran 1.1 sesuai dengan rumus:

sy S°

| S1E4(T)|°

Di mana: n = ukuran sampel.
S = Standar deviasi dari variabel atau karakteristik pada populasi yang
diperkirakan.

| S1E1(&)| = Standar kesalahan dari rata-rata.

Data yang dianalisis mencakup pada bidang olahraga khususnya olahraga
hoki dari satu akun twitter @EurosportCom_RU. Akun twitter tersebut

memberikan berita-berita tentang hoki kejuaraan dunia pada tahun 2011 dan 2012.

1.7 Sistematika Penulisan

Dalam penelitian ini penulis mengajukan penulisan yang terdiri dari bab 1
yang merupakan bab pendahuluan yang terdiri dari latar belakang, rumusan
permasalahan, tujuan penulisan, metode penelitian, ruang lingkup penelitian,
sumber data, sistematika penulisan dan tabel sistem transliterasi bahasa Rusia

modern. Pada bab 2 merupakan bab di mana penulis menguraikan kerangka teori
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kohesi gramatikal dan kohesi leksikal. Bab 2 tersebut berfungsi acuan sebelum
melakukan analisis pada bab selanjutnya. Bab 3 merupakan bab analisis. Dalam
bab ini, penulis akan menjelaskan analisis kohesi gramatikal dan kohesi leksikal
yang telah diambil dari situs internet www.twitter.com. Bab terakhir, yaitu bab 4,

berisikan simpulan dari keseluruhan dari topik yang diambil dalam penulisan ini.

1.8 Tabel Sistem Transliterasi Bahasa Rusia Modern

Dalam penelitian ini dibutuhkan sebuah sistem transliterasi. Sistem
transliterasi (alih aksara) yang dipergunakan pada penelitian ini adalah sistem alih
aksara yaitu setiap huruf diwujudkan dengan satu huruf dan abjad yang lain.
Sistem transliterasi abjad Rusia di bawah ini sesuai dengan yang diuraikan dalam
buku Russiche Gramatica oleh Barentsent pada tahun 1976 yang diterbitkan oleh

Universiteit van Amsterdam, halaman 33-35.

Tabel Sistem Transliterasi Bahasa Rusia Modern

No |Bahasa Rusia Transliterasi- Realisasi
1_an > LY ¥ 4 Ml

2 ‘|B 6 B [b]

3 Bs - W FY W N
AT raglf 7 B Y-

N TEE,, ¥ e T T

6 Ec¢ iE e, e]

7 Bé . FF W RN, AT

8 Kk e ™ [7]

9 33 Z [2]

10 Mnu | [i]

11 M J 0]

12 Kk K [K]

13 Uln L [

14 Mwm M [m]
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15 Hu N [n]
16 Oo @) [0, 0]
17 Mo P [p]
18 Pp R [r, R]
19 Cc S [s]
20 Tt T [t]

21 Vy U [u, v]
22 Do F [f]
23 Xx X [X]
24 u C [ts]
25 Uy e [t35]
26 | m S [3]
27 Il m SC [383]
28 |bs i -

29 blb N (0]
30 bs : -

317 P> E [
32 Omw Ju [iu]
33 s Ja [ia]
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BAB 2
KOHESI GRAMATIKAL DAN KOHESI LEKSIKAL

2.1 Wacana dalam Media Online Twitter

Wacana adalah salah satu kata yang disebut pada lingkungan hidup dan
kehidupan kita sehari-hari. Kata wacana dipakai oleh banyak kalangan mulai dari
studi bahasa, komunikasi, politik, psikologi, sosiologi dan sastra. Istilah wacana
digunakan untuk semua bentuk komunikasi baik komunikasi verbal maupun
komunikasi tertulis atau teks. Keutuhan suatu wacana dipengaruhi tiga unsur yaitu
kohesi, koherensi dan kesatuan.

Wacana adalah rentetan kalimat yang berkaitan yang menghubungkan
proposisi yang satu dengan proposisi yang lainnya, membentuk satu kesatuan,
sehingga terbentuklah makna yang serasi di antara kalimat-kalimat itu. Kesatuan
bahasa yang terlengkap dan tertinggi atau terbesar di atas kalimat atau klausa
dengan koherensi dan kohesi yang tinggi yang berkesinambungan, yang mampu
mempunyai awal dan akhir yang nyata, disampaikan secara lisan atau tertulis
(Eriyanto, 2005:2). Wacana dengan unit konversasi memerlukan unsur
komunikasi yang berupa sumber (pembicara dan penulis) dan penerima
(pendengar dan pembaca). Semua unsur komunikasi berhubungan dengan fungsi
bahasa.

Wacana adalah satuan bahasa yang terlengkap dan tertinggi atau terbesar
di atas kalimat atau klausa dengan koherensi dan kohesi tinggi yang
berkesinambungan, yang mampu mempunyai awal dan akhir yang nyata,
disampaikan secara lisan atau tulis (Tarigan, 1987:27).

Dalam studi linguistik, wacana menunjuk pada kesatuan bahasa yang
lengkap yang umumnya lebih besar dari kalimat, baik disampaikan secara lisan
atau tertulis. Wacana adalah rangkaian kalimat yang serasi, yang menghubungkan
proposisi satu dengan proposisi lain, kalimat dengan kalimat lain dan membentuk

satu kesatuan.
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Dari beberapa pendapat ahli di atas dapat disimpulkan bahwa wacana
satuan bahasa yang lengkap yang disajikan secara teratur dan membentuk suatu
makna.

Penggunaan wacana dalam media online www.twitter.com diungkapkan
dalam 140 karakter. Dalam 140 karakter merupakan sebuah wacana di mana
seseorang dapat menulis dan memberitahukan pesan singkat lewat dunia maya.
Wacana memiliki bermacam ragam. Menurut Leech (1974), jika Kita
menggunakan fungsi bahasa, maka wacana dapat diklasifikasikan atas wacana
ekspresif, wacana fatis, wacana informasional, wacana estetik dan wacana
direktif. Berdasarkan saluran komunikasi, wacana dibedakan atas wacana lisan
dan wacana tulisan/teks.

Menurut Halliday dan Hassan (1976:2) bahwa teks harus dipahami sebagai
kesatuan semantik dan bukan kesatuan gramatikal seperti morfem, kata, kalimat
atau Klausa. Jadi, sejumlah kalimat dapat disebut teks wacana apabila memiliki
tekstur yang saling berkait. Untuk membentuk suatu tekstur diperlukan ikatan
antarbagian di dalam teks. Ikatan dalam teks tersebut disebut kohesi. Halliday dan
Hasan (1976: 10) mengatakan bahwa kohesi sebagai serangkaian pertalian makna
untuk menghubungkan satu komponen dalam teks wacana. Kohesi terjadi bila
suatu penafsiran suatu bagian dalam teks wacana bergantung pada bagian yang
lain. Dengan arti, sejumlah kalimat dapat dianggap satu teks wacana yang utuh
jika kalimat tersebut saling berkait tanpa menyimpang dari pokok bahasan yang
sedang dibicarakan. Terdapat contoh penggunaan kohesi pada suatu teks wacana
sebagai berikut:

Kedua bagi American Airlines
(1) Jatuhnya pesawat berkapasitas 266 penumpang airbus A300- 600 merupakan
peristiwa kedua bagi American Airlines beberapa detik lepas landas dari bandar
udara internasional O’ Hare Chicago, tiba-tiba mesin kiri lepas dari dudukannya.
Pilot tidak bisa mengendalikan pesawat akibat keseimbangan pesawat mendadak
berubah dengan jatuhnya mesin berbobot sekitar 5 ton. Pesawat mendarat dan
menghujam tempat parkir kendaraan 31 detik kemudian dan 271 penumpang plus

awak tewas seketika. Kecelakaan lain menyangkut mesin copot dialami oleh
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pesawat kargo EI-Al milik flag carier Israel, 4 Oktober 1992. Mesin nomor empat
atau yang paling ujung pada sayap kanan, tiba-tiba lepas akibat dua fuse-pin
(baut kedudukan mesin) lepas. Disusul kemudian oleh mesin nomor
tiga.Mendadak kehilangan dua mesin, pilot tidak dapat mengendalikan pesawat
dan menabrak gedung bertingkat di Amsterdam, Belanda. Empat awak tewas
berikut 47 penghuni flat yang ditabrak.

www.docstoc.com/docs/109930469/karangan, diunduh: Tanggal. 24 Maret 2012

2.2 Kohesi

Kohesi merupakan konsep semantik yang merujuk kepada Kkaitan
kebahasaan yang didapati pada suatu ujaran yang membentuk wacana. Kohesi
merupakan satu kemungkinan yang terdapat dalam bahasa untuk menjadi suatu
teks itu memiliki kesatuan. Hal tersebut menunjukkan bahwa hubungan makna
gramatikal maupun makna leksikal perlu diwujudkan secara terpadu dalam
kesatuan yang membentuk teks. (Halliday, Hasan 1976:5)

“Like other semantic relations, cohesion is expressed through the strata organization of
language. Language can be explained as multiple coding system comprising three levels of coding
or ‘strata’: the semantic (meanings), the lexicogrammatical (forms) and the phonological and
orthographic (expressions). Meanings are relized (coded) as forms, and fors are relized in turn
(recoded) as expressions. To put this everyday terminology, meaning is put into wording and
wording into sound or writing:

Meaning (the semantic system)

~a

Wording (the lexicogrammatical system, grammar and vocabulary)

~

Sounding/writing (the phonological and orthographic system)

Pengertian untuk skema di atas adalah bahwa kohesi seperti hubungan
semantik lainnya merupakan salah satu pengekspresian dari bahasa. Bahasa dapat
diterangkan melalui banyaknya sistem kode yang terdiri dari tiga tingkatan atau
strata yaitu makna yang merupakan bagian dari semantik itu sendiri. Kedua yaitu
leksikogramatika dalam bentuk kata-kata atau lebih sering kita kenal dengan
sebutan tata bahasa dan yang ketiga adalah fonologi atau otografi di mana
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pengekspresian dikeluarkan lewat suara atau bunyi. Dengan kata lain, maksud dari
skema di atas adalah seseorang memiliki gambaran atau makna yang tersimpan di
dalam pikirannya lalu dikeluarkan melalui kata-kata lewat bunyi atau suara
sehingga terbentuklah pemakaian suatu bahasa.

Kohesi adalah suatu konsep semantis yang merujuk pada hubungan makna
antar kalimat dalam suatu wacana. Kohesi menunjuk pada hubungan suatu kalimat
dengan kalimat yang lain dalam wacana. Kohesi adalah keserasian hubungan
antara unsur yang satu dengan yang lain dalam wacana sehingga terciptalah
pengertian yang koheren. Menurut Yayat Sudarya (2008: 151) bahwa kohesi
merupakan aspek formal bahasa dalam organisasi sintaksis, wadah kalimat-
kalimat disusun secara padu dan padat untuk menghasilkan tuturan. Kohesi
menekankan pada hubungan antar kalimat, yaitu bagaimana hubungan kalimat-
kalimat yang membangun wacana sehingga tercipta pengertian. Hubungan
tersebut diwujudkan melalui penanda-penanda kebahasaan. Jadi, kohesi berkaitan
dengan aspek formal maupun informal bahasa.

Kohesi dalam wacana dapat dikategorisasikan dalam dua jenis yaitu kohesi
gramatikal dan kohesi leksikal. Kohesi gramatikal terdiri dari beberapa unsur
yaitu pengacuan (referensi), penyulihan (substitusi), pelepasan (elipsis) dan
penghubungan (konjungsi), sedangkan unsur-unsur yang terdiri dari kohesi

leksikal adalah reiterasi dan kolokasi.

2.2.1 Kohesi Gramatikal

Kohesi gramatikal adalah hubungan semantis antar unsur yang dimarkahi
alat gramatikal atau alat bahasa yang digunakan dalam kaitannya dengan tata
bahasa (Yuwono, 2005:96). Kohesi gramatikal terdiri dari unsur-unsur referensi,

substitusi, ellipsis dan konjungsi.

2.2.1.1 Referensi
Halliday dan Hasan (1976:31) menjelaskan referensi yaitu informasi yang
bercirikan khusus ditandai dengan pencarian kembali. Pada referensi, informasi

yang dicari adalah makna referensial yaitu kelas suatu benda atau referen yang
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diacunya. Urutan referen tersebut membentuk suatu keutuhan di mana referen

yang sama biasanya dituliskan dua kali.
“Reference is the specific nature of the information that is signaled for retrieval. In the
case of reference the information to be retrieved is the referential meaning or class of
things that is being refered to; and the cohesion lies in the continuity of reference,

whereby the same thing enters into the discourse a second time.”

Pada kutipan di atas referensi dapat diartikan sebagai perujukan suatu
informasi yang mengacu pada informasi atau keterangan yang telah dijelaskan
sebelum atau sesudahnya. Penggunaan referensi dapat dimengerti jika pemahaman
terhadap kohesi gramatikal tersebut digunakan dengan semestinya karena hal yang
sama masuk ke dalam wacana untuk kedua kalinya.

Referensi adalah hubungan kata dengan objeknya atau hubungan antara
suatu elemen dalam teks dengan sesuatu yang diacunya dan diinterpretasikan
sesuai dengan konteksnya. Selanjutnya Halliday dan Hasan mengungkapkan
“reference is a relation between meanings”. In terms of the linguistic systems,
reference is a relation on the semantic level. "Pada kutipan ini, Halliday dan
Hasan menyampaikan bahwa referensi adalah sebuah hubungan antarmakna dan
dalam sistem linguistik, referensi berada pada bagian gramatikal.

Terdapat kesamaan pendapat mengenai pengertian referensi yang
diungkapkan oleh Halliday dan Hasan dengan penjelasan yang diberikan oleh
Bloor (1995:94) yaitu bahwa dalam referensi terdapat acuan yaitu antara kata

yang mengacu dengan objek yang diacu.
“Reference can be cohesive when two or more expressions in the text refer to the same
person, thing or idea. An essential characteristic of cohesive reference is that, on second
and subsequent mention, the person or thing refered to is not named but is indicated by

means of a pronoun, demonstrative or comparative.”

Referensi dapat menjadi kohesif jika dua atau lebih penggunaanya mengacu pada
suatu objek yang sama atau hal yang diacu tidak disebutkan tetapi ditunjukan oleh
kata ganti, kata tunjuk atau perbandingan. Referensi dibagi menjadi dua macam,

yakni eksofora (situasional) dan endofora (tekstual).

a) Referensi Eksofora
Referensi eksofora berasal dari kata “ekso” yaitu “keluar” yang berarti

apabila kita tidak dapat menemukan rujukan dalam teks maka kita akan keluar
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dari teks agar dapat memahami teks tersebut. Pengertian eksofora menurut
Kridalaksana (2001:49) adalah hal atau fungsi menunjuk kembali pada sesuatu
yang ada di luar sebuah situasi. Berarti, perujukan ekosoforik tersebut adalah
merujuk kepada kata-kata yang berada di luar daripada konteks.

Contoh:

(2)Tagihan kartu kredit saya sudah datang, ada yang mengantarnya.

Pada contoh (2) di atas, terdapat keterangan bahwa tagihan kartu kredit sudah
sampai kepada pemiliknya karena ada yang mengantar. Dalam kalimat tersebut
tidak ada hubungan antara kartu kredit dan siapa yang mengantarnya tetapi
pembaca dapat mengerti bahwa keduanya memiliki hubungan yaitu perujukan

diluar teks atau referensi eksofora.

b) Referensi Endofora
Referensi endofora adalah referensi terhadap kata-kata yang berada di

dalam teks sehingga bersifat tekstual. Menurut Kridaklaksana (2001: 186),
referensi endofora adalah refrensi endofora merupakan pengacuan terhadap
referen (unsur luar bahasa yang ditunjukkan oleh unsur bahasa yang terdapat di
dalam teks), dengan menggunakan pronomina persona, pronomina demonstratif
dan pronomina komparatif. Bloor (1995:95) menjelaskan bahwa referensi
endofora diklasifikasikan lagi menjadi dua yaitu referensi anafora dan referensi
katafora “Endophoric reference is classified into anaphoric and cataphoric reference.”
Referensi anafora adalah referensi yang berfungsi menunjuk kembali kepada
sesuatu yang telah disebutkan sebelumnya dalam sebuah kalimat.
Contoh:

3) Jeremy said he was a good basketball player when he was young.

Berdasarkan contoh (3) di atas kata he merupakan referensi personal yang

mengacu ke belakang kepada kata sebelumnya yaitu Jeremy.

Referensi katafora adalah referensi yang berfungsi menunjuk kepada kalimat
setelahnya.
Contoh:

4)I couldn’t believe it- Moscow was very big and beautiful.
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Berdasarkan contoh (4) di atas kata it mengacu kepada kalimat setelahnya

yaitu Moscow

Untuk lebih memahami pengertian tentang referensi tersebut di atas dapat
dilihat dalama bagan berikut.

2.1 Bagan Struktur Referensi menurut Halliday dan Hasan (1976: 33)

Reference
[situational] [textual]
Exophora Endophora
Anaphora Cataphora
[to proceeding text] [to following text]

Menurut Halliday dan Hasan (1976), referensi (reference) dibagi menjadi
dua yaitu referensi eksofora (exophora) yang merupakan perujukan di luar teks
atau disebut juga referensi situasional (situational) sehingga seseorang dapat
memahami tanpa adanya keterangan di dalam teks melainkan situasi yang sedang
terjadi, sedangkan referensi endofora (endophora) atau tekstual (textual)
merupakan perujukan di mana keterangan atau informasi yang dimaksud terdapat
di dalam teks. Selanjutnya referensi endofora dibagi lagi menjadi dua yaitu
referensi anafora (anaphora) dan referensi katafora (cataphora). Refensi anafora
adalah berfungsi untuk merujuk kepada sesuatu yang telah disebutkan sebelumnya
dalam sebuah kalimat (to proceeding text). Namun demikian, referensi katafora
berfungsi untuk merujuk kepada kalimat setelahnya (to following text). Contoh

dan penjelasan dapat dilihat pada halaman 16.

2.2.1.2 Jenis Referensi
Halliday dan Hasan (1976:37) membedakan referensi atas tiga jenis, yaitu:
1) referensi personal (personal reference) yaitu referensi yang menunjukkan

kembali referennya melalui pronomina personal. 2) Referensi demonstratif
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(demonstrative reference) adalah referensi yang menunjukkan kembali referennya
melalui pronomina demonstratif. 3) Referensi komparatif (comparative reference)

yaitu jenis referensi yang menunjukkan kembali referennya melalui perbandingan.

a) Referensi Personal (Personal Reference)

Keterkaitan semantis antara satu unsur dari suatu alat kohesi dengan unsur
lain yang dirujuknya adalah pengertian dari referensi personal, merujuk pada
peserta dalam situasi komunikasi dan sesuatu yang dibicarakan dalam situasi
komunikasi. Halliday dan Hasan (1976: 37 & 43) mengungkapkan referensi
tersebut dikenal sebagai persona yang dibedakan berdasarkan perannya dan
kemudian dikenal dengan istilah orang pertama, orang kedua dan orang ketiga.
Orang pertama adalah pembicara (speaker), orang kedua adalah pendengar
(addressee) atau orang yang diajak berbicara dan ketiga adalah peran lain (other
roles) atau orang yang sedang dibicarakan. Halliday dan Hasan (1976:45)
menjelaskan kategori referensi personal bahwa orang pertama dalam hal tersebut
adalah si pembicara bisa dalam bentuk tunggal (saya) atau bentuk jamak (kami)
sedangkan bentuk orang ketiga adalah orang yang dibicarakan (dia laki-laki), (dia

perempuan), (dia netral) atau (mereka).

Keterangan lebih lanjut: mengenai struktur referensi personal dapat kita lihat

melalui bagan sebagai berikut.

2.2 Bagan Struktur Referensi Personal (Halliday dan Hasan 1976: 44)
speaker only (1)

speaker «l:
speaker plus (We)

speech roles male (He)

addresee(s) (You) uman {

Person singular —|:h female (She)
specific{

other roles plural (They)

generalized human (One)

non-human (It)
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Referensi personal dilihat dari pelakunya (person) dibagi menjadi dua yaitu
peran pembicara (speech roles) dan peran lain (other roles). Peran pembicara
dibagi lagi menjadi dua yaitu pembicara (speaker) dan pendengar (addresee).
Pada bagian pembicara terdiri dari tunggal (speaker only), saya ( ) dan pembicara
jamak (speaker plus), kami (we), sedangkan bagian pendengar (addresee) yaitu
orang kedua, anda/kamu (you)

Jika dilihat dari peran lain (other roles), maka referensi personal dapat
dibagi menjadi dua, yaitu peran khusus (specific) dan peran secara
umum(generalized human). Peran khusus pada referensi personal di bagi lagi
menjadi dua yaitu pelaku tunggal (singular) dan jamak (plural). Di mana bagian
pelaku tunggal dapat dikategorikan menjadi benda hidup (human) dan benda tidak
hidup (non-human). Benda hidup terdiri dari pelaku maskulin; dia, laki-laki (he)
dan pelaku feminin; dia, perempuan (she) namun benda tidak hidup bersifat netral
(it). Dari segi pelaku khusus jamak digunakan oleh orang ketiga jamak, mereka
(they). Pada peran secara umum (Generalized Human) dikategorikan pada benda

bernyawa yang dianggap sebagai satu kesatuan (one).

b) Referensi Demonstratif (Demonstarive Reference)

Keterkaitan semantis antara satu unsur satu dari suatu alat kohesi dengan
unsur lain yang dirujuknya adalah pengertian dari referensi demonstratif.
Referensi demonstratif biasanya digunakan untuk penunjukan orang, benda,
tempat atau waktu yang dirujuknya secara khusus. Referensi demonstratif
menurut Halliday dan Hasan (1976:37) adalah referensi yang mengacu kepada
lokasi atau berdasar kepada jarak kedekatannya. Unsur-unsur referensi
demonstratif adalah ‘zhis’(ini, tunggal) ‘these’ (ini, jamak) dan ‘here’ (di sini),
menunjukan benda yang sedang dibicarakan dekat dengan si pembicara. Namun,
‘that’, ‘those’ dan ‘there’ menunjukkan benda yang jauh dari si pembicara.
Apabila dibedakan berdasarkan jamak dan tunggalnya maka ‘this’ dan ‘that’
merupakan bentuk tunggal sedangkan ‘these’ dan ‘those’ merupakan bentuk
jamak. Salah satu contoh dalam bahasa Rusia adalah mam (tam) ‘di sana’ dan

30ech (zdes') “di sini’.
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Referensi demonstratif juga terdiri dari demonstratif adverbial.Referensi
demonstratif adverbial menurut Halliday dan Hasan (1976: 58), bahwa alat
referensi ini ada empat berdasarkan pada jauh dekatnya tempat yang ditunjuk oleh
penutur yaitu ‘here’ dan ‘there’ atau berdasarkan jauh dekatnya waktu ditunjuk
oleh penutur yaitu ‘now’, ‘then’. Salah satu contoh dalam bahasa Rusia misalnya
cetiuac (sejcas) ‘sekarang’, myoa (tuda) ‘ke sana’ dan crwooa (sjuda) ‘ke sini’.
Selanjutnya, untuk memahami tentang referensi demonstrative dapat dilihat dalam

bagan berikut.

2.3 Bagan Struktur Referensi Demonstratif (Halliday dan Hasan 1976: 57)

—Neutral the
(

Demonstrative near near: far:

Reference ‘|:
far (not near) singular: this that

Lselective < participant4|:

plural: these those
place: here there

\ circumstances—|:
waktu: now then

Referensi demonstratif (demonstrative reference) dapat dibagi menjadi dua

yaitu netral (neutral) dan selektif (selective). Namun dalam bahasa Rusia dan
bahasa Indonesia tidak dikenalnya sistem “the” yang mewakili bagian netral
dalam bagan di atas. Referensi demonstratif selektif dapat diklasifikasikan dalam
beberapa bagian yaitu keterangan jarak dekat (near) dan jauh (far). Referensi
demonstratif dalam kategori peserta (participant) dibagi menjadi dua yaitu
tunggal (singular) dan jamak (plural). Contoh keterangan jarak dekat, tunggal
adalah this dan contoh keterangan jarak jauh, tunggal adalah that serta contoh

keterangan jarak dekat, jamak adalah these dan those adalah contoh keterangan
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jarak jauh, jamak. Bagian keadaan (circumstances) dalam bagan referensi
demonstratif juga dibagi menjadi dua yaitu keterangan tempat (place) dan
keterangan waktu (time). Contohnya adalah ‘di sini’ (here) untuk menunjukan
jarak yang dekat dan untuk contoh ‘di sana’ (there) untuk menunjukan jarak
tempat yang jauh dari perujukan yang sedang dibicarakan. Contoh untuk
keterangan waktu yaitu kata ‘sekarang’ (now) dimana mewakili keterangan waktu
pada saat ini, sedangkan contoh ‘nanti’ (then) dimana mewakili keterangan waktu

yang akan datang.

c) Referensi Komparatif (Comparative Reference)

Referensi komparatif adalah keterkaitan semantis antara satu unsur dengan
yang lain yang dirujuknya serta yang digunakan untuk membandingkan dua hal.
Referensi komparatif merupakan referensi tidak langsung berdasarkan identitas
atau kesamaan. “Comparative reference is indirect reference by means of identity or similarity”
Halliday dan Hassan (1976: 37) .Referensi ini terdiri atas dua yaitu referensi
komparatif umum dan referensi komparatif khusus.

e Referensi Komparatif Umum (General Comparison Reference):
Perbandingan yang bersifat umum ditinjau dari kesamaan, kemiripan dan
perbedaan anatara satu hal dengan hal lainnya. Contoh:

» (5) Her skin is just the same color as ours.
Contoh kalimat (5) di atas, kata the same merupakan referensi

komparatif sebagai penunjuk kesamaan.

» (6) It’s a similar car to the one we saw yesterday.
Contoh kalimat (6) di atas, kata similar merupakan referensi

komparatif sebagai penunjuk kemiripan.

» (7)1 was expecting a different place to go.
Contoh kalimat (7) di atas, kata different merupakan referensi
komparatif dengan fungsi sebagai penunjuk perbedaan.
e Referensi Komparatif Khusus (Particular Comparison Reference):

Referensi komparatif khusus adalah perbandingan antara dua hal yang
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fungsinya berkenaan dengan kualitas dan kuantitas. Unsur kualitas
menunjukan dan dilihat dari mutunya, sedangkan Kkuantitas dapat
dikatakan demikian jika dilihat dari jumlahnya.

Keterangan lebih lanjut mengenai bagan struktur referensi komparatif menurut

Halliday dan Hasan dapat dilihat dalam bagan di bawah sebagai berikut:

2.4 Bagan Struktur Referensi Komparatif (Halliday dan Hasan 1976: 76)

identity same equal identical, identically

— general similarity  such similar, so similarly likewise

differences other different else, differently

Comparison —]

numerative ~ more fewer less further additional:so- as- eqally-

+quantifier, eg: so many

— particular

— epithet comparative adjectives and adverbs, eg: better;
so-  as- more- less- equally- +comparative

adjectives and adverbs, eg: equally good

Referensi komparatif (comparison) diklasifikasikan menjadi dua yaitu
umum (general) dan khusus (particular). Referensi perbandingan umum dibagi
lagi menjadi tiga bagian yaitu identitas (identity), kesamaan (similarity) dan
perbedaan (differnces). Pada contoh bagian identitas yaitu ‘sama seperti’ (Same
equal identical), ‘serupa dengan’ (identically). Pada contoh persamaan yaitu
‘persis/seperti’ (such similar), ‘sangat serupa’ (so similarly likewise) dan pada
contoh perbedaan yaitu ‘tidak sama dengan’ (other different else), ‘berbeda’
(differently)  Selanjutnya, dalam referensi komparatif khusus, dapat dibagi
menjadi dua bagian yaitu numeralia (numerative) dan epitet (epithet). Contoh dari
referensi komparatif khusus numeralia seperti ‘lebih banyak’ (so many), ‘lebih
sedikit” (fewer less). Elemen numeratif dapat diwakili dengan adanya penggunaan
angka atau numeralia. Epitet adalah referensi perbandingan yang menggunakan
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kata sifat dan kata keterangan sebagai pelengkapnya. Contoh epitet adalah ‘sama

bagus’ (equally good), ‘lebih baik’ (better).

2.2.1.3 Substitusi

Substitusi atau penyulihan adalah penggantian suatu unsur bahasa dengan
unsur bahasa lain. Substitusi juga diartikan sebagai hubungan antara kata dan kata
lain yang digantikannya. Substitusi tersebut biasanya dilakukan untuk
menghindari adanya pengulangan dari kata yang sama. Substitusi adalah
pengambilalihan atau pertukaran bagi sesuatu segmen Kkata, frasa atau klausa oleh
kata ganti yang lainnya. Mengacu kepada Halliday dan Hasan (1976: 88-89) yang
mengatakan “Substitution is replacement of thing concerning linguistic such as
among the words or phrases with another thing”. Ia menjelaskan bahwa substitusi
sangat erat kaitannya dengan faktor gramatikal. Karena itu substitusi
diklarifikasikan secara gramatikal (1976: 90). Dalam bahasa Inggris, sebuah kata
substitusi dapat berfungsi sebagai nomina, verba atau klausa. Menurut Halliday
dan Hassan (1976: 91), ada tiga tipe substitusi yaitu substitusi nomina, substitusi

verbal dan substitusi klausal.

a) Substitusi Nomina
Substitusi nomina adalah penyulihan yang digunakan untuk menggantikan
nomina atau kelompok nomina dengan kata atau frasa lain.
Contoh:

(8) Kemarin saya melihat Alisha di restoran. Gadis cantik itu sedang

makan dengan tenangnya.

Pada contoh di atas (8), lata-kata atau frasa gadis cantik itu dalam kalimat
kedua digunakan untuk menggantikan kata Alisha pada kata sebelumnya.
Penggantian tersebut dimaksudkan untuk menghindari adanya pengulangan pada
kata yang sama.

Contoh dari Halliday dan Hasan (1976: 105):

9) A: I'll have two poached eggs on toast, please

B: I’ll have the same.
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Dari contoh (9) di atas, kata-kata the same dalam kalimat yang kedua
digunakan untuk menggantikan kata two poached eggs on toast.

b) Substitusi Verbal

Substitusi verbal adalah penyulihan yang digunakan untuk menggantikan
kata atau kelompok kata verba dengan kata atau frasa lain. Penyulihan verbal juga
menggunakan bentuk do (beserta alomorf-nya seperti doing, did, done dan does)
untuk menggantikan unsur-unsur yang di praanggapan.
(10) Contoh:

Watno tidak masak hari ini.Begitu juga kamu.

Dari contoh (10) di atas, kata begitu dalam kalimat kedua menggantikan

frasa verbal tidak masak hari ini pada kalimat sebelumnya.

Contoh dari Halliday dan Hasan (1976: 114):

11) A: Does Granny look after you every day? — She can 't do at weekends,

because she has to go to her own house.
Dari contoh (11) di atas, kata do digunakan untuk menggantikan kata-kata

look after you every day.

c) Substitusi Klausal

Substitusi klausal adalah penyulihan yang menggantikan klausa, namun
tidak hanya dapat menggantikan unsur-unsur tertentu di dalam klausa, tetapi juga
dapat menggantikan klausa secara keseluruhan.

Contoh:

12)  Semoga besok tidak jadi ujian. Saya berharap demikian.

Dari contoh (12) di atas, kata demikian dalam kalimat kedua berfungsi
menggantikan klausa secara keseluruhan pada kalimat pertama. Penggantian

demikian tersebut digunakan agar sebuah kalimat atau ujaran menjadi lebih efektif

didengar.
Contoh dari Halliday dan Hasan (1976: 130):
13) Is there going to be an earthquake? — It says so.
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Contoh (13) dari Halliday dan Hasan, kata so berfungsi untuk
menggantikan klausa sebelumnya yaitu going to be an earthquake pada kalimat

sebelumnya.

2.2.1.4 Elipsis

Halliday dan Hasan (1976: 146) menyatakan bahwa elipsis merupakan
sesuatu yang dilesapkan dan tidak disebutkan. Elipsis tidak menyebabkan teks
menjadi sulit untuk dipahami. Halliday dan Hasan (1976: 146) mengklasifikasikan
elipsis ke dalam tiga kategori, yaitu elipsis nomina, elipsis verba dan elipsis
klausa.

a) Elipsis Nomina
Elipsis nomina adalah penghilangan unsur nomina di dalam suatu kalimat.
Contoh:
14)  Setelah [Michael] pulang dari kuliah, Michael pergi ke bioskop
bersama teman-temannya.

Pada contoh (14) di atas, terdapat pelesapan unsur kelas kata nomina yang
terdapat pada kalimat di atas. Seharusnya kalimat itu berbunyi “Setelah Michael
pulang dari sekolah, Michael pergi ke taman bersama teman-temannya”. Namun
karena pengulangan kata itu membuat kalimat tidak padu dan tidak efektif atau

terjadi pemborosan kata, maka pelesapan itu dapat dilakukan.

b) Elipsis Verbal
Elipsis verbal adalah penghilangan unsur verbal di dalam suatu kalimat.
Contoh:
15)  Amir membawa makanan dan minuman. James juga [membawa
makanan dan minuman].

Pada contoh (15) di atas, terdapat pelesapan unsur kelas kata verba pada
kelompok kata yang berada di dalam kurung. Kata-kata yang dilepaskan tersebut
merupakan frasa verba sehingga dalam contoh kalimat tersebut terjadi pelepasan
verbal/elipsis verbal.
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c) Elipsis Klausal

Elipsis klausal adalah penghilangan unsur klausa di dalam suatu kalimat.

Contoh:

16)  A: Apakah kamu suka dengan mata kuliah itu?

B:Ya [saya suka dengan mata kuliah itu]

Pada contoh (16) di atas, terdapat pelesapan unsur klausal dalam kalimat,
klausa tersebut yakni klausa ‘saya suka dengan mata kuliah itu’. Meskipun klausa
tersebut dihilangkan, mitra tutur pun masih tetap memahami bagian yang
hilang.Pemahaman tersebut tentunya terkait dengan konteks pembicaraan dan
namun tidak memberikan makna yang berbeda kepada pembaca.

2.2.1.5 Konjungsi

Konjungsi adalah alat kohesi gramatikal yang berfungsi menghubungkan
satu gagasan dengan gagasan yang lain. Konjungsi berperan untuk menandai
hubungan antarbagian dari sebuah teks sehingga teks tersebut dapat dipahami
sepenuhnya. Berbeda dengan alat kohesi gramatikal lainnya, konjungsi tidak
mengacu pada teks-teks sebelumnya atau sesudahnya dengan hubungan anaforis
dan kataforis. Menurut Halliday dan Hasan (1976: 238) bahwa konjungsi
diklasifikasikan menjadi empat tipe yaitu konjungsi aditif (additive), konjungsi
adversatif (adversative), konjungsi kausal (causal) dan konjungsi temporal

(temporal).

a) Konjungsi Aditif
Konjungsi aditif adalah konjungsi yang berfungsi memberikan keterangan
tambahan tanpa mengubah keterangan dalam kalimat sebelumnya. Konjungsi ini
dapat berupa kata dan, bahkan, selain itu dan serta.
Contoh:
17)  Gadis itu cantik dan pintar.
Pada contoh (17) di atas, kata dan tersebut digunakan untuk menambahkan
informasi atau gagasan di dalam satu kalimat. Dalam kalimat tersebut tersirat

bahwa gadis itu tidak hanya cantik, tetapi juga pintar.
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b) Konjungsi Adversatif
Konjungsi adversatif adalah konjungsi yang menghubungkan dua gagasan
yang menyatakan kontras. Konjungsi ini dapat berupa namun, tetapi, meskipun
dan melainkan
Contoh:
18) Meskipun dia gagal, dia harus tetap semangat.

Pada contoh (18) di atas, kata meskipun tersebut berfungsi menyatakan kontras
dua gagasan di atas. Biasanya jika seorang telah gagal, ia putus semangat. Namun
hal ini berbeda. Seorang telah gagal, ia harus tetap semangat. Dengan demikian,
kata meskipun tersebut menyatakan kontras pada dua gagasan yang bertentangan.

c) Konjungsi Kausal
Konjungsi kausal adalah konjungsi yang menghubungkan dua gagasan
yang mempunyai hubungan sebab-akibat. Konjungsi ini dapat berupa karena,
sebab, sehingga dan jadi.
Contoh:
19) Andre mudah dapat kerja karena ia sering bersosialisasi.
Pada contoh (19) di atas, kata karena dalam kalimat tersebut menunjukkan
bahwa adanya hubungan sebab-akibat. Sebab tersebut ditunjukkan dengan klausa

Andre mudah dapat kerja, sedangkan akibatnya ia sering bersosialisasi.

d) Konjungsi Temporal

Konjungsi temporal adalah konjungsi yang berfungsi untuk menyatakan
suatu hubungan kronologis yang ada atau terjadi di dalam teks serta terdapat suatu
hasil. Termasuk juga rangkaian persitiwa-peristiwa yang ditandai dengan
penggunaan kata sebelum, setelah, ketika, saat, lalu, sekarang.
Contoh konjungsi temporal dalam novel “Bilangan Fu” pada halaman 7 :
(20) “Aku mengenang upacara kecil itu agak syahdu. Dalam pidato kecilnya, si
Fulan berkata bahwa ia harus mengurangi kegiatan memanjat karena ia akan
segera menikah. (1) Lalu, si Fulan menyerahkan stoples selai itu kepadaku
sebagai sebuah wasiat si Fulan.(2) la telah pensiun sekarang. Di usia duapuluh

’

empat tahun.’
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Pada contoh (20) di atas, terdapat konjungsi temporal pada kalimat (1) dan
(2) terdapat pertalian waktu, ditandai konjungsi temporal lalu yang menandakan

adanya tanda waktu dan menghubungkan kalimat (1) dan (2) sehingga padu.

2.2.2 Kohesi Leksikal

Kohesi leksikal adalah hubungan leksikal antara bagian-bagian wacana
untuk mendapatkan keserasian struktur secara kohesif. Relasi atau hubungan
dengan memakai unsur leksikal tersebut dapat dilakukan dengan berbagai cara.
Hubungan kohesi leksikal dibagi atas dua bagian yaitu reiterasi dan kolokasi.
Prinsip reiterasi dan kolokasi adalah membentuk kohesi melalui kesinambungan

makna leksikal.

2.2.2.1 Reiterasi

Reiterasi adalah pengulangan satuan leksikal pada kalimat berikutnya yang
dianggap penting untuk memberikan penekanan. Halliday dan Hasan (1976: 279)
mengatakan bahwa reiterasi dapat diwujudkan dalam bentuk repetisi (repitition),
sinonimi  (synonim), superordinat/hiponimi (superordinate/hiponym), dan kata

umum (general word).

a) Repetisi
Repetisi atau pengulangan merupakan salah satu cara untuk
mempertahankan kohesi antar kalimat. Hubungan itu dibentuk dengan mengulang
sebagian unsur kalimat. Pengulangan yang berlebihan dapat membosankan.
Pengulangan itu berarti mempertahankan ide atau topik yang sedang
dibicarakan.Jadi dengan mengulang, berarti terkait antara topik kalimat yang satu
dengan kalimat sebelumnya.
Contoh:
(21)There was a large mushroom growing near her, about the same height
asherself; and, when she had looked under it, it occurred to her that
shemight as well look and see what was on the top of it. She stretched
herself up on tiptoe, and peered over the edge of the mushroom.
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Pada contoh (21) di atas merupakan repetisi dengan pengulangan kata yang
sama Yyaitu pada kata mushroom.

b) Sinonimi
Sinonimi adalah bentuk bahasa yang maknanya mirip atau sama dengan
bentuk yang lain. Meskipun sinonim menunjukkan kesamaan arti Kata,
sesungguhnya arti kata-kata itu tidaklah sama betul, Kridalaksana (2001: 222).
Menurut Halliday dan Hasan (1976: 278) sinonimi dapat diartikan sebagai hama
lain untuk benda atau hal yang sama atau ungkapan yang maknanya kurang lebih
sama dengan ungkapan lain.
Contoh:
(22) Gadis cantik itu melihat kepada saya setelah saya menatap dia
selama dua menit.
Pada contoh (22) di atas merupakan sinonimi karena kata melihat dan menatap

bermakna sama dan keduanya dapat saling bertukaran.

c) Superordinat
Superordinat adalah penggunaan kata yang lebih khusus atau hiponim
kepada kata yang lebih umum atau dikenali sebagai 'hiperonim'.
Contoh dalam Tarigan, H.G. (1995: 146) berikut ini:

23) Semua yang ada di desa seperti kambing, biri-biri, kerbau, lembu

dan ayam, harus dibuatkan kandangnya secara teratur. Ketua Kampung
mengarahkan penduduk desa membuat kandang ternakan masing-
masing.
Superordinat bagi contoh (23) di atas ialah kata umum yang merujuk kambing,
kerbau, biri-biri, ayam, yaitu ‘ternakan’. Kata kambing, kerbau, ayam adalah kata

khusus yang juga dikenali hiponim.

d) Kata Umum

Menurut Halliday dan Hasan (1976: 274-277) mengungkapkan kata umum
merupakan generalisasi dari kata-kata yang sudah disebutkan sebelumnya dan
maknanya tidak definitif.
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Contoh dalam Halliday dan Hasan(1976):

Henry’s bought himself a new Jaguar. He practically lives in the car.

Dari contoh di atas terlihat bahwa kata car merupakan kata yang tidak
memiliki komponen makna yang spesifik. Dengan kata lain, kata umum memiliki
unsur yang merupakan superordinat yang paling tinggi dan tidak memiliki
superordinat lagi.

2.2.2.2 Kolokasi

Kolokasi adalah hubungan antarkata yang berada pada lingkungan atau
bidang yang sama (Yuwono 2005: 100). Halliday dan Hasan (1976: 287) juga
mengatakan bahwa kolokasi disebabkan oleh kedua kata atau lebih sering muncul

bersamaan dalam suatu konstruksi bahasa atau konteks wacana yang sama.

(24) Contoh dalam Yuwono (2005:100):
Petani di Palembang terancam gagal memanen padi. Sawah yang mereka garap
terendam banjir selama dua hari.

Dalam contoh (24) tersebut, petani berkolokasi secara tepat dengan padi
dan sawah. Petani, padi dan sawah pada dasarnya mewakili fenomena yang sama.
Hal ini menunjukkan adanya keterkaitan semantik yaitu sifat kolokatif dari kata
atau disebut juga sanding kata.
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2.3 Kerangka Konseptual
Sesuai dengan teori Halliday dan Hasan yang telah dikemukakan
sebelumnya, berikut adalah kerangka konseptual yang dibuat untuk digunakan

dalam analisis pada bab berikutnya.

Kohesi Gramatikal

1. Referensi
- Referensi personal
- Referensi demonstratif
- Referensi komparatif

2. Substitusi
- Substitusi nomina
- Substitusi verbal
- Substitusi klausal

3. Elipsis \
- Elipsis nomina
- Elipsis verbal
- Elipsis klausal

/ 4. Konjungsi

- Konjungsi aditif

- Konjungsi adversatif
KOHESI - Konjungsi kausal

Y B e > ‘ Delapan puluh satu teks dalam

Korpus

media online dari laman

\ www. twitter.com berbahasa
Rusia.

Kohesi Leksikal

1. Reitrasi
- Repitisi
- Sinonimi
- Superordinat
- Kata umum }

2. Kolokasi
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ANALISIS KOHESI GRAMATIKAL DAN KOHESI LEKSIKAL DALAM
MEDIA ONLINE DARI LAMAN WWW.TWITTER .COM BERBAHASA
RUSIA PADA OLAHRAGA HOKI PERIODE 2011 DAN 2012

3.1 Media Online Twitter

Teks wacana dalam suatu media online merupakan salah satu bentuk
wacana yang memiliki kesatuan makna. Kesatuan wacana yang dimaksud adalah
yang memiliki hubungan dengan kohesi sebagai teori pendukungnya.
Pembicaraan mengenai kohesi tidak akan lepas dari permasalahan wacana karena
kohesi itu sendiri merupakan unsur dari wacana. Wacana merupakan satuan

bahasa yang paling besar digunakan dalam komunikasi.

Menurut H.G. Tarigan (1987:27) wacana adalah satuan bahasa yang paling
lengkap, lebih tinggi dari klausa dan kalimat, memiliki kohesi dan koherensi yang
baik, mempunyai awal dan akhir yang jelas, berkesinambungan dan dapat
disampaikan secara lisan atau tertulisan. Jadi satu kalimat atau rangkaian kalimat
dapat disebut sebagai wacana atau bukan wacana tergantung pada keutuhan unsur-

unsur makna dan konteks yang melingkupinya.

Kaitan kesatuan wacana dan media online twitter berbahasa Rusia ini
merupakan pembuktian adanya kesatuan makna melalui unsur kohesi gramatikal
dan kohesi leksikal yang akan dianalisis oleh penulis melalui delapan puluh satu
kicauan (tweets) seperti subbab 3.2 di bawah ini. Analisis yang dilakukan oleh
penulis menggunakan teori Halliday dan Hassan yaitu teori kohesi gramatikal dan

kohesi leksikal.

3.2 Analisis Kohesi Gramatikal

Kohesi gramatikal dalam laman www.twitter.com akan dianalisis dengan elemen-
elemennya seperti referensi personal, referensi demonstratif, referensi

perbandingan/komparatif, substitusi nomina, substitusi verbal, substitusi klausal,
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elipsis nomina, elipsis verbal, elipsis klausal, konjungsi aditif, konjungsi
adversatif, konjungsi kausal dan konjungsi temporal.

Penulis akan menganalisis kicauan atau tweet dalam bidang olahraga hoki
yang diambil dari account @EurosportCom_RU pada laman www.twitter.com

berbahasa Rusia, berdasarkan elemen-elemen tersebut.

Delapan puluh satu kicauan (tweet) yang telah dimabil dari akun twitter

@EurosportCom_RU pada laman www.twitter.com pada tahun 2011 dan 2012.

1. @EursportCom._RU: Xokke#i - Pe3ynbTatr Matua Mex 1y COOPHBIMH
Poccun u Yexuu OyeT 3aBUCETh OT UITHI BpaTapei 00enx KOMaH/I,

3asBUJI TJIaBHBIN TpeHep Annpei Haszapos ( 7 Mei, 2011)

2. @EursportCom_RU: Xoxkeii - ['maBubiii Tperep coopuoit CrioBakuu ['ex
X5HIIOH MOCTIe MOPAXCHUS B MaT4e ¢ puHHAaMH 1:2 OTMETHIL, UTO €ro

KOMaHj1a YCTyTH/Ia conepHuKy B ckopoctd. ( 8 Mei, 2011)

3. @EursportCom_RU: Xoxkkeit - Hananaromuit coopHoii JlarBuu
Maptunbi [{unysrc nogenuics, Kak KOMaH/1a CyMeila BOCCTAaHOBUTHCS

HocJie npoBasia B mocieqHux urpax. (8 Mei, 2011)

4. @EursportCom_RU: Xokkeii - Ctapuiuii TpeHep cooproii Poccuu Uropsb
3axapKuH B 9KCKJIKO3UBHOM MHTEPBHI0 Eurosport.ru pacckasasi o TakTHKE

UTbl KOMaHJIbl Ha YeMnoHate mupa. (8 Mei, 2011)

5. @EursportCom_RU: Xokkeii - Karutan cooproit Poccun Anekceit
Mopo30B pacckasan o ToM, 94T0 OyAeT CTOsITh Ha KOHY MaT4a ¢ 4YeXaMu, a

TaK)Ke packpuTukoBai jiea B Bpatuciase. (8 Mei, 2011)

6. @EursportCom_RU: Xoxkkeli - 3anutauk coopHoit Poccun Koncrantun
KopneeB npusnancs, uto B cOOpHOI eMy KOM(DOPTHO UTPaATh C JTHOOBIM

naptaepom. ( 8 Mei, 2011)

7. @EursportCom_RU: Xokkeit - XOKKEHCTbI POCCHICKOM COOPHOI MOMHST

O MOPAXKECHUAX B MaTUYaX C YEXaMU M XOTAT J0KAa3aTh, YTO OHU CUJIBHEC
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JEHCTBYIOIMX YEMIIMOHOB MUPA, 3asBUJI Hanaawomui coopHoit Poccun
Esrenuit Aptroxun. ( 8 Mei, 2011)

@EursportCom_RU: Xokkeit - Hamagarouuit coopuoit Poccun EBrenuit
ApTIOXWH NOJEIUIICS CBOUMHU BlieyatyieHusiMu ot urpsl YM-2011 ¢
YexaMmH, a TaK:Ke pacckaszal, 4yTo JUYHO JiyIs Hero 3HauuT Jlens [1oOenbr.
(9 Mei, 2011)

@EursportCom_RU: Xokkeit - Cooprast Kanaipl 00Obirpasia B
3aKJIIOUMTEIBHOM MaTue KBajludukannonHoro paysaa Llsenuro u 3ansna

nepBoe mMecTo B cBoei rpymie. ( 10 Mei, 2011)

@EursportCom_RU: Xokkeii - 3amuTHuK cOopHOM Yexun Maptun
[lIkoyna HajeeTcs, 9TO MaT4 MPOTHB AMEPUKAHIIEB CIOXKHUTCS JIJISI €T0

KOMaH Ibl OoJiee yiauHo, 4eM 6 aet Hazan. (11 Mei, 2011)

@EursportCom_RU: Xokkeit - Cooprnast Poccun B ueTBepThhUHAIE C
Kanaznoi 1omxHa cocpe10TOUUTHCS Ha CBOSH UTpe, 3asiBIII 3aIUTHUK
komaH el Denop Trotun. (12 Mei, 2011)

@EursportCom_RU: Xokkeii - XokkeucTbl cOopHoi Poccun He
UCTIBITHIBAIOT BOJHEHHS i YBEPEHBI B CBOMX CHIIaX B MPEIABEPHH
4yeTBepTh(pHHAIA YeMITMOHATa Mupa ¢ koManoi Kanazsr. (12 Mei, 2011).
@EursportCom_RU: Xokkeii - Coopras @uHISHIMN 3aBOEBaIa TyTEBKY
B noaypuHan YM-2011, nepeurpas komanay Hopserun co cuetom 4:1.
(12 Mei, 2011)

@EursportCom_RU: Xoxkkeit - B CitoBakum, rie B 3TH JTHU POXOTUT
YEeMITMOHAT MHAPA, MO’KHO OOHAPYKNTh HEMAJI0 HHTEPECHBIX rocTei. (12
Mei, 2011)

@EursportCom_RU: Xokkeit - Xokkencram coopHoit Poccuu mociie
noOezpl Haa Kananoil B uerBepThpuHaie ueMnuonara Mupa (2:1) xsatur
amoIii Ha nonypuHan ¢ Gunnsaaueit. (13 Mei, 2011)
@EursportCom_RU: Xokkeii - [Tocnie mobens! B ueTBepThHUHAIE HAT
Kananoii (2:1) nanagatouiuii coopnoit Poccun Anekceit Kaiiroponos

NPU3HAJICS, 9TO 3a0pOCHII caMyro KpacHuByto mraii0y. (13 Mei, 2011)
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. @EursportCom_RU: Xoxkkeii - [Tociie mobenbl Haa coopHoit Poccuu B
noiy(uHaIEHOM MaTue yemnuoHara mupa (3:0) u BeIxosaa B puHAT

xokkercThl CyoMH pacckasanu o cBoux BreuaTieHusx. (14 Mei, 2011)

@EursportCom_RU: Xokkeii - Cooprast Poccun npuexana Ha Y4eMITHOHAT
Mupa B CIIoBakuIo 3a MeIaasiMu 1 mociie nopaxkenus ot @unmnsmu (0:3)

JI0JDKHA O0poThes 3a Oponsy (14 Mei, 2011)

@EursportCom_ RU: Xokkeii - CoopHast Poccuu He cMoOTI1a BBIATH B
¢unan yemnuonata mupa B CiaoBakuu, npourpas B 1/2 komanje

Ounnsaauu (15 Mei, 2011)

@EursportCom RU: Xoxkkeii - Coopras Poccuu Briepsoie ¢ 2006 roa He
CMOIJ1a 3aBO€BaTh MeJalli YeMIIMOHaTa M1pa, yCTynuB Yexuu B OuTse 3a

OpoH30BbIc HArpaabl co cuetom 4:7. (15 Mei, 2011)

@EursportCom RU: Xokkeit - D¢ dekTHbIN 1o, KoTopblii Mukasib
['pannynn 3a6un B Bopota coopHoid Poccun? BoieT B UCTOPHUIO

MHPOBOr0 XOKKesi, cuutaeT Biagumup ITnromes. (15 Mei, 2011)

@EursportCom_RU: Xokkeii - B pematoniem noeiuHKe 4eMIMMOHATA
MHpa B EpaTchaBe MBI CTAHEM CBUACTCIIIMU KJIACCUYECKOTI'O XOKKEHHOTO

npotuBocTosinus (15 Mei, 2011)

@EursportCom_RU: Xokkeit - HecMOTpsl Ha mopakeHue B MaTue 3a
OpOH30BBIE MeJlalld Ha YeMIHoHaTe Mupa, Poccus coxpanuia 3a coboit

HIepPBYIO CTPOUKY B MHpoBoM peitunre. ( 16 Mei, 2011)

@EursportCom_RU: Xokkeii - ITacu Hypmunen, Bo3Bpaiiasics ¢

noOeHOro yemnuoHarta Mupa B Ci0BaKkuu, MO3BOJIHII c€6e HEMHOTO

mumiaero. (17 Mei, 2011)

@EursportCom_RU: Xokkeit - Kanaunatypsl CEIMaiIncToB, CIIOCOOHBIX
BO3TJIaBUTH cOOpHYIO Poccuu, yxxe 00cyxaeHsl, 3asBun Butanuit MyTko
(20 Mei, 2011)
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. @EursportCom_RU: Xokkeii - B uerBepr, 26 mast, Ha ucronkome OXP
OBLIIO IPUHSTO PELIEHUE OTIPABUTh B OTCTABKY IJIABHOT'O TPEHEPA

coopHoit Poccuu BsiuecnaBa beikoBa u ero momontauka Mropst

3axapkuna. ( 26 Mei, 2011)

@EursportCom_ RU: Xokkeii - BsiuecnaB BrIkoB 3asBHII, YTO C TPYJIOM
npecTaBisieT ceOe BO3BpallleHHe Ha ATOT MMOCT B Oyayiem. (26 Mei,

2011)

@EursportCom_RU: Xokkeii - 3uHAITY 12 BUisiieTIMHOB 0(pHIIMATBEHO
CTaJl IIIaBHBIM TPEHEPOM cOOpHOH Poccuu, moanucaB B MOHEIETBHUK

KOoHTpakKT ¢ ®XP cpokom 10 1 mapra 2014 rona. (27 Mei, 2011)

@EursportCom_ RU: Xokke#i - Ctapimmii TpeHEp XOKKSHHON cOOpHOI
Poccuu Banepuit benos cooOuipur o ToMm, 4TO Harmaarommi AjleKcei

Mopo3oB He npumer yuactue Ha UM-2012 (2 April, 2012)

@EursportCom_RU: Xokkeil - ['1aBHbIi TpeHep cOopHoil Poccun
3uHATYysIa BUisiieTIMHOB pacCUnThIBAaeT, YTO €r0 KOMaH/1y Ha YeMITMOHATE

MHpa ycuiaT Heckobko 38e3a HXJL. (2 April, 2012)

@EursportCom_RU: Xokkeii - Hammagaromuii MarHuToropckoro
«Mertannypra» u coopror Yexun Tomamn PonuHek He moeaeT Ha

YeMITMOHAT MHpa 13-3a mpooiieM ¢ Horamu. (10 April, 2012)

@EursportCom_RU: Xoxkxeii - Bparaps «Konopago» Cemen Bapiamos
CUMTaeT, 4To ero craryc urpoka HXJI BoBce HE rapaHTUpyeT MO3ULUIO

OCHOBHOT0 roJikurnepa B coopHoit Pocenn. (14 April, 2012)

@EursportCom_RU: Xokkeit - Hamagatomuii «[IuttcOypra» Esrennit
Mankus npucoeguHuTCs K cOopHoit Poccuu asist ygacTtusi B ueMnuoHare

Mupa B Havyane mad. (25 April, 2012)

@EursportCom_RU: Xokkeii - ['maBHbIii Tperep coopHoit benopyccnn
Kapu Xeltkkuis onpeenuics ¢ OKOHYaTeIbHBIM COCTaBOM KOMaH/IbI Ha

yemnuonat mupa-2012. (30 April, 2012)
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@EursportCom_RU: Xokkeii - ®opBapa coopHoit Poccuu Jlanuc
3apI/IHOB HC CMOIXKCT IMPUHATDH Y4aCTHUC B IIPCACTOAILICM YCMIIMOHATC MHUpa

n3-3a TpaBmbl. (1 Mei, 2012)

@EursportCom RU: Xokkei - Hamagarommii coopHoii Poccun EBrenmit
MankuH nogenusics CBOMMHU MBICTISIMU C KypHAIMCTaMU MOCTIE TIepBOi

TPEHUPOBKH, ITPOBEICHHON B cocTaBe kKoMaHbl. (1 Mei, 2012)

@EursportCom RU: Xokkeii - ['maBnbIii TpeHep cooproii LlIBeruu Ilep
MopTtc Ha3Baja UMeHa 25 XOKKEUCTOB, KOTOPHIE BBICTYIIAT HA JOMAITHEM

YeMITMOHATEe MUpa, cTapTyromem 4 mas. (2 Mei, 2012)

@EursportCom RU: Xokkeii - 'maBHBII TpeHep cOopHoit Uexnn Anon3

[agamumk OymeT pyKoBOAWTh KOMaH oM J10 utoHs 2015 roga. (2 Mei,
2012).

@EursportCom_RU: Xoxkkeit - Tpenepckuii mrabd coopnoit Poccun
OIJIACHJI CIIUCOK U3 17-1 XOKKEHCTOB, KOTOPbIE COCTABAT OCHOBY

pOCcuiicKOM KOMaH Il Ha YeMnuoHate mupa. (3 Mei, 2012)

@EursportCom_RU: Xokkeit - XOkke#HbI skcniepT Eurosport.ru
Buranuii MarpanoB B ipeABEpUHN CTAPTA YEMITMOHATA MUPA PACCYHKIAET

0 morotoBke coopHoit Pocecnn. (4 Mei, 2012)

@EursportCom_RU: Xokkel - Bennkosennasi urpa Bpatapsi COOpHOI
benopyccun Butanus Kopass He noMemmana AeiCTBYIOINM YeMITMOHAM

MuUpa GUHHAM HayaTh goMariHuid UYM-2012 ¢ mooens!. (5 Mei, 2012)

@EursportCom_RU: Xoxkkeit - Tpenepckuii mrad coopHoit Poccuu BHec
B 3asBKY Juis yuactusi B UM-2012 emie Tpex UTPOKOB, CPeId KOTOPBIX HE

okazanoch Bnagumupa Tapacenko. (5 Mei, 2012)

@EursportCom_RU: Xoxkke#t - Brnagucnas TpeTbsk 3asBuiI, yTO 3UHATYIA
bunsneTimHOB TPOIOIDKUT PYKOBOIUTE cCOOpHOM Poccuu BHE

3aBHCHUMOCTH OT BBICTYIUIEHUs! KoMaH bl Ha UYM-2012. (5 Mei, 2012)
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@EursportCom_RU: Xoxkkeii - Xokkeuctsl cOopHoit Poccuu critbHO
HEpPBHUYAIM B HavaJjie MaT4ya npoTuB JlaTBuM, ckazan KxypHaJIMCcTam

[JIaBHBINA TpeHep KoMmanabl 3uHaTyna bunsnerauaos. (5 Mei, 2012)

XokkeucTsl coopHoit Poccun oObirpanu komanay Jlateuu B nepBom
CBOEM MaTye YeMITMOHAaTa MUPA, KOTOPBI MpoxoauT B OuHISHINN 1

Iseruu. (5 Mei, 2012)

IlenTpanpHbIii Hamagatomuii cooproir Poccun I[aBen Jlamrok npusHaics

KYpPHAJIMCTaM, YTO EMY M €T0 MapTHepaM ObUIO TSHKEJIO UIPaTh MaTd €

Jlatsueii. (5 Mei, 2012)

bpozs no ynuiam CTOKrosibMa, ClI0KHO A0raJaThes, YTO B TOpojie

OpOXOJMT YeMmuoHaT mupa. (6 Mei, 2012)

Hukonait Kynemun nocne nobesst Han coopHoit Hopseruu (4:2)
pacckaszan Eurosport, kak emy urpainocs Bmecrte ¢ IlaBnom Jlamrokom u

Esrennem KysnenossiM. (6 Mei, 2012)

Co6opnast Poccuu ofeprxaina BTopyro modey Ha YyeMIMOHATe MUPA, HO

MPOTTYCTHIIa OT HOPBEXKIIEB JABE IMIaObI B HEpaBHBIX cocTaBax. (7 Mei,

2012)

['naBHbIN Tperep coopHoit Poccun 3unatyna bussiiet1uHOB rocie
noOezbl Hag Hopserueit (4:2) 3asBu1, 4TO €10 XOKKEHNCThl HEMHOTO

paccnabunuce. (7 Mei, 2012)

ArenT Hanagaromero Anekcanapa Pagynosa FOpuit Hukonaes Beipasun
HAJEXKIY, 9TO TpaBMa KOJICHa He TIoMeInaeT (opBap/y ChIrpath 3a

coopnyto Poccun. (8 Mei, 2012)

Co6opHast Poccun mo3apaBmiia Bcex CBOMX MOKJIOHHUKOB ¢ J[HeM [Tobensl,

TOoOMBIIUCH ycnexa B nmoenuHke npotus ['epmanun. (9 Mei, 2012)

®dopsapa Anexcanap PagynoB He ceirpaet B coctaBe cOopHoi Poccun Ha

yemnuoHate mupa. (9 Meti, 2012)
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Bparbst Anapeit u Cepreit KocTHubIHb TpHOYIYT B pacoOkKEeHHUE

coopnoii benopyccuu Ha uemnuonare mupa 11 mas. (9 Mei, 2012)

3amutHuky EBrennii buprokos n EBrennii Pacenckuid, a Taxxe BpaTapb
Muxann buprokoB Jo03asiBIeHbI B cOOpHYIO Poccnn HakaHyHe MaTda co

coopnoit laruu. (10 Mei, 2012)

C60pHa;1 Poccun IMpOaOJIKHUIIA HO6C,[[HOC INEeCTBUEC HA YEMIIMOHATE MHpPaA B

[IBeruu n OuHIsIHANK, 010JeB KoManay Jlanuu co cuerom 3:1. (11 Mei,

2012)

C60pHa51 Poccun HJICT Ha YEMIIMOHATEC MUPa 0e3 HOpB.)KCHHfI, HO I'JIaBHBIC

MaTuy BIIEpear — MEPBbIi U3 HUX OyneT ceirpad cerogus. (11 Mei, 2012)

Pocculickue XOKKEUCThI ChIrpajiy CBOM JIyYIIMM MaTd Ha YEMIIMOHATE
mupa npotus LlIBerun 1 He HAMEPEHBI COABIATH 000POTHI, 3asSBUIT

EBrennii Mankun. (12 Mei, 2012)

XeT—TpI/IK 1 ABE PE3YJIbTATUBHBIC ME€PEIAUN EBrenns MankuHa IMPpUHECIIN

coopnoit Poccuu nodeny naz IlIserueii co cuetom 7:3. (12 mei 2012).

Hucnunnunapusiit komuteT [IHF mocne matua Poccust - LBeuus (7:3)
JUCKBAaTU(UIIMPOBAJ IBYX 3allUTHUKOB Haiel coopHoi - Kannnuna u

Ememmna. (12 Mei, 2012)

Hoquy MBEAbLI ICPECTATIN UTPATH B XOKKefI, pAaAOM C KEM KUBET

poccuiickag cbopHasi, 1 4ero xxaath ot uexos. (13 Mei, 2012)

®opaapabl «Bamuarronay Anekcanap Cemun u Anexkcanp OBEUKUH

JTaJIY coTrjlace Ha yyacTHe B YeMIHOHAaTe MHUpa U npudyayT B CTOKIoJIbM

16 mas. (13 Mei, 2012)

Coopnas Poccun ozepikana mecTyro moapsi oOeay Ha YeMITMOHATE
MHpa, oObIrpaB Uexuro, U J0CpouHO obecreynia cede nepBoe MecTo B

rpynne. (14 Mei, 2012)
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Jlupgep cObopHoit Poccun EBrenunii Masikue roToB K CHIIOBOM 00pb0e B
MaT4ax YeMITMOHATa MUPA, O YEM CaM HaMaJArOIIHA 3asiBUIT

)KypHanuctaM. (14 Mei, 2012)

I'maBHbIi TpeHep cOopHoit Poccun 3unstyna bunsiierannoB pacckasai,

yto Anekcanap Cemun u Anekcanp OBEUKHH OTIIPABATCA B 3BEHO K

[TaBny Jlamroky. (15 Mei, 2012)

[TpubsIBIIME B pacnionoxkeHue coopHoit Poccuu popsapabl Anekcanap
OBeukuH u Anexkcangp CeMHH MPeObIBAIOT B IPEKPACHOM PACIOI0KEHUU

nyxa. (15 Mei, 2012)

ComnepaukoM coopHoit Poccnu mo ueTBepTh(MHATTBHOMY MaTIy
geMIMoHaTa MUpa, KOTOPbIX ITpoxoauT B [1IBennn n @uHIAHIMY, CTAHET
xomanzaa Hopseruu.

(15 Mei, 2012)

['naBHbIil TpeHep coopHol Poccun 3unaTyna buisineTuHOB rOTOBUT

CBOHMX IMOJAOINCYHBIX K TAKCIOMY MOCAUHKY ITPOTUB HOPBCIKIICB B

yerBepThunaange UM. (17 Mei, 2012)

B npenniBepun matya npoTuB HOpBEXI1IEB popBap coopHOM Poccun
Anexcanap CBUTOB OOBSCHHII, IOYEMY OH HE CTPEMHUTCS] HAKa3hIBATh

KEeCTKuX conepHukoB. (17 Mei, 2012)

Kanuran cooproit Kanagsr Paitan T'erutad) cumraer, 4ro ero napTHepsl He
3acoyXuin nopaxenus oT CioBakuu B 4eTBEPTh(PUHAIIC YEMITHOHATA

mupa. (17 Meti, 2012)

Anexcanap OBEUKHUH 3asBUJI, YTO Ha YEMITMOHATE MUPA eMY ObLIO TSHKEIO
UTpaTh JIUIIb B IEPBOM MEPUOJIE YeTBEPTh(HHAIA TPOTUB KOMaHIbI

Hopseruu. (17 Mei, 2012)

Hamanarommuii cooproit Poccun Anexcanap OBEYKUH MPU3HAIICS, YTO

3HAET TOJIBKO JIBYX UTPOKOB B cocTaBe koMaH bl OunisHauu. (19 Mei,

2012)
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B nonydunane uemnuonata Mupa coopnast Poccum ogeprkana yBepeHHYIO
no0e/y Ha/l X035€BaMu NIepBeHCTBA — KoMaH o Ounistaauu. (19 Mei,

2012)

C6opnas CnoBakuu nmpoduiack B GUHAI YeMIIHOHATA MHUPA, I1e

BCTPETUTCS C poccuiickoit komanaou. (20 Mei, 2012)

B BOCKPECCHLE B pCIIarOIIEM MaT4€ 4EMIIMOHATA MHUpPa C60pHaH Poccun

cpasutcs 3a 30510T0 ¢ komanaon CrnoBakuu. (20 Mei, 2012)

C60pHa${ Poccun y3Halla UME€Ha BCEX COIIEPHHUKOB Ha I'PYIIIIOBOM 3TaIie

UM-2013, koTopsiii Takxke npoitaer B [lBenun n @unnsuauu. (20 Mei,
2012)

B Marue 3a TpeThe MeCTO Ha YeMIHOHATE MHUpa coopHast Uexuu oObirpana

komanay Ounnsuauu. (20 Mei, 2012)

®opBapa coopHoit Poccun Anexcanap OBeUKUH OLIEHNT BKAA]
HAaCTaBHUKA KOMaH/bl 3UHATYJb! bussiieTinHoBa B nodeny Ha

yemmuoHaTe mupa. (21 Mei, 2012)

PaGora ¢ 3unstynoii bunsnernnHoBeIM gana Hananaomemy [laBmy
Jlanroky moMuMo 30JI0TOM MeJlajil YeMIHOHATa MUpa eMie U OOJIBIIOI

ombIT. (21 Mei, 2012)

B ¢puramsHOM MaTUye yemnmonara Mupa coopHasi Poccnu pasrpommia

komanny CnoBakuu. (21 Mei, 2012)

IIpesunent ®XP Brnagucnas TpeThsik MPOKOMMEHTHPOBAJ BBICTYIIJICHUE

coopHoit Poccun Ha 3aBepiiuBIIeMcs ee TpUyM(pOM YeMIMOHaTe MUPa.

(21 Mei, 2012)
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3.2.1 Referensi

Elemen referensi yang ditemukan setelah penulis analisis delapan puluh satu

tweets tersebut, terdapat beberapa pada nomor:

1)

2)

@EursportCom_RU: Xokkeli - Pesynbrar MmaT4a Mexay coOopasiMu Poccuu u
Yexuu OyneT 3aBUCETh OT UITHI BpaTtaped 00eMX KOMaHJ, 3asiBUJ TJIaBHBIN

Tpenep Anapeit Hazapos.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Rezul'tat mat¢a mezdu sbornymi Rossii i
Cehii budet zaviset' ot iggy vratarej obeih komand, zajavil glavnyj trener

Andrej Nazarov.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Hasil pertandingan antara Tim Rusia dan
Republik Ceko akan tergantung dari permainan kedua Kiper tim, kata kepala

pelatih Anrei Nazarov.’

Analisis:
Dari tweet di atas, terdapatnya referensi personal yaitu pada kata oGeux
(obeih) ‘kedua’ yang merujuk kepada kata nomina sebelumnya cOopubiMU

Poccnn 1 Yexun (sbornymi Rossii i Cehii) “Tim Rusia dan Republik Ceko’.

@EursportCom_RU: Xoxke#t - I'maBublif TpeHep cOopHoii CnoBakuu I'Jien
X9HJIOH TIOCTEe TOopakeHHs B Martue ¢ (puHHamMm 1:2 oTMeTui, 4To ero

KOMaH/Ia YCTYIHJIa COMEPHUKY B CKOPOCTH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Slovakii Glen Henlon
posle porazenija v matée s finnami - 1:2 - otmetil, ¢to ego komanda ustupila

soperniku v skorosti.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Kepala pelatih Glen Hanlon dari Tim Nasional
Slowakia usai kekalahan pada pertandingan melawan Finlandia dengan skor 1-

2 — dikatakannya, bahwa timnya kalah dalam hal kecepatan.’

Analisis:

Terdapat referensi personal dalam tweet tersebut, bahwa kata ero xomanma

Universitas Indonesia

Kohesi gramatikal..., Natama Paramatatya, FIB Ul, 2012



5)

6)

43

(ego komanda) ‘timnya’ merujuk kepada kata benda sebelumnya yaitu I'nmen

Xosunon (Glen Hénlon) ‘Glen Hanlon’

@EursportCom_RU: Xoxkkeii - Kanuran cooproit Poccun Anekceit Mopo3os

pacckazail 0 TOM, 4YTO 6YI[GT CTOATH _HA KOHY MaT4da ¢ 4YeXaMH, a TaKXKcC

pacKpuMTHKOBAJ Jiea B bpaTuciase.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Kapitan sbornoj Rossii Aleksej Morozov
rasskazal o tom, ¢to budet stojat' na konu matca s ¢ehami, a takze raskritikoval

led v Bratislave.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Kapten Tim Nasional Rusia Alexei Morozov
mencerikatan tentang itu, bahwa akan disenggelarakan dalam pertandingan

melawan Ceko, tetapi juga mengkritik es di Bratislavia.’

Analisis:

Terdapat Referensi Demonstratif pada tweet di atas, bahwa kata o Tom (o tom)
‘tentang itu’ merujuk kepada kata crosTh Ha KOHY MaTya ¢ yexamu (stojat’ na
konu matéa s ¢cehami) ‘disenggelarakan dalam pertandingan melawan Ceko’
dan pada kata packpuruxoBan nexm B bparucmaBe (raskritikoval led v

Bratislave) ‘mengkritik es di Bratislava’.

@EursportCom. RU: Xokke#t - 3amutHuk coopHodt Poccun KoHcTaHTHH
KopHeeB mpusHazics, 4To B cOOpHOIl eMy KOM(OPTHO HUTrpaTh C JHOOBIM

MapTHEPOM.

(@EursportCom_RU: Hokkej - ZaSitnik sbornoj Rossii Konstantin Korneev

priznalsja, ¢to v sbornoj emu komfortno igrat' s ljubym partnerom.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Bek Rusia Konstantin Korneev telah mengakui

bahwa timnya bermain nyaman dengan pasangan siapapun.’
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Analisis:
Terdapat referensi personal dalam tweet di atas. Kata c6opHoii emy (sbornoj
emu) ‘timnya’ merujuk kepada bek tim nasional Rusia Koncrantua Kopuees

(Konstantin Korneev) ‘Konstantin Korneev’

@EursportCom RU: Xokkel - XOKKEeHCTbI POCCHICKOI COOPHOI TOMHSAT O

NOPaXCHUSIX B Maryax € 4e€XaMU M XOTAT J0Ka3aTb, YTO OHHM CHJIbHEE
JEHCTBYIOIMX YEMIIMOHOB MMpa, 3asBWJ Hamaaamolmuid coopHoil Poccum

EBrenunii ApTIoXuH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeisty rossijskoj sbornoj pomnyat o
porazenijah v matcah s ¢ehami 1 hotjat dokazat', ¢to oni sil'nee dejstvujuSih

c¢empionov mira, zajavil napadajusij sbornoj Rossii Evgenij Artjuhin.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Tim Nasional Rusia mengingat kekalahan dalam
pertandingan melawan Ceko dan ingin membuktikan bahwa mereka lebih kuat

dari juara dunia saat ini dikatakan oleh penyerang Rusia Evgeny Artyukkin.’

Analisis:
Terdapat referensi personal dalam tweet di atas. Referensi personal tersebut
terdapat pada kata onm (oni) ‘mereka’ merujuk pada kata Xokkeucts

poccwuiickoit coopHoii (Hokkeisty rossijskoj sbornoj) ‘Tim Nasional Rusia’

@EursportCom_RU: Xoxkkeii - Hamanaromuit c6oproit Poccun EBrenmii
APTHOXMH MOJEUJICA CBOMMM BiledaTsieHUsIMA OT Urpbl UM-2011 ¢ uexamu,

a Tak)Ke pacckKasall, YTo JUYHO Jyisi Hero 3HauuT Jlens [1oOensr.

(Hokkej - Napadajusij sbornoj Rossii Evgenij Artjuhin podelilsja svoimi
vpedatleniyami ot igry CM-2011 s &ehami, a takze rasskazal, ¢to liéno dlja

nego znacit Den' Pobedy.)

‘@EursportCom_RU: Hockey - Penyerang tim nasional Rusia Eugene

Artyuhin berbagai pesan-kesannya pada Piala Dunia di 2011 bersama para
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pemain Ceko, tetapi ia telah menyampaikan bahwa itu merupakan Hari

Kemenangan.’

Analisis:

Terdapat referensi personal pada kata nero dan ceoumu. Kata Hero (nego) ‘itu’
merujuk kepada penyerang tim nasional Rusia yaitu EBrenuii ApTroXuH
(Evgenij Artjuhin) Eugene Artyuhin. Selain itu, terdapat juga referensi
personal pada kata ceoumu (svoimi) ‘-nya’ yang merujuk kepada penyerang
tim nasional Rusia yaitu Esrenmit Aptioxun (Evgenij Artjuhin) ‘Eugene

Artyuhin’.

@EursportCom_RU: Xokkeit - Coopnas Kanansl oObrpana B

3aKJIIOYUTCIBHOM MaTdc KBaJ'II/I(bI/IKaI_[I/IOHHOl"O payHaa I_HBCHI/II-O Hn 3aHsdi1a

IIEPBOE MECTO B CBOEH TpyIIIIE.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Shornaja Kanady obygrala v zakljucitel'nom

matée kvalifikacionnogo raunda Sveciju i zanjala pervoe mesto v svoej

gruppe.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Dalam pertandingan terakhir di babak
kualifikasi tim Kanada mengalahkan tim Swedia dan menempati peringkat

pertama di grup mereka.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat referensi personal. Kata cBoeii (svoej) ‘mereka’
merujuk kepada nomina sebelumnya yaitu Co6opnas Kanaasr (Sbornaja
Kanady) ‘Tim Kanada’.

10) @EursportCom_RU: Xokkeii - 3amutHuk cooproii Uexun Maptun [llkoyna

HAACCTCs, YTO MATY MPOTUB aMCPUKAHICB CIIOKUTCA IJIA €TO0 KOMaH/IbI 0oJiee

YAAa4YHO, YCM 6 ner Hasazi.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Zasitnik sbornoj Cehii Martin Skoula
nadeetsja, ¢to mat¢ protiv amerikancev slozitsja dlya ego komandy bolee

udacno, ¢em 6 let nazad.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki - Bek Martin Shkoula dari tim nasional Ceko
berharap, bahwa pertandingan melawan Amerika telah dibentuk lebih berhasil

untuk timnya, dari 6 tahun yang lalu.’

Analisis:

Pada tweet tersebut yang telah di analisis terdapatnya referensi komparatif
pada kata 6omnee. Fungsi kata Gosee (bolee) ‘lebih’ adalah sebagai penunjuk
perbandingan.

11) @EursportCom_RU: Xokkeii - Coopuas Poccum B uerBepThpuHAIE C

Kananoli JOJDKHAa COCPEAOTOYMTBCS HA CBOEH WIrpe, 3asBUJI 3alUTHUK

xomauabl @enop TroTuH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii v Cetvert'finale s Kanadoj

dolZna sosredotocit'sja na svoej igre, zajavil zaSitnik komandy Fedor Tjutin.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Tim Rusia pada putaran perempat final dengan

Kanada harus fokus pada permainan mereka, kata bek Fedor Tyutin.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat elemen referensi personal. Kata cBoeii (svoej)
‘mereka’ merujuk kepada nomina atau kata benda sebelumnya yaitu CoopHast

Poccum (Sbornaja Rossii) “Tim Rusia’.

12) @EursportCom_ RU: Xokke - Xokkeucrbl cOopHoii Poccum He

HUCHOLITBIBAIOT BOJHEHHWA W YBEPCHBI B CBOHMX CHJIAaX B TMPEAABCPUN

quBepr(bHHana YCeMITMOHaTa MHpa C KOMaHJI0M KaHa,Z[BI.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeisty sbornoj Rossii ne ispytyvajut
volnenija i uvereny v svoih silah v preddverii ¢etvert'finala cempionata mira s

komandoj Kanady.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Para pemain tim nasional hockey Rusia tidak
mengalami kecemasan dan percaya diri mereka pada malam perempat final

Piala Dunia dengan tim Kanada’
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Analisis:
Terdapat referensi personal pada tweet tersebut. Kata csoux (svoih) ‘mereka’
merujuk kepada kata benda sebelumnya yaitu Xoxkeuctsl coopHoii Poccun

(Hokkeisty sbornoj Rossii) ‘Para pemain tim nasional hockey Rusia’.

14) @EursportCom RU: Xokkeii - B CrnoBakuu, r¢c B 3TH IHH IPOXOIHUT

YEMIIMOHAT MHpPa, MOXKHO O6H&py>KI/ITB HEMAJI0 HMHTEPECHBIX TOCTeN.

(@EursportCom_RU: Hokkej - V Slovakii, gde v éti dni prohodit ¢empionat

mira, mozno obnaruzit' nemalo interesnyh goste;j.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Di Slovakia, dimana hari-hari ini adalah Piala

Dunia, anda bisa menemukan banyak tamu yang menarik.’

Analisis:

Berdasarkan tweet di atas terdapatnya referensi demonstratif dan referensi
komparatif. Kata »tu (¢ti) ‘ini’ merupakan referensi demonstratif karena
mengacu kepada jarak kedekatannya dirujuknya secara khusus. Selain itu kata
Hemano (nemalo) ‘banyak’ merupakan referensi komparatif secara khusus
dengan fungsi sebagai unsur kuantitas. Referensi Hemazno ini mengacu secara
katafora pada kata setelahnya yaitu mnTepecHbIx rocreii (interesnyh gostej)

‘tamu yang menarik’.

16) @EursportCom_RU: Xoxkkeir - Ilocne moGeasl B dYerBepTh(hHuHATIC Ha
Kananoii (2:1) namamarormuit cOopHoit Poccum Anexceit Kaiiropomos

MIPU3HAJICS, YTO 3a0POCHII CAMYIO KPAaCHBYIO THaii0y.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Posle pobedy v cetvert'finale nad Kanadoj
(2:1) napadajusij sbornoj Rossii Aleksej Kajgorodov priznalsja, ¢to zabrosil

samuju Krasivuju sajbu.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Setelah kemenangan atas Kanada di perempat
final (2:1), penyerang Alexei Kaigorodov dari Rusia telah mengakui bahwa ia

telah mencetak kepingnya dengan paling indah.’
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Analisis:

Berdasarkan tweet di atas, terdapat bagian referensi komparatif secara khusus
yaitu pada kata camyro (samuju) ‘paling’. Kata tersebut merupakan referensi
komparatif kelas khusus dengan fungsi sebagai unsur kualitas. Referensi ini

mengacu secara katafora pada kata setelahnya yaitu kpacuByto 1raioy.

17) @EursportCom RU: Xokkei#t - Ilocme mobeasr Ham cOopHoii Poccuu B
nonypuHaibHOM MaTdye uemnuoHata wmupa (3:0) um BeIXxoga B (uHAM

XOKKECHUCTHbI CVOMI/I paccka3ain O CBOUX BIICHATICHUAX.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Posle pobedy nad sbornoj Rossii v
polufinal'nom mat¢e ¢empionata mira (3:0) i vyhoda v final hokkeisty Suomi

rasskazali o svoih vpecatlenijah.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Setelah mengalahkan tim Rusia pada
pertandingan semi final Piala Dunia (3:0) dan hasil pada akhir final para

pemain hockey Suomi berbicara tentang pengalaman mereka.’

Analisis:

Tedapat referensi personal pada kata comx (svoih) ‘mereka’ yang merujuk
pada kata xokkenctsr Cyomu (hokkeisty Suomi) ‘para pemain hockey Suomi’.
Referensi ini mengacu secara anafora pada kata sebelumnya yaitu xokkencTs

Cyommu.

24) @EursportCom_RU: Xokkeii - Ilacm HypMuHeH, Bo3Bpaiasich ¢ moOeJIHOTO

yeMrnuoHaTa Mupa B CJI0OBakuH, MO3BOJINI cede HEMHOIQ JTUIITHETO.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Pasi Nurminen, vozvraSajas’ s pobednogo

¢empionata mira v Slovakii, pozvolil sebe nemnogo liSnego.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Pasi Nurminen, kembali dari kemenangan Piala

Dunia di Slovakia, memberikan dirinya sedikit percaya diri.’

Analisis:

Pada tweet di atas, terdapatnya referensi personal dan referensi komparatif.
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Kata cebe (sebe) ‘dirinya’ merujuk kepada ITacu Hypmunen (Pasi Nurminen)
‘Pasi Nurminen’ yang merupakan referensi personal dari kata tersebut.
Referensi komparatif terdapat dari kata memroro (nemnogo) ‘sedikit’. Kata
Hemaoro merupakan referensi komparatif khusus dimana fungsi dari kata

tersebut merupakan penunjuk perbandingan dengan kuantitas.

26) @EursportCom RU: Xokkeii - B uetBepr, 26 mast, Ha ucnoiakome @XP Obu10
MIPUHSITO PEIICHUE OTIPABUTH B OTCTaBKY TJIABHOTO TpeHepa coopHoi Poccun

BsiuecsiaBa bbikoBa u ero nomomianka Urops 3axapkuna.

(@EursportCom_RU: Hokkej - V cetverg, 26 maja, na ispolkome FHR bylo
prinjato reSenie otpravit' v otstavku glavnogo trenera sbornoj Rossii

Vjaceslava Bykova i ego pomosnika Igorja Zaharkina.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Pada hari Kamis, 26 Mei di komite eksekutif
dari FHR, diputuskan untuk memberhentikan kepala pelatih dari tim nasional

Rusia Vyacheslav Bykov dan assistennya Igor Zakharkin.’

Analisis:
Terdapat referensi personal pada kata ero momorinuka (ego pomosSnika)
‘assistennya’ merujuk kepada kepala pelatih tim nasional Rusia BsuecnaBa

beikoBa (Vjaceslava Bykova) ‘Vyacheslav Bykov’.

27) @EursportCom_ RU: Xoxkkeii - BsiuecsmaB BBIKOB 3asBUI, 4TO C TPYIOM

npeacCTaBIACT cede BO3BpalICHUC HA 3TOT IMOCT B GYIIYH_IGM.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Vjaceslav Bykov zajavil, ¢to s trudom

predstavljaet sebe vozvraSenie na ¢tot post v buduSem.

‘@EursportCom_RU: Hoki — Vyacheslav Bykov mengatakan, bahwa sulit
mewakili dirinya ke pos itu pada masa depan.

Analisis:
Terdapat referensi personal pada kata cebe (sebe) ‘dirinya’ merujuk kepada

BsiuecnaB BeikoB (Vjaceslav Bykov) ‘Vyacheslav Bykov’. Terdapat juga

Universitas Indonesia

Kohesi gramatikal..., Natama Paramatatya, FIB Ul, 2012



50

referensi demonstratif pada kata stor (etot) ‘itu’ yang merupakan keterangan

jarak kata jauh.

29) @EursportCom RU: Xoxkkeit - Crapmiuii TpeHEp XOKKCHHOW COOpHOI

Poccun Banepuii benoB cooOmun 0 _TOM, 4TO Hamajgamomuii _AJiekcei

Mopo3oB He npuMeT vyactue Ha UYM-2012.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Starsij trener hokkejnoj sbornoj Rossii Valerij
Belov soobsil o tom, ¢to napadajuSij «Ak Barsa» Aleksej Morozov ne

primet uéastie na CM-2012)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pelatih senior dari tim nasional Rusia Valery
Delov memberitahukan hal itu, bahwa penyerang Alexei Morozov tidak ikut
serta pada kejuaraan dunia 2012 di Swedia dan Finlandia.’

Analisis:

Terdapat Referensi Demonstratif secara katafora pada tweet di atas, bahwa
kata o Tom (o tom) ‘tentang itu’ merujuk kepada kata-kata setelahnya yaitu
Hamagaromuil Asnekceii Mopo3oB He npumer ydactre Ha UM-2012 (Aleksej
Morozov ne primet udastic na CM-2012) ‘penyerang Alexei Morozov tidak

ikut serta pada kejuaraan dunia 2012 di Swedia dan Finlandia.’

30) @EursportCom_RU: Xoxkkeit - ['maBHbI# TpeHep cOboproit Poccun 3mHiTYIA

buasjeTainHoB pacCUuThIBACT, YTO €ro KOMaHAy Ha YCeMIIMOHATE MHUpa

ycuIAT Heckoiibko 3Be3a HXJL.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Rossii Zinétula
Biljaletdinov rasscCityvaet, ¢to ego komandu na Cempionate mira usilyat

neskol'ko zvezd NHL.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Kepala pelatih dari tim nasional Rusia Zinetula
Bilyaletdinov mengharapkan bahwa timnya pada kejuaraan dunia yang akan

datang meningkatkan prestasi dari beberapa bintang di NHL.
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Analisis:
Terdapat Referensi personal pada tweet di atas, bahwa kata ero (ego) ‘-nya’
merujuk kepada kata sebelumnya yaitu kepala pelatih dari tim nasional Rusia

3unstynna bunsmeraunos (Zinétula Biljaletdinov) ‘Zinetula Bilyaletdinov’.

32) @EursportCom RU: Xokkeit - Bparapr «Komopago» Cemen Bapiamon

cuMTaeT, 4ro erg craryc urpoka HXJI BoBce He rapantupyer MO3UIIUIO

OCHOBHOTO ToJIkuIiepa B coopHoii Poccuu.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Vratar' «Kolorado» Semen Varlamov scitaet,
¢to ego status igroka NHL vovse ne garantiruet poziciyu osnovnogo golkipera

v shornoj Rossii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Penjaga gawang «Kolorado» Semen Varlamov
percaya, bahwa statusnya sebagai pemain NHL tidak menjamin posisi Kiper

utama di tim nasional Rusia.’

Analisis:
Terdapat elemen referensi personal pada tweet di atas, kata ero (ego) ‘-nya’
merujuk kepada penjaga gawang Kolorado Cemen Bapmamos (Semen

Varlamov) ‘Semen Varlamov’.

36) @EursportCom RU: Xoxkeii - Hamamatomuit c6oproit Poccun EBrenmii

MaJKMH MOACIUIICS CBOMMM MEBICIIIMH C KYPHAJIUCTAMU TI0CJIC nepBoﬁ

TPCHUPOBKH, HpOBCI[CHHOﬁ B COCTaB€ KOMaH/IHI.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Napadajusij sbornoj Rossii Evgenij Malkin
podelilsja svoimi mysljami s zurnalistami posle pervoj trenirovki, provedennoj

v sostave komandy.

‘@EursportCom_RU: Hoki — Penyerang Rusia Evgeni Malkin berbagi
pendapatnya dengan wartawan setelah sesi pelatihan pertama, yang

diselenggarakan di tim.’
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Analisis:
Terdapat referensi personal pada tweet di atas, kata ceoumu (Svoimi) ‘-nya’
merujuk kepada penyerang Rusia Eprenwmit Mankun (Evgenij Malkin)

‘Evgeni Malkin’.

45) @EursportCom RU: Xokkeii - XOKKeHCTbI c00pHOii Poccum oObIrpanu

KOMaHay JlatBun B IIEpBOM CBOEM MaT4y€ dYCMIIMOHATa MHpPA, KOTOpBIﬁ

npoxoaut B @unnsuauu u [seuuu.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeisty sbornoj Rossii obygrali komandu
Latvii v pervom svoem matce cempionata mira, kotoryj prohodit v Finlyandii i

Svecii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Para pemain hoki tim nasional Rusia
mengalahkan tim nasional Latvia di pertandingan pertamanya di Piala Dunia,

yang berlangsung di Finlandia dan Swedia.’

Analisis:
Terdapat referensi personal pada tweet di atas, kata cBoem (Svoem) ‘-nya’
merujuk kepada kata Xokkenctsl coopuoit Poccum (Hokkeisty sbornoj

Rossii) ‘Para pemain hoki tim nasional Rusia’.

46) @EursportCom_RU: Xokkeii - [lenTpansHblii Hanagaromuii cooproii Poccun

IMaBea Jlamok IIPU3HAJICA XKypHaIuCTaM, 4TO €My M €ro mnaprHepam OBLIO

TSDKEJIO UurpaTh Maty ¢ JlaTBuen.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Central'nyj napadajusij sbornoj Rossii Pavel
Dacjuk priznalsja zurnalistam, ¢to emu i ego partneram bylo tyaZelo igrat'

mat¢ s Latviej.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Penyerang tengah Rusia Pavel Datsyuk
mengaku kepada wartawan bahwa ia dan rekan-rekannya sulit untuk

memainkan pertandingan dengan Latvia.
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Analisis:
Terdapat referensi personal pada tweet di atas, kata emy (emu) ‘ia’ dan ero

(ego) ‘-nya’ merujuk kepada ITasen Jlamtok ‘Pavel Datsyuk’.

48) @EursportCom RU: Xoxkkeii - Hukoxaaii KyjgemuH mocie moOeabl HaJ

coopuoit Hopseruu (4:2) pacckazan Eurosport, kak eMy UTpajioCh BMECTE C

[TaBnom [lamtokom u EBrenriem Ky3HenoBbiM.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Nikolaj Kulemin posle pobedy nad shornoj
Norvegii (4:2) rasskazal Eurosport, kak emu igralos' vmeste s Pavlom
Dacyukom i Evgeniem Kuznecovym.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Setelah mengalahkan tim nasional Norwegia (4-
2) Nikolai Kulemin mengatakan kepada Eurosport, seperti yang dimainkannya

dengan Pavel Datsyuk dan Evgeny Kuznetsov.’

Analisis:
Pada tweet di atas, terdapat referensi personal pada kata emy (emu) ‘-nya

merujuk kepada Hukomnait Kyinemun ‘Nikolai Kulemin’.

50) @EursportCom_RU: Xokkeii - I maBHbIi1 TpeHep cOopHOli Poccnn 3unaTyaa

BbuasiierainHoB nociie mooensl Haa Hopserueii (4:2) 3asBwiL, 4TO €ro

XOKKEHCThI HEMHOI'0 PacCIaOuIUCh.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Rossii Zinetula
Biljaletdinov posle pobedy nad Norvegiej (4:2) zajavil, ¢to ego hokkeisty

nemnogo rasslabilis'.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Kepala pelatih Rusia Zinetula Bilyaletdinov
setelah kemenangan atas Norwegia (4-2) mengatakan pemainnya sedikit

santai.’

Analisis:
Berdasarkan tweet di atas terdapatnya referensi personal dan referensi

komparatif. Kata ero (ego) ‘-nya’ merujuk kepada pelatih Rusia 3undsTyna
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bunsuternunor Zinetula Bilyaletdinov’. Kata memuoro (nemnogo) ‘sedikit’
merupakan referensi komparatif secara khusus dengan fungsi sebagai unsur

kuantitas.

52) @EursportCom RU: Xokkeit - CoopHasi Poccuu mo3apaBuiia BCEX CBOMX

INOKJIOHHUKOB C I[HCM HO6CI[BI, ,I[O6I/IBH_II/ICB ycexa B IIOCAUHKE IIPOTHUB

I'epmanuu.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbhornaja Rossii pozdravila vseh svoih

poklonnikov s Dnem Pobedy, dobivsis' uspeha v poedinke protiv Germanii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Rusia mengucapkan selamat kepada semua
penggemarnya pada V-Day, telah mencapai keberhasilan dalam pertarungan

melawan Jerman.’

Analisis:
Berdasarkan tweet di atas terdapatnya referensi personal. Kata csoux (svoih)
‘-nya’ merujuk kepada Coopuast Poccuu (Sbornaja Rossii) ‘Tim Nasional

Rusia’.

57) @EursportCom_RU: Xokkei#i - Coopuas Poccun njer Ha 4eMIMOHATE MUPA

0€e3 1IopaXkeHU, HO IJIaBHbIE MaTyy BIIEpeIn — MEPBbI U3 HUX OyJIEeT ChirpaH

CETOaAHA.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Shornaja Rossii idet na ¢empionate mira bez

porazenij, no glavnye matéi vperedi — pervyj iz nih budet sygran segodnja.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Rusia adalah tim yang tak terkalahkan, tapi

pertandingan utama yang pertamanya akan dimainkan hari ini.’

Analisis:
Berdasarkan tweet di atas terdapatnya referensi personal. Kata wux (nih) ‘-
nya’ merujuk kepada Co6opnas Poccum (Sbornaja Rossii) ‘Tim Nasional

Rusia’
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58) @EursportCom RU: Xoxkkeii - PoccmiickHe XOKKEHCTBI ChIrpajd CBOI

Jy4lIMd MaTd Ha 4YeMmMIuoHare Mupa nporuB llIBennu M He HaMepeHBI

cOaByIsATH 000pOTHI, 3asBr1 EBrennii MankuH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Rossijskie hokkeisty sygrali svoj lu¢sij mat¢
na ¢empionate mira protiv Svecii i ne namereny cbavlyat' oboroty, zajavil

Evgenij Malkin.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Evgeni Malkin mengatakan, pemain hoki Rusia
memainkan pertandingan terbaik mereka di Piala Dunia melawan Swedia dan

tidak berniat menjadi di atas angin.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat referensi personal pada kata ceoii (svoj) ‘mereka’
yang merujuk kepada kata Poccuiickue xokkeuctnl (Rossijskie hokkeisty)

‘para pemain hockey Rusia’.

60) @EursportCom RU: Xoxkked - Jlucummmmuapabii komuter ITHF mocie
matya Poccusi - IlBernusa (7:3) auckBajimpuuupoBall ABYX 3alIMTHUKOB

Hamei coopHoii - Kanuanna u Emenuna.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Disciplinarnyj komitet IIHF posle matca
Rossija - Svecija (7:3) diskvalificiroval dvuh zaitnikov nasej sbornoj -

Kalinina i Emelina.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Komite: Disiplin IIHF setelah pertandingan
Rusia - Swedia (7-3), dua bek di tim kami didiskualifikasi - Kalinin dan

Emelina.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat referensi personal pada kata nameit (nasej) ‘kami’

yang merujuk kepada kata Poccus (Rossija) ‘pemain hoki Rusia’.

61) @EursportCom_ RU: Xokkeit - [Touemy miBeabl mepecTain UTpaTh B XOKKEH,

pAAOM C KEM JKUBET poccnﬁcxaﬂ c60pHa;1, M 49€ro XaaTb OT Y€XOB.
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(@EursportCom_RU: Hokkej - Pocemu $vedy perestali igrat' v hokkej,

rjadom s kem zivet rossijskaja sbornaja, i ¢ego zdat' ot cehov.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Mengapa orang Swedia berhenti bermain hoki,
yang tinggal di samping tim nasional Rusia, dan apa yang diharapkan dari
Ceko.’

Analisis:
Hoquy IBCAbI nepeCTaJm I/IFpaTI) B XOKKeI;'I, pH,HOM C KEM JXKHUBECT pOCCHfICKaﬂ

cOOpHas1, U Yero *aaTh OT YEXOB.

Pada tweet di atas terdapat referensi personal yaitu pada kata usero (¢ego)

3 b

apa’.

63) @EursportCom RU: Xokkeii - Coopuasi Pocenu ojieprkaiia MecTyro OAPs
no0eny Ha YeMITMOHaTe Mupa, 0ObIrpaB Yexuro, U JOCPOYHO obecneunia cede

IIEPBOC MCCTO B I'PpYIIIIC.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Shornaja Rossii oderzala Sestuju podrjad
pobedu na ¢empionate mira, obygrav Cehiju, i dosroéno obespecila sebe

pervoe mesto v gruppe.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Rusia meraih kemenangan beruntun
keenam di kejuaraan dunia, mengalahkan Republik Ceko, dan menjelangnya
menduduki tempat pertama pada grup.’

Analisis:
Terdapat referensi personal pada kata cebe (sebe) ‘-nya’ merujuk kepada

Co6opnas Poccuu (Shornaja Rossii) ‘Tim Nasional Rusia.

68) @EursportCom RU: Xokkeii - ['maBHbIi TpeHep cOopHO# Poccuu 3uHaTya

buasiieTINHOB TOTOBUT CBOMX IIOJIONEYHBIX K TSKCJIOMY MMOCAUHKY IIPOTHUB

HOpBEXIEB B ueTBepThuHane YM.
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(@EursportCom_RU: Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Rossii Zinétula
Biljaletdinov gotovit svoih podope¢nyh k tyazelomu poedinku protiv

norvezcev v Cetvert'finale CM.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Kepala pelatih Rusia Zinetula Bilyaletdinov
mempersiapkan timnya untuk melawan Norwegia di perempat final Piala

Dunia.’

Analisis:
Terdapat referensi personal pada kata cBoux (svoih) ‘-nya’ merujuk kepada
kepala pelatih tim nasional Rusia yaitu 3unsTtyna bunsierauaos ‘Zinetula

Bilyaletdinov’.

69) @EursportCom RU: Xokkei#t - B mpeqiBepur Matda MPOTHB HOPBEXKIICB

dopBapa cOopHoit Poccun Ajekcanap CBUTOB OOBSCHUI, MOYEMY OH HE

CTPEMHUTCA HaKa3bIBATH KECTKUX COICPHUKOB.

(@EursportCom_RU: Hokkej - V preddverii matca protiv norvezcev forvard
sbornoj Rossii Aleksandr Svitov ob"jasnil, po¢emu on ne stremitsja nakazyvat'

zestkih sopernikov.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pada malam pertandingan melawan tim nasional
Norwegia striker Rusia Alexander Svitov menjelaskan mengapa ia tidak

berusaha untuk menghukum rival tangguh.’

Analisis:
Pada tweet di atas, terdapat referensi personal secara anafora pada kata ou (on)
‘dia’ merujuk kepada kata benda sebelumya yaitu striker Rusia Anexcanmp

CsurtoB ‘Aleksandr Svitov’.

70) @EursportCom RU: Xoxkkeit - Kamuran cooproii Kananer Paitan Iemad

CUUTACT, 4YTO €ro IapTHEPBI HE 3aCIYXWIIN IOpaXXCHUA OT CrnoBakun B

I{CTBepTI:(bI/IHa.IIG YCMIIMOHATa MHpPaA.
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(@EursportCom_RU: Hokkej - Kapitan sbornoj Kanady Rajan Geclaf scitaet,
¢to ego partnery ne zasluzili porazenija ot Slovakii v ¢etvert'finale cempionata

mira.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Kapten Kanada Ryan Getslaf percaya bahwa
rekan-rekannya tidak pantas kalah dari Slovakia pada perempatfinal Piala

Dunia.’

Analisis:

Pada tweet di atas, terdapat referensi personal pada kata ero (ego) ‘-nya’
merujuk kepada kata benda sebelumya yaitu kapten Kanada Paitan ['erytad
‘Ryan Getslaf’.

71) @EursportCom_RU: Xoxkeit -  Anekcanap OBEYKHH 3asBWI, 4YTO Ha
YeMIIMOHATe MHpa eMy ObUIO TSKENO WrpaTh JIMIIb B IIEPBOM IIEpHOJE

quBepr(bI/IHaHa IIPOTHUB KOMaH/IbI HOpBeFI/II/I.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Aleksandr Oveckin zajavil, ¢to na ¢empionate
mira emu bylo tjazelo igrat' 1i§' v pervom periode Cetvert'finala protiv

komandy Norvegii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Alexander Ovechkin mengatakan di Piala Dunia
sulit untuk bermain hanya pada periode pertama dari kuartal melawan tim dari

Norwegia.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat referensi personal yaitu pada kata emy (emu) ‘itu’

yang merujuk pada permainan di piala dunia tersebut.

76) @EursportCom_RU: Xokkeit - CoOopnas Poccum y3Hana HMeHa Bcex
CONEpHUKOB Ha rpynmoBoM starne YM-2013, kOoTOpblid Takke MNpOWUIET B

Isenuu u OuuIIHINN.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Shornaja Rossii uznala imena vseh sopernikov

na gruppovom étape CM-2013, kotoryj takze projdet v Svecii i Finlyandii.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Rusia telah mempelajari nama-nama dari
semua pesaing di babak penyisihan grup Dunia, Piala 2013 yang juga akan

berlangsung di Swedia dan Finlandia.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat referensi personal secara anafora yaitu pada kata

Bcex (vseh) ‘semua’ yang merujuk pada kata umena (imena) ‘nama-nama’.

81) @EursportCom RU: Xoxkkeir - Ilpesugenr D®XP BnaauciaaB Tperbsik
MIPOKOMMEHTHPOBaJ BBICTyIUIeHUE cOOpHOW Poccuu Ha 3aBepmuBiiemMcs eé

TpuyM(doM YeMIHOHATE MUPA.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Prezident FHR Vladislav Tret'yak
prokommentiroval vystuplenie sbornoj Rossii na zaverSivsemsja ee triumfom

c¢empionate mira.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Presiden FHR Vladislav Tretiak mengomentari

kinerja tim nasional Rusia berakhir kemenangan Piala Dunia tersebut.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat referensi personal yaitu pada kata eé (ee) ‘tersebut’

yang merujuk pada semmnuonare mupa (Cempionate mira) ‘kejuaraan dunia’.

3.2.2 Substitusi

Elemen substitusi yang ditemukan setelah penulis analisis delapan puluh

satu tweets tersebut, terdapat beberapa pada nomor:

5) @ZEursportCom_RU: Xoxkkeit - Kanuran cooproit Poccun Anekceit Mopo3os

pacckazaia 0_TOM, 4YTO OyJeT CTOSAITL HA KOHY MaT4ya ¢ YexaMH, a TaKiKe

pacKpUTHKOBAJ Jea B bpaTuciase.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Kapitan sbornoj Rossii Aleksej Morozov
rasskazal o tom, ¢to budet stojat' na konu matca s ¢ehami, a takze raskritikoval

led v Bratislave.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki — Kapten tim nasional Rusia Alexei Morozov
mencertitakan tentang itu, bahwa akan disenggelarakan dalam pertandingan

malawan Ceko, tetapi juga mengkritik es di Bratislavia.’

Analisis:

Terdapat substitusi klausa pada kata Tom (tom) ‘itu’. Kata Ttom berfungsi
menjelaskan dan menggantikn klausa secara keseluruhan pada kalimat setelah
setelah kata tersebut yaitu Oyzmer cToATh Ha KOHYy MaTda C YeXaMH, a TaKkKe
packpuTHKOBai jieq B bpatuciase. (¢to budet stojat' na konu matca s ¢ehami,
a takze raskritikoval led v Bratislave.) ‘bahwa akan disenggelarakan dalam

pertandingan malawan Ceko, tetapi juga mengkritik es di Bratislavia.’

29) @EursportCom RU: Xokkeir - Crapmmii TpeHep XOKKEWHOH cOOopHOU

Poccun Banepuit benoB coobmuna 0 TOM, YTO Hamajgamoumuii AJekcei

Mopo3oB He npumet yuacrue Ha YM-2012.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Starsij trener hokkejnoj sbornoj Rossii Valerij
Belov soobsil o tom, ¢to napadajusij Aleksej Morozov ne primet ucastie na

CM-2012)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pelatih senior dari tim nasional Rusia Valery
Delov memberitahukan hal itu, bahwa penyerang Alexei Morozov tidak ikut

serta pada kejuaraan dunia 2012 di Swedia dan Finlandia.’

Analisis:

Terdapat substitusi klausa pada kata o Tom (0 tom) ‘tentang itu’. Kata Ttom
berfungsi menjelaskan dan menggantikn klausa secara keseluruhan pada
kalimat setelah setelah kata tersebut yaitu nHanaparommii Anexceit Mopo3oB
He npumer ydactue Ha UM-2012. (napadajusij Aleksej Morozov ne primet
udastie na CM-2012.) ‘penyerang Alexei Morozov tidak ikut serta pada

kejuaraan dunia 2012 di Swedia dan Finlandia.’
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64) @EursportCom RU: Xoxkkeii - JIugep coopHoii Poccun EBrennii Majakun

TOTOB_K CHJIOBOH _00pb0e B MaTyax 4YeMIIMOHATA MHMpa, 0 4YeM caM

Hana/:[alomnﬁ 3as1BHJI J)KYpHAJINCTaM.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Lider sbornoj Rossii Evgenij Malkin gotov k
silovoj bor'be v matéah Cempionata mira, o ¢em sam napadajusij zajavil

Zurnalistam.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pemimpin tim Rusia Evgeni Malkin siap untuk
pertarungan kekuasaan di pertandingan Piala Dunia, ia mengatakan hal

tersebut pada wartawan.’

Analisis:

Terdapat substitusi klausa pada kata o wem (o ¢em) ‘tentang itu’. Kata Tom
berfungsi menjelaskan dan menggantikn klausa secara keseluruhan pada
kalimat setelah setelah kata tersebut yaitu EBrenmii MajikuH roToB K CUJIOBOM
0oprbOe B MaTuax yemrnuoHara mupa. (Evgenij Malkin gotov k silovoj bor'be v
matcah cempionata mira.) ‘Evgeni Malkin siap untuk pertarungan kekuasaan

di pertandingan Piala Dunia.’

3.2.3 Elipsis

Elemen Elipsis yang ditemukan setelah penulis analisis delapan puluh satu

tweets tersebut, terdapat beberapa pada nomor:

2) (@ZEursportCom_ RU: Xokkeit - ['maBHbiii TpeHep cOopHoi CroBakuu IJjieH
X9HJIOH TIOCNE MOopakeHUsl B Marde ¢ puHHamu - 1:2 - OTMETHJ, YTO €ro

KOMaH/1a yCTYIHUJIA COTIEPHUKY B CKOPOCTH.

(@EursportCom_RU:Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Slovakii Glen Hénlon
posle porazenija v matce s finnami - 1:2 - otmetil, ¢to ego komanda ustupila

soperniku v skorosti.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki - Kepala pelatih dari Slovakia Glen Hanlon usai
kekalahan pada pertandingan melawan Finlandia dengan skor 1:2 -

mengatakan, bahwa timnya kalah dalam hal kecepatan.’

Analisis:

Pada tweet di atas, terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata ormeTwn
(otmetil) ‘mengatakan’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata I'men Xosnaou
(Glen Henlon) ‘Glen Henlon’. Penggunaan elipsis nomina tersebut dapat
diterima dalam sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat mengoptimalkan tweet

pada kalimat tersebut.

@EursportCom RU: Xokkeil - Hanagaronmii c6opHoit JlatBun MapTuHbIl
[{umynuc nopenwiics, Kak KOMaH/JAa CyMella BOCCTAHOBUTLCS IIOCIE MPOBaJIa

B IIOCIIE€AHUX UI'paAX.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Napadajusij sbornoj Latvii Martin'§ Cipulis
podelilsja, kak komanda sumela vosstanovit'sja posle provala v poslednih
igrah.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Penyerang Latvia Martius Tsipulis dari Tim
Nasional Latvia berbagai bagaimana tim mampu untuk bangkit setelah gagal

dalam pertandingan terakhir.’

Analisis:

Dari tweet di atas, terdapat pelesapan nomina yang melesap pada kata mposana
(provala) ‘kegagalan’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata xomannma
(komanda) ‘tim’. Penggunaan elipsis nomina tersebut dapat diterima dalam
sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat mengoptimalkan tweet pada kalimat

tersebut.

@EursportCom_RU: Xoxkkeii - Kamuran cOopuoit Poccum AJgekceit
Mopo30B pacckaszain 0 TOM, 4YTO OY/AeT CTOSATh Ha KOHYy MaTda C 4yeXamH, a

Tak)kKe pacKpuTukoBai jie B bpatucnase.
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(@EursportCom_RU: Hokkej - Kapitan sbornoj Rossii Aleksej Morozov
rasskazal o tom, ¢to budet stojat' na konu matca s ¢ehami, a takze raskritikoval

led v Bratislave.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Kapten tim nasional Rusia Alexei Morozov
mencerikatan tentang itu, bahwa akan disenggelarakan dalam pertandingan

melawan Ceko, tetapi juga mengkritik es di Bratislavia.’

Analisis:

Dari tweet di atas terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata Oymer
(budet) ‘akan’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata Ausexceit Mopo3os
(Aleksej Morozov) ‘Alexei Morozov’. Penggunaan elipsis nomina tersebut
dapat diterima dalam sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat

mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.

7) @EursportCom RU: Xoxkei - XOKKeNCThI POCCHICKOI COOPHOI TOMHST O

HNOPaXKEHMUSIX B MaTyax C 4YexaMM WU XOTAT J0Ka3aTh, YTO OHHU CHJIbHEE
JNCHCTBYIOLIMX YEMIIMOHOB MMpa, 3asBHJI Hamaaaromuii cOopHoil Poccun

EBrenuit ApTroxuH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeisty rossijskoj sbornoj pomnjat o
poraZenijah v matCah s ¢ehami 1 hotjat dokazat', ¢to oni sil'nee dejstvujuSih

¢empionov mira, zajavil napadajusij sbornoj Rossii Evgenij Artyuhin.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Para pemain hoki tim nasional Rusia mengingat
kekalahan dalam pertandingan melawan Ceko dan ingin membuktikan bahwa
mereka lebih kuat dari juara dunia saat ini dikatakan oleh penyerang Rusia

Evgeny Artyuhin.’

Analisis:

Berdasarkan dari tweet di atas, terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata
xoraT (hotjat) ‘ingin’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata Xoxkeucts
poccwuiickoi cooproii (Hokkeisty rossijskoj sbornoj) ‘Para pemain hoki tim

nasional Rusia’. Penggunaan elipsis nomina tersebut dapat diterima dalam
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sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat mengoptimalkan tweet pada kalimat
tersebut.

@EursportCom RU: Xoxkkeii - CoopHasa Kanaabl oObrpasia B

3aKJIIOYUTEIIPHOM MaTde KBanu(ukanuoHHoro paynzaa llIBemuio u 3aHsja

IepBOE MECTO B CBOEHI rpymie.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Shornaja Kanady obygrala v zakljucitel'nom

matée kvalifikacionnogo raunda Sveciju i zanjala pervoe mesto v svoej

gruppe.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Dalam pertandingan terakhir di babak kualifikasi
tim nasional Kanada mengalahkan tim Swedia dan telah menempati peringkat

pertama di grup mereka.’

Analisis:

Terdapatnya elipsis nomina yang melesap pada kata 3ansia (zanjala) ‘telah
menempati’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata CO6opnas Kanamsr
(Sbornaja Kanady) ‘tim nasional Kanada’. Penggunaan elipsis nomina tersebut
dapat diterima dalam sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat

mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.

@EursportCom RU: Xoxkkel - 3amuTHuk cOoproii Yexmm MapTuH
IIkoyjia HajgeeTcs, YTO MaTd MHPOTHB aAMEPUKAHIIEB CJOMKUTCH IS €ro

KOMaH/ bl O0siee yaqyHo, 4eM 6 JIeT Ha3ad.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Zasitnik sbornoj Cehii Martin Skoula
nadeetsja, ¢to mat¢ protiv amerikancev slozitsja dlya ego komandy bolee

udacno, ¢em 6 let nazad.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Bek dari tim nasional Republik Ceko Martin
Shkoula berharap, bahwa pertandingan melawan Amerika untuk timnya telah

dibentuk lebih berhasil, dari enam tahun lalu.’
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Analisis:

Pada tweet di atas, terdapat pelesapan nomina yang melesap pada kata
cnoxkutcst  (slozitsja) ‘dibentuk’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata
Maptun Illkoyna (Martin Skoula) ‘Martin Shkoula’. Penggunaan elipsis
nomina tersebut dapat diterima dalam sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat
mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.

13) @EursportCom_RU: Xoxkkeii - CoopHasi PMHISTHANN 3aBOCBajia yTEBKY B

nonypunan YM-2011, nepenrpas komanay Hopseruu co cuetom 4:1.

@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Finlyandii zavoevala putevku v

polufinal CM-2011, pereigrav komandu Norvegii so séetom 4:1.

‘@EursportCom_RU: Hoki - Tim Finlandia telah memenangi semifinal di

Piala Dunia 2011 mengalahkan tim Norwegia 4 : 1.’

Analisis:

Pada tweet tersebut terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata niepeurpan
(pereigrav) ‘mengalahkan’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata Coopuas
Ounnsaaun  (Sbornaja Finlyandii) ‘tim nasional Finlandia’. Penggunaan
elipsis nomina tersebut dapat diterima dalam sistem tata bahasa Rusia

sehingga dapat mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.

14) @EursportCom RU: Xokke#t - B CnoBakwm, Tic B 3TH JHH TPOXOIUT

YEeMIIMOHAT MHUpPa, MOKHO O6Hapy')KI/ITB HEMAJIO MHTCPCCHBIX rocrei.

(@EursportCom_RU: Hokkej - V Slovakii, gde v éti dni prohodit ¢empionat

mira, mozno obnaruzit' nemalo interesnyh goste;j.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Di Slovakia, pada hari-hari ini adalah Piala

Dunia, dapat menemukan banyak tamu yang menarik.’
Analisis:

Pada tweet tersebut terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata moxHO
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(mozno) ‘dapat’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata stu quum (eti dni) ‘hari-
hari ini’. Penggunaan elipsis nomina tersebut dapat diterima dalam sistem tata

bahasa Rusia sehingga dapat mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.

15) @EursportCom_RU: Xokkeli - Xokkeucram coopHoii Poccmu mocie

no6enpl Han KaHamoit B 4yeTBepThuHAIE yeMnuoHata mupa (2:1) XxBaTUT

sMoIuii Ha osrypuHan ¢ OUHISTHAUCH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeistam sbornoj Rossii posle pobedy nad
Kanadoj v Cetvert'finale ¢empionata mira (2:1) hvatit émocij na polufinal s

Finljandiej.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Para pemain hoki tim nasional Rusia setelah
kemenangan mereka atas Kanada dalam perempat final kejuaraan dunia (2:1)

akan cukup emosi melawan Finlandia di putaran semi-final’

Analisis:

Pada tweet di atas, terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata xBatut
(hvatit) ‘cukup’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata Xokkencram cOopHOi
Poccun (Hokkeistam sbornoj Rossii) ‘Para pemain hoki tim nasional Rusia’.
Penggunaan elipsis nomina tersebut dapat diterima dalam sistem tata bahasa

Rusia sehingga dapat mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.

16) @EursportCom RU: Xokkeit - Ilocme moGembl B 4YerTBepTh(UHAIE Ha

Kananoii (2:1) mamapmaroutuii coopuoit Poccum Ausekceii  Kaiiropoaos

MIPU3HAJICSA, YTO 3a0POCHJI CaMyI0 KpaCUBYIO Mmai0y.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Posle pobedy v cetvert'finale nad Kanadoj
(2:1) napadajusij sbornoj Rossii Aleksej Kajgorodov priznalsja, ¢to zabrosil

samuju Krasivuju sajbu.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Setelah kemenangan atas Kanada di perempat
final (2:1), penyerang Alexei Kaigorodov dari Rusia telah mengakui, bahwa ia

telah mencetak kepingnya dengan paling indah.’
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Analisis:

Pada tweet di atas, terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata 3adpocwun
(zabrosil) ‘memberikan’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata Aunekceii
Kaiiroponos (Aleksej Kajgorodov) ‘Alexei Kaigorodov’. Penggunaan elipsis
nomina tersebut dapat diterima dalam sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat
mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.

18) @EursportCom_RU: Xokke#t - CoopHasi Poccum mpuexaia Ha 4eMITHOHAT

mupa B CrioBakuio 3a MemainsiMu U mocie nopaxeHuss or Ounmsamu (0:3)

J0J1KHA OOPOTHCS 3a OPOH3Y.

@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaya Rossii prichala na ¢empionat mira v
Slovakiju za medaljami 1 posle porazenija ot Finljami (0:3) dolzna borot'sja za

bronzu.

‘@EursportCom RU: Hoki — Tim Nasional Rusia tiba di kejuaraan dunia di
Slovakia untuk medali setelah kalah dari Finladia (0:3) harus berjuang untuk

medali perunggu.

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata momkna
(dolzna) ‘harus’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata C6opuas Poccun
(Sbornaya Rossii) ‘tim nasional Rusia’. Penggunaan elipsis nomina tersebut
dapat diterima dalam sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat

mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.

19) @EursportCom_ RU: Xokkeit - CoopHasi Poccuu He cMOTia BBIMTH B (prHAT

yemnuoHaTa mupa B CioBakuu, npourpas B 1/2 komanne OuHnsSHIANH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii ne smogla vyjti v final

¢empionata mira v Slovakii, proigrav v 1/2 komande Finlyandii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Nasional Rusia gagal mencapai final

kejuaraan dunia di Slovikia, kalah dalam setengah tim dari Finlandia.
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Analisis:

Pada tweet di atas terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata npourpas
(proigrav) ‘kalah’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata Coopuast Poccuu
(Sbornaya Rossii) ‘tim nasional Rusia’. Penggunaan elipsis nomina tersebut
dapat diterima dalam sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat
mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.

20) @EursportCom_RU: Xokkeii - CoopHasi Poccun Bnepsoie ¢ 2006 rona He

CMOTIJIa 3aBOCBAaTh MCAAJIM YCMIIMOHATa MHpa, YCTYIIUB Uexun B OUTBE 3a

OpOH30BbIE HArpajsl co cuerom 4:7.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii vpervye s 2006 goda ne
smogla zavoevat' medali ¢empionata mira, ustupiv Cehii v bitve za bronzovye

nagrady so s¢etom 4:7.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim nasional Rusia untuk pertama kalinya sejak
2006 gagal meraih medali kejuaraan dunia, kalah dari Republik Ceko dalam

pertandingan untuk medali perunggu dengan skor 4:7.’

Analisis:

Pada tweet tersebut terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata ycrymnus
(ustuptv) ‘kalah’. Kata ycrymmB merujuk pada kata C6opnas Poccun
(Sbornaja Rossii) ‘tim nasional Rusia’. Penggunaan elipsis nomina tersebut
dapat diterima dalam sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat

mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.

21) @EursportCom RU: Xoxkkeit - DddekTHbIl 1o, KoTopblii Mukasib

I'pannynn 3a6un B Bopora coopHoit Poccun? BolieT B MCTOPUIO MHUPOBOTO

XOKKes, cuntaetr Baagumup [Liromes.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Effektnyj gol, kotoryj Mikaél' Granlund zabil
Vv vorota sbornoj Rossii? Botiaer v istoriju mirovogo hokkeja, s¢itaet Vladimir

PlyuSev.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki - Gol spektakuler yang Mikael Granlund cetak
pada gol melawan Rusia? Tercatat dalam sejarah dunia hoki, ungkap Vladimir

Plyushchev’.

Analisis:

Pada tweet tersebut terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata Boiizer
(Boiimer) ‘tercatat’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata DddexTHbiii ToI
(Effektnyj gol) ‘gol spektakuler’. Penggunaan elipsis nomina tersebut dapat
diterima dalam sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat mengoptimalkan tweet

pada kalimat tersebult.

24) @EursportCom_RU: Xokkeii - [Iacm HypMuHeH, BO3Bpaniasch ¢ mo0eHOTo

YCMIIMOHATA MHUpPa B CJ'IOBaKI/II/I, MO3BOJINJI ccO€ HEMHOTI'O JIUIITHETO.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Pasi Nurminen, vozvrasajas' S pobednogo

c¢empionata mira v Slovakii, pozvolil sebe nemnogo liSnego.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Pasi Nurminen, kembali dari kemenangan Piala

Dunia di Slovakia, memberikan dirinya sedikit percaya diri.’

Analisis:

Pada tweet tersebut terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata mo3Bosmn
(pozvolil) ‘memberikan’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata Ilacu
Hypmunen (Pasi Nurminen) ‘Pasi Nurminen’. Penggunaan elipsis nomina
tersebut dapat diterima dalam sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat

mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.

25) @EursportCom_ RU: Xokkeli - KaHAWAaTypbl CHEIHAJTNUCTOB, CIIOCOOHBIX

BO3TJIaBUTH cOOpHYIO Poccuu, yxxe 00cy:kaeHbl, 3asBui Buranuii MyTko.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Kandidatury specialistov, sposobnyh

vozglavit' sbornuju Rossii, uze obsuzdeny, zajavil Vitalij Mutko.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Ahli kandidat yang dapat memimpin Tim
Nasional Rusia, sudah dibahas, berkata Mutko.’

Universitas Indonesia

Kohesi gramatikal..., Natama Paramatatya, FIB Ul, 2012



70

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata
obcyxaensl (obsuzdeny) ‘dibahas’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata
Kanguparyper cnenmanucroB (Kandidatury specialistov) ‘Ahli kandidat’.
Penggunaan elipsis nomina tersebut dapat diterima dalam sistem tata bahasa
Rusia sehingga dapat mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.

28) @EursportCom_RU: Xokkeli - 3undTyna BuasiieranHoB opuUIMaibHO cTall

IJIaBHBIM TpeHepoM cOopHO# Poccuu, moamucas B MOHENEIBHUK KOHTPAKT C

OXP cpokxom g0 1 mapra 2014 roga.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Zinetula Biljaletdinov oficial'no stal glavhym
trenerom sbornoj Rossii, podpisav v ponedel'nik kontrakt s FHR srokom do 1
marta 2014 goda.)

‘@EursportCom_ RU: Hoki - Zinetula Bilyaletdinov telah menjadi kepala
pelatih resmi Tim Nasional Rusia, kontrak yang ditandatangan pada hari senin
dengan FHR hingga 1 Maret 2014.

Analisis:

Terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata moamucaB (podpisav)
‘ditandatangan’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata 3unsTyna
bunsterquaos (Zinétula Biljaletdinov) ‘Zinetula Bilyaletdinov’. Penggunaan
elipsis nomina tersebut dapat diterima dalam sistem tata bahasa Rusia

sehingga dapat mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.

30) @EursportCom_RU: Xokkeit - I'maBubIit TpeHep coopHoit Poccnn 3uHaTyMa

buasaernuHoB pacCUUThIBACT, YTO C€ro KOMaHAY Ha 4YCEMIIMOHATC MHUpa

YCHJIAAT HECKOJBKO 3Be31 HXJI.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Rossii Zinétula

Biljaletdinov rasscityvaet, ¢to ego komandu na cempionate mira usiljat
neskol'ko zvezd NHL.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki — Kepala pelatih dari tim nasional Rusia Zinetula
Bilyaletdinov mengharapkan bahwa timnya pada kejuaraan dunia yang akan
datang meningkatkan prestasi dari beberapa bintang di NHL.’

Analisis:

Terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata ycumsar (usiljat)
‘meningkatkan’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata 3unrsTyNIa
Bbunsiernuuos (Zinetula Biljaletdinov) ‘Zinetula Bilyaletdinov’. Penggunaan
elipsis nomina tersebut dapat diterima dalam sistem tata bahasa Rusia

sehingga dapat mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.

32) @EursportCom RU: Xoxkkeii - Bparapp «Konopamo» Cemen Bapiaamon

CYHUTACT, 4YTO €ro CraryC HUrpokKa HXJI BoBce He rapaiTHpPyeT I1O3WIHIO

OCHOBHOI'O I'OJIKHUIIEpA B C60pHOI71 Poccun.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Vratar' «Kolorado» Semen Varlamov scitaet,
¢to ego status igroka NHL vovse ne garantiruet poziciju osnovnogo golkipera

v shornoj Rossii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Penjaga gawang «Kolorado» Semen Varlamov
percaya, bahwa statusnya sebagai pemain NHL tidak menjamin posisi kiper

utama di tim nasional Rusia.’

Analisis:

Terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata rapantupyer (garantiruet)
‘menjamin’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata Cemen Bapiamor (Semen
Varlamov) ‘Semen Varlamov’. Penggunaan elipsis nomina tersebut dapat
diterima dalam sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat mengoptimalkan tweet

pada kalimat tersebut.

36) @EursportCom RU: Xoxkke#t - Hamagarommii cOoproii Poccum EBrenwmii
MaJsikuH ToJeNnuiIcs CBOMMHM MBICISIMH C JKypHAJIMCTaMU IOcje HNepBoii

TPEHUPOBKH, HDOBeIleHHOﬁ B COCTaB€ KOMaH/HI.
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(@EursportCom_RU: Hokkej - Napadajusij sbornoj Rossii Evgenij Malkin
podelilsja svoimi mysljami s zurnalistami posle pervoj trenirovki, provedennoj

v sostave komandy.

‘@EursportCom_RU: Hoki — Penyerang Rusia Evgeni Malkin berbagi
pendapatnya dengan wartawan setelah sesi pelatihan pertama, yang

diselenggarakan di tim.’

Analisis:

Terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata nposenennoii (provedennoj)
‘diselenggarakan’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata repBoii TpeHUPOBKH
(pervoj trenirovki) ‘pelatihan pertama’. Penggunaan elipsis nomina tersebut
dapat diterima dalam sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat

mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.

37) @EursportCom RU: Xokkeit - I'naBuslid Tpenep cOopuoit Isemuu Ilep

MOpTC Ha3BajJ MMEHa 25 XOKKEHUCTOB, KOTOPLIC BBLICTYNAT HAa AOMAIIHCM

YECMIIMOHATE MHUpa, CTAPTYIOLIEM 4 Mmas.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Svecii Per Morts
nazval imena 25 hokkeistov, kotorye vystupjat na domaSnem c¢empionate

mira, startujusem 4 maja.)

‘@EursportCom RU: Hoki — Kepala pelatih Swedia Per Morts telah
menunjuk 25 pemain hoki yang akan tampil di rumah Piala Dunia yang

dimulai pada 4 Mei’

Analisis:

Terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata BeicTynst (vystupjat) ‘akan
tampil’ dan pada kata crapryromem (startujusem) ‘dimulai’. Kata yang
melesap pada kata BeicTymaT merujuk pada kata 25 xoxkemcroB (25
hokkeistov) ’25 pemain hoki’ dan kata yang melesap pada kata crapryromem
merujuk pada kata gemmnuonate mupa (Cempionate mira) ‘kejuaraan dunia’.
Penggunaan elipsis nomina tersebut dapat diterima dalam sistem tata bahasa

Rusia sehingga dapat mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.
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39) @EursportCom RU: Xokkeii -Tpenepckuii mrad cooproit Poccuu ormacui
CIUCOK M3 17-U XOKKEHCTOB, KOTOPHIE COCTABAT OCHOBY POCCHHCKOMN

KOMaHbl HA YCMIIMOHATC MHPA.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Trenerskij Stab sbornoj Rossii oglasil spisok iz
17-i hokkeistov, kotorye sostavjat osnovu rossijskoj komandy na ¢empionate

mira.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pelatih staf Tim Nasional Rusia Alois
Gadamchik akan menjadi staf pelatih tim nasional Rusia mengumumkan
daftar 17 pemain dan yang akan membentuk dasar dari tim Rusia di Kejuaraan

Dunia.’

Analisis:

Terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata cocrassr (sostavjat) ‘akan
membentuk’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata xokkenctoB (hokkeistov)
‘para pemain hoki’. Penggunaan elipsis nomina tersebut dapat diterima dalam
sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat mengoptimalkan tweet pada kalimat

tersebut.

42) @EursportCom RU: Xokke#i -Tpenepckuii mrad coopHor Poccuu BHec B

3asaBKy ana ydactus B UM-2012 emre Tpex MrpoOKOB, CPeld KOTOPHIX HE

okaszajoch Biagnmupa TapaceHko.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Trenerskij Stab sbornoj Rossii vnes v zajavku
dlja ucastija v CM-2012 eSe treh igrokov, sredi kotoryh ne okazalos'

Vladimira Tarasenko.’

‘@EursportCom_RU: Hoki — Staf pelatih tim nasional Rusia telah membuat
permintaan untuk berpartisipasi dalam Piala Dunia 2012 memiliki tiga

pemain, yang semuanya ternyata Vladimir Tarasenko.’

Analisis:
Terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata oxa3anocwk (okazalos')

‘ternyata’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata tpex urpokos (treh igrokov)
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‘tiga pemain’. Penggunaan elipsis nomina tersebut dapat diterima dalam
sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat mengoptimalkan tweet pada kalimat

tersebut.

44) @EursportCom RU: Xokkeii -Xokkeuctsl cOOpHOM Poccum oObITpanu

KOMaHay JlaTBun B IepBOM CBOEM MAaT4ye dYeMIIMOHATa Mupa, KOTOpBIﬁ

npoxoauT B Ounnsauauu u [IBenuu.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeisty sbornoj Rossii obygrali komandu
Latvii v pervom svoem matce ¢empionata mira, kotoryj prohodit v Finljandii i

Svecii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim nasional Rusia mengalahkan tim nasional
Latvia di pertandingan pertamanya di Piala Dunia, yang berlangsung di

Finlandia dan Swedia.’

Analisis:

Terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata mpoxomut (prohodit)
‘berlangsung’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata mepsom cBoem matue
(pervom svoem matce) ‘pertandingan’. Penggunaan elipsis nomina tersebut
dapat diterima dalam sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat

mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.

49) @EursportCom_RU: Xoxkkeii - Coopnasi Poccum oziepkana BTOpyr moodemy

Ha 4YEMIMOHATE MHpA, HO HPOIYCTWJ/JIA OT HOPBCXKICB OBE Iafiosl B

HEPAaBHBIX COCTaBax.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii oderzala vtoruju pobedu na

¢empionate mira, no propustila ot norvezcev dve Sajby v neravnyh sostavah.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Rusia meraih kemenangan kedua pada
Kejuaraan Dunia, tapi kehilangan dua gol dari Norwegia dalam Powerplays.’

Analisis:

Terdapat elipsis nomina pada kata mpomycruna (propustila) ‘kehilangan’.
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Pelesapan tersebut merujuk pada kata C6opnas Poccun (Sbornaja Rossii) ‘tim
nasional Rusia’. Penggunaan elipsis nomina tersebut dapat diterima dalam
sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat mengoptimalkan tweet pada kalimat

tersebut.

52) @EursportCom RU: Xokkeit - CoopHasi Poccuu 1mo3apaBuia BCeX CBOHMX

IIOKJIOHHUKOB C I[HCM HO6CI[BI, g!OﬁI/IBHII/ICL ycnexa B IOCAUHKE ITPOTHB

I'epmanun.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornajaa Rossii pozdravila vseh svoih

poklonnikov s Dnem Pobedy, dobivsis' uspeha v poedinke protiv Germanii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Rusia mengucapkan selamat kepada semua
penggemarnya pada V-Day, telah mencapai keberhasilan dalam pertarungan

melawan Jerman.’

Analisis:

Terdapat pelesapan nomina pada kata mo6uBmucs (dobivsis') ‘telah
mencapai’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata Coopuas Poccun (Shornaja
Rossii) ‘tim nasional Rusia’. Penggunaan elipsis nomina tersebut dapat
diterima dalam sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat mengoptimalkan tweet

pada kalimat tersebut.

56) @EursportCom_RU: Xokkeit - CoopHasi Poccuu mipoomxmia moOeaHoe

MEeCTBUC Ha YEMIITMOHATC MHpa B H_IBCI_II/II/I u (DI/IHJ'ISIHI[I/II/I, 010J€B KOMaHIy

Hannu co cuerom 3:1.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Shornaja Rossii prodolzila pobednoe Sestvie
na Gempionate mira v Svecii i Finlyandii, odolev komandu Danii so s¢etom

3:1)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim nasional Rusia terus menang beruntun pada

Kejuaraan Dunia di Swedia dan Finlandia, menang atas Denmark 3-1.”
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Analisis:
Terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata omoner (odolev) ‘menang’.
Pelesapan tersebut merujuk pada kata C6opuas Poccun (Sbornaja Rossii) ‘tim
nasional Rusia’. Penggunaan elipsis nomina tersebut dapat diterima dalam
sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat mengoptimalkan tweet pada kalimat
tersebut.

57) @EursportCom RU: Xokkeit - CoopHasi Poccuu ujer Ha yeMIIMOHATEe MUPa

0e3 nopakeHWi, HO TJIaBHbIE MaTyu BIIEPEAU — MEPBbIM U3 HUX Oy/AeT ChirpaH

CCroaHs:.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii idet na ¢empionate mira bez

porazenij, no glavnye matéi vperedi — pervyj iz nih budet sygran segodnja.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Rusia adalah tim yang tak terkalahkan, tapi

pertandingan utama yang pertama akan dimainkan hari ini.’

Analisis:

Terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata Gymer (budet) ‘akan’.
Pelesapan tersebut merujuk pada kata Coopras Poccun (Sbornaja Rossii) ‘tim
nasional Rusia’. Penggunaan elipsis nomina tersebut dapat diterima dalam
sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat mengoptimalkan tweet pada kalimat

tersebut.

61) @EursportCom_RU: Xokkeii - [louemy mMBeabI epecTany UrpaTh B XOKKEH,

PSIOM C KeM KMBET pOCCHIiCKasi COOpHasi, M Yero JKIAaTh OT Y€XOB

(@EursportCom_RU: Hokkej - Pocemu $vedy perestali igrat’ v hokkej,

rjadom s kem Zivet rossijskaja sbornaja, i ¢ego zdat' ot cehov.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Mengapa orang Swedia berhenti bermain hoki,
yang tinggal di samping tim nasional Rusia, dan apa yang diharapkan dari
Ceko.’
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Analisis:

Pada tweet di atas terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata »wuer
(zivet) ‘tinggal’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata mBensr (Svedy) ‘orang
Swedia’. Penggunaan elipsis nomina tersebut dapat diterima dalam sistem tata

bahasa Rusia sehingga dapat mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.

62) @EursportCom RU: Xokkeit - ®opBapabl «BamuHrrona» AJieKCAHAP

CeMHH U AJIeKcaHIID OBeYKHH JaJii CorjiaCue Ha y4aCTHUC B YCMIIMOHATC

Mupa 1 npudyayrt B CTokronbm 16 mas.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Forvardy «Vasingtona» Aleksandr Semin i
Aleksandr Oveckin dali soglasie na ucastie v ¢empionate mira i pribudut v

Stokgol'm 16 maya.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pemain depan "Washington®, Alexander Semin
dan Alexander Ovechkin setuju untuk berpartisipasi di Piala Dunia dan akan
tiba di Stockholm pada 16 Mei.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata mpu0ymayt
(pribudut) ‘akan tiba’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata Anexcanmp
Cemun u Anekcanap OseukuH (Aleksandr Semin i Aleksandr Oveckin)
‘Alexander Semin dan Alexander Ovechkin’. Penggunaan elipsis nomina
tersebut dapat diterima dalam sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat

mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.

63) @EursportCom RU: Xokkeit - CoopHasi Poccum oieprxaia MecTyro mOaps

HO6C,Z[y Ha YCMIIMOHATC MHUpa, OﬁbIFEaB I’ICXI/IIO, U OOCPOYHO obecnevynia

cebe mepBoe MecTO B IpyIIIE.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii oderzala Sestuju podrjad
pobedu na &empionate mira, obygrav Cehiju, i dosroéno obespetila sebe

pervoe mesto v gruppe.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Rusia meraih kemenangan beruntun
keenam di kejuaraan dunia, mengalahkan Republik Ceko, dan di atas

menduduki tempat pertama pada grup.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata o6sirpas
(obygrav) ‘mengalahkan’ dan o6ecrmeunna (obespecila) ‘menduduki’.
Pelesapan tersebut merujuk pada kata C6opnas Poccun (Sbornaja Rossii) ‘tim
nasional Rusia’. Penggunaan elipsis nomina tersebut dapat diterima dalam
sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat mengoptimalkan tweet pada kalimat

tersebut.

64) @EursportCom RU: Xoxkke# - Jlugep coopuoii Poccun EBrennii Maakun
TOTOB K CHJIOBOM OOpb0e B MaTyaX UeMIMOHAaTa MHpa, O YeM caM

HaIa alouri 3asiBIJI KypHAITUCTaM.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Lider sbornoj Rossii Evgenij Malkin gotov k
silovoj borbe v matéah ¢empionata mira, o ¢em sam napadajusij zajavil

zurnalistam.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pemimpin tim Rusia Evgeni Malkin siap untuk
pertarungan kekuasaan di pertandingan Piala Dunia, ia mengatakan hal

tersebut pada konferensi pers.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata 3asBui
(zajavil) ‘mengatakan’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata Esrenumii
Mankun (Evgenij Malkin) ‘Evgeni Malkin’. Penggunaan elipsis nomina
tersebut dapat diterima dalam sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat

mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.

67) @EursportCom_RU: Xoxkkeit - ConepHukom cOopHoit Poccum 10

lleTBe[)Tl)d)l/[H21.]1])HOMV MaT4dy 4YCMIIMOHATa MHpa, KOTOpI)II\/'I MmpoxoauT B

[[IBeunn n OuHIAHINM, CTaHET KoMaHAa Hopseruu.
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(@EursportCom_RU:  Hokkej -  Sopernikom sbornoj Rossii  po
Cetvert'final'nomu matéu Cempionata mira, kotoryj prohodit v Svecii i

Finlyandii, stanet komanda Norvegii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Rival Tim nasional Rusia pada pertandingan
perempat final Piala Dunia, yang berlangsung di Swedia dan Finlandia,

Norwegia akan menjadi sebuah tim.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata mpoxoaut
(prohodit)  ‘berlangsung’.  Pelesapan tersebut merujuk pada kata
yeTBepThpuHAbHOMY MaTuy (Cetvert'final'nomu matcu) ‘pertandingan
perempat final’. Penggunaan elipsis nomina tersebut dapat diterima dalam
sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat mengoptimalkan tweet pada kalimat

tersebut.

72) @EursportCom_RU: Xokkei#t - Hamagaromuii cooproii Poccun AJiekcaHap
OBeYKHH MPU3HAICS, YTO 3HAET TOJHKO JIByX UTPOKOB B COCTABE KOMAH/IbI

()702 0305050105070

(@EursportCom_RU: Hokkej - Napadajusij sbornoj Rossii  Aleksandr
Oveckin priznalsja, ¢to znaet tol'ko dvuh igrokov v sostave komandy

Finlyandii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Penyerang Rusia Alexander Ovechkin mengakui

bahwa dia tahu dari hanya dua pemain di tim Finlandia.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata 3maer
(znaet) ‘tahu’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata Asnexcanap OBeukuH
(Aleksandr Oveckin) ‘Alexander Ovechkin’. Penggunaan elipsis nomina
tersebut dapat diterima dalam sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat
mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.
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74) @EursportCom_ RU: Xokkeii - CoopHasi CiaoBakuu npoOuiach B (GuHaI

YeMIIMOHATa MUPA, I'/1I€ BCTPETHTCH ¢ POCCUMCKON KOMaHOM.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Shornaja Slovakii probilas’ v final ¢empionata
mira, gde vstretitsja s rossijskoj komandoj.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim nasional Slovakia berhasil mencapai final

kejuaraan dunia, di mana ia akan bertemu dengan tim Rusia.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata Bcrperurcs
(vstretitsja) ‘bertemu’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata CoGopnas
Crnosakuu (Sbornaja Slovakii) ‘tim nasional Slovakia’. Penggunaan elipsis
nomina tersebut dapat diterima dalam sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat

mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.

76) @EursportCom RU: Xokkeit - CoopHasi Poccuu y3Hama uMeHa BceX

CONEpHUKOB Ha rpynmoBoM 3tane YM-2013, koTopblii Takke HpOjeT B

[Msenmu 1 GUAIIHINN.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Shornaja Rossii uznala imena vseh sopernikov

na gruppovom &tape CM-2013, kotoryj takze projdet v Svecii i Finlyandii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Rusia telah mempelajari nama-nama dari
semua pesaing di babak penyisihan grup Dunia Piala 2013, yang juga akan

berlangsung di Swedia dan Finlandia.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat elipsis nomina yang melesap pada kata mpoiiger
(projdet) ‘berlangsung’. Pelesapan tersebut merujuk pada kata Coopnas
Poccun (Shornaja Rossii) ‘tim nasional Rusia’. Penggunaan elipsis nomina
tersebut dapat diterima dalam sistem tata bahasa Rusia sehingga dapat

mengoptimalkan tweet pada kalimat tersebut.
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3.2.4 Konjungsi

Elemen konjungsi yang ditemukan setelah penulis analisis delapan puluh

satu tweets tersebut, terdapat beberapa pada nomor:

1) @EursportCom_RU: Xokkeii - Pesynbrar Marya mexny cOopHbsiMu Poccun u

2)

Uexun OyAeT 3aBUCETh OT UITHI BpaTapeld 00enx KOMaHJ, 3asBUJ TJIaBHBIN

Tpenep «Butsazs» Anapeit Hazapos.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Rezul'tat matca mezdu sbornymi Rossii i
Cehii budet zaviset' ot iggy vratarej obeih komand, zajavil glavnyj trener

«Vityazja» Andre] Nazarov.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Hasil pertandingan antara Tim Rusia dan
Republik Ceko akan tergantung dari permainan kedua kiper tim, kata kepala

pelatih “Vityaz” Anrei Nazarov.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata u (i) ‘dan’ yang
berfungsi memberikan keterangan / informasi tambahan tanpa mengubah

keterangan dalam kata-kata sebelumnya.

@EursportCom_RU: Xokkeil - I'maBHbIi TpeHep cOopnoil CrnoBakuu 'nen
X5HIIOH moeJie TopakeHHsl B Mardye ¢ ¢puHHamH - 1:2 - oTMeTHs, 4TO €ro

KOMaHJIa YCTYIUJIa CONIEPHUKY B CKOPOCTH.

(@EursportCom_RU:Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Slovakii Glen Hénlon
posle porazenija v matCe s finnami - 1:2 - otmetil, ¢to ego komanda ustupila

soperniku v skorosti.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Kepala pelatih dari Slovakia Glen Hanlon usai
kekalahan pada pertandingan melawan Finlandia dengan skor 1.2 —

mengatakan, bahwa timnya kalah dalam hal kecepatan.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat konjungsi temporal pada kata mocme (posle)
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‘setelah’. Kata tersebut berfungsi untuk menyatukan suatu hubungan

kronologis atau keterangan waktu.

@EursportCom RU: Xokkel - Hanamaromuii coopHoii JlatBum MapTuHbIn
Hunynuce monxenuics, Kak KOMaHa cymMelia BOCCTAHOBUTHCS MOCJIe TTPOBaja B

MOCJICAHUX HI'PaX.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Napadajusij sbornoj Latvii Martin's Cipulis
podelilsja, kak komanda sumela vosstanovit'sja posle provala v poslednih

igrah.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Penyerang Latvia Martius Tsipulis dari Tim
Nasional Latvia berbagai bagaimana tim mampu untuk bangkit setelah gagal

dalam pertandingan terakhir.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi temporal pada kata mocme (posle)
‘setelah’. Kata tersebut berfungsi untuk menyatukan suatu hubungan

kronologis atau keterangan waktu.

@EursportCom_RU: Xoxkkeit - Kanutan coophoii Poccun Anexceit Mopozos
pacckazal O TOM, YTO OyAeT CTOSTh Ha KOHy MaTdya C 4Y€XaMHu, a TaKiKe

packputukoBai el B bparuciase.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Kapitan sbornoj Rossii Aleksej Morozov
rasskazal o tom, ¢to budet stojat' na konu matéa s ¢ehami, a takze raskritikoval

led v Bratislave.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Kapten tim nasional Rusia Alexei Morozov
mencerikatan tentang itu, bahwa akan disenggelarakan dalam pertandingan

melawan Ceko, dan juga juga mengkritik es di Bratislavia.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat konjungsi adversatif pada kata a takxke (a takze)
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‘dan juga’. Kata tersebut berfungsi untuk memberikan keterangan / informasi

tambahan tanpa mengubah keterangan dalam kata-kata sebelumnya.

7) @EursportCom RU: Xokkei - XOKKEHCTbI POCCHUICKON COOPHON MOMHST O

8)

MOPAKEHUSIX B MaT4yaX C 4Y€XaMd M XOTAT J0Ka3aTh, YTO OHU CHIIbHEE
JEHCTBYIONIMX YEMIIMOHOB MHpA, 3asABUJ Hamajgaromuid cOopHoit Poccum

EBrenuit ApTioxuH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeisty rossijskoj sbornoj pomnyat o
porazenijah v matcah s ¢ehami i hotjat dokazat', ¢to oni sil'nee dejstvujuSih

c¢empionov mira, zajavil napadajusij sbornoj Rossii Evgenij Artjuhin.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Para pemain hockey dari tim nasional Rusia
mengingat kekalahan dalam pertandingan melawan Ceko dan ingin
membuktikan bahwa mereka lebih kuat dari juara dunia saat ini dikatakan oleh

penyerang Rusia Evgeny Artyuhin.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata m (i) ‘dan’ yang
berfungsi memberikan keterangan / informasi tambahan tanpa mengubah

keterangan dalam kata-kata sebelumnya.

@EursportCom. RU: Xoxkke#t - Hamanmarommii c6oproit Poccum Eprenuit
APpTIOXVH MOJCNHWIICA CBOUMM BIieyaTiieHHs MU OT urpel YM-2011 ¢ uexamu, a

TAKIKE pacCKasall, UYTO JUYHO JId HETO 3HAYUT I[eHL HO6CI[BI.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Napadajusij sbornoj Rossii Evgenij Artjuhin
podelilsja svoimi vpecatleniyami ot igry CM-2011 s ¢ehami, a takZe rasskazal,

¢to li¢no dlja nego znacit Den' Pobedy.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Penyerang tim nasional Rusia Eugene Artyakkin
berbagai pesan-kesannya pada Piala Dunia di 2011 bersama para pemain
Ceko, dan juga ia telah menyampaikan bahwa itu merupakan Hari

Kemenangan.’
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Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata a Taxxe (a takze) ‘dan
juga’. Kata tersebut berfungsi memberikan keterangan tambahan tanpa

mengubah keterangan dalam kata-kata sebelumnya.

9) @EursportCom RU: Xokkeit - Co6opuas Kamagsl oObirpaza B
3aKIIIOYMTEIPHOM Marde KBanu(pukanuoHHoro payHzaa llIBenwro W 3aHsma

IIEPBOE MECTO B CBOEH IpymIIE.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Kanady obygrala v zakljucitel'nom

matée kvalifikacionnogo raunda Sveciju i zanjala pervoe mesto v svoej

gruppe.)

‘@EursportCom_RU: Hockey - Dalam pertandingan terakhir di babak
kualifikasi tim nasional Kanada mengalahkan tim Swedia dan telah

menempati peringkat pertama di grup mereka.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata m (i) ‘dan’ yang
berfungsi memberikan keterangan / informasi tambahan tanpa mengubah

keterangan dalam kata-kata sebelumnya.

12) @EursportCom_RU: Xoxkeit - XOKKeHCTbI cCOOpHO# Poccuut He UCTIBITBIBAIOT
BOJIHEHWsI M YBEpPEHbl B CBOMX CWIax B IHpeAaBepur dYerBepThb(rHana

YCMIIMOHATa MHpa C KOMaHI0M1 KaHaZ[BI.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeisty sbornoj Rossii ne ispytyvajut
volnenija i uvereny v svoih silah v preddverii Cetvert'finala cempionata mira s

komandoj Kanady.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Para pemain tim nasional hockey Rusia tidak
mengalami kecemasan dan percaya diri mereka pada malam perempat final

Piala Dunia dengan tim Kanada’
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Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata u (i) ‘dan’ yang
berfungsi memberikan keterangan / informasi tambahan tanpa mengubah

keterangan dalam kata-kata sebelumnya.

15) @EursportCom_RU: Xokkeit - Xokkenucram cbopHoii Poccrn mociie mo6eib
Hag Kananolt B ueTBepTh(uHaNe YemMnuoHaTa Mupa (2:1) XBaTuT Mol Ha

nonypuHan ¢ QuHIAHANECH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeistam sbornoj Rossii posle pobedy nad
Kanadoj v ¢etvert'finale ¢empionata mira (2:1) hvatit émocij na polufinal s

Finljandiej.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Para pemain hockey tim nasional Rusia setelah
kemenangan mereka atas Kanada dalam perempat final kejuaraan dunia (2:1)

akan cukup emosi melawan Finlandia di putaran semi-final.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi temporal pada kata mocie (posle)
‘setelah’. Kata tersebut berfungsi untuk menyatukan suatu hubungan

kronologis atau keterangan waktu serta terdapat suatu hasil.

16) @EursportCom_RU: Xokkeii - Ilocsae moOenbl B ueTBepTh(hUHATC HaT
Kanamoit (2:1) namamaromuii cOopHoit Poccum Anekceit Kaiiropomaos

MIPU3HAJICS, YTO 3a0POCHIT CAMYIO KPACHBYIO IIal0y.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Posle pobedy v cetvert'finale nad Kanadoj
(2:1) napadajusij sbornoj Rossii Aleksej Kajgorodov priznalsja, ¢to zabrosil

samuju Krasivuju Sajbu.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Setelah kemenangan atas Kanada di perempat
final (2:1), penyerang Alexei Kaigorodov dari Rusia telah mengakui, bahwa ia

telah mencetak kepingnya dengan paling indah.’
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Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi temporal pada kata mocie (posle)
‘setelah’. Kata tersebut berfungsi untuk menyatukan suatu hubungan

kronologis atau keterangan waktu.

17) @EursportCom_RU: Xoxkkeir - Ilocae moGenbt Hang cOophoit Poccum B
nonyduHaIbHOM Marde dYemnuoHata wmupa (3:0) M BeIXoga B (uHAaI

XOKKCUCTBI CYOMI/I pacckasajii O CBOMX BICUATICHUAX.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Posle pobedy nad sbornoj Rossii v
polufinal'nom matce ¢empionata mira (3:0) i vyhoda v final hokkeisty Suomi

rasskazali o svoih vpecatlenijah.)

‘@EursportCom_RU: Hockey - Setelah mengalahkan tim Rusia pada
pertandingan semi final Piala Dunia (3:0) dan hasil pada akhir final para

pemain hockey Suomi berbicara tentang pengalaman mereka.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata u (i) ‘dan’ dan konjungsi
temporal pada kata mocme (posle) ‘setelah’. Kata tersebut memberikan
keterangan / infomrasi tambahan tanpa mengubah keterangan dalam kata-kata

sebelumnya dan menyatukan suatu hubungan kronologis atau keterangan.

18) @EursportCom_RU: Xoxkkeii - COopnass Poccum mpuexana Ha YeMITMOHAT
mupa B CroBakMi0 32 MefalsiMU M HocJde TOopaxeHus B mnoiayduHane ot
Ounnsuaauu (0:3) momkHA 60pOThCs 32 OpOH3yY, ckazan dopBapa AJEKCaHAp

OBEYKHH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Shornaja Rossii priehala na ¢empionat mira v
Slovakiju za medaljami i posle porazenija v polufinale ot Finljandii (0:3)

dolZzna borot'sya za bronzu, skazal forvard Aleksandr Oveckin.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Tim Nasional Rusia tiba di kejuaraan dunia di
Slovakia untuk medali usai kekalahan dari Finlandia di semifinal (0:3) harus

berjuang untuk medali perunggu, kata pemain depan Alexander Ovechkin.’
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Analisis:

Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata u (i) ‘dan’ yang
berfungsi memberikan keterangan / informasi tambahan tanpa mengubah
keterangan dalam kata-kata sebelumnya dan juga terdapat konjungsi temporal
pada kata mocne (posle) ‘setelah’. Kata tersebut berfungsi untuk menyatukan

suatu hubungan kronologis atau keterangan waktu serta terdapat suatu hasil.

25) @EursportCom RU: Xoxkkeli - Kanaumarypbl CHEIUHAIUCTOB, CHOCOOHBIX

BO3TJIAaBUTH cOOpHYIO Poccum, y:ke o0CcyxaeHsl, 3asBui Butanmuit MyTko.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Kandidatury specialistov, sposobnyh

vozglavit' sbornuju Rossii, uze obsuzdeny, zajavil Vitalij Mutko.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Ahli nominasi yang dapat memimpin Tim
Nasional Rusia, sudah dibahas, berkata Mutko.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi temporal pada kata yxke (uze) ‘sudah’.
Kata tersebut berfungsi untuk menyatukan suatu hubungan kronologis atau

keterangan waktu serta terdapat suatu hasil.

26) @EursportCom_RU: Xokkeii - B uerBepr, 26 masi, Ha ucroakome ®XP 6bu10
MPUHSTO pellleHre OTIPABUThH B OTCTaBKY TTIaBHOTO TpeHepa cbopHoit Poccun

BsiuecnaBa brikoBa U ero momorHuka Mrops 3axapkuHa.

(@EursportCom_RU: Hokkej - V cCetverg, 26 maja, na ispolkome FHR bylo
prinjato reSenie otpravit' v otstavku glavnogo trenera shornoj Rossii

Vjaceslava Bykova i ego pomosnika Igorya Zaharkina.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Pada hari Kamis, 26 Mei di komite eksekutif
dari FHR, diputuskan untuk memberhentikan kepala pelatih dari tim nasional

Rusia Vyacheslav Bykov dan assistennya Igor Zakharkin.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata u (i) ‘dan’ yang
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berfungsi memberikan keterangan / informasi tambahan tanpa mengubah
keterangan dalam kata-kata sebelumnya.

28) @EursportCom RU: Xoxkkeii - 3uHATyla BUISICTINHOB OQHUIMATIBHO CTa
[JIaBHBIM TpeHepoM cOopHO# Poccum, moanucaB B MOHEIETBHUK KOHTPAKT C

®XP cpokom a0 1 mapra 2014 ropa.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Zinetula Biljaletdinov oficial'no stal glavhym
trenerom sbornoj Rossii, podpisav v ponedel'nik kontrakt s FHR srokom do 1
marta 2014 goda.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Zinetula Bilyaletdinov telah menjadi kepala
pelatih resmi Tim Nasional Rusia, kontrak yang ditandatangan pada hari senin
dengan FHR hingga 1 Maret 2014.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat konjungsi temporal pada kata go (do) ‘sampai’.
Kata tersebut berfungsi untuk menyatukan suatu hubungan kronologis atau
keterangan waktu serta terdapat suatu hasil.

31)  @EursportCom_RU: Xokkeid - Hamanarommii  MarHHTOTOPCKOTO
«Merannypra» u cooproit Yexuu Tomamr PonuHek He nmoeler Ha 4YeMIIMOHAT

MHpa u3-3a HpO6JICM C HOI'aMH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Napadajusij magnitogorskogo «Metallurgay i
sbornoj Cehii Tomas Rolinek ne poedet na ¢empionat mira iz-za problem s

nogami.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Pemain depan “Metallurgi” dan Tomas Rolinek
dari timnas Ceko tidak akan pergi ke Piala Dunia karena ada masalah dengan

kaki mereka.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata m (i) ‘dan’ yang

berfungsi memberikan keterangan tambahan tanpa mengubah keterangan
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dalam kata-kata sebelumnya dan juga terdapat konjungsi kausal pada kata u3-
3a (iz-za) ‘karena’ yang berfungsi menghubungkan dua gagasan yang

mempunyai hubungan sebab akibat.

35) @EursportCom_RU: Xokkeit - @opsapy cooproii Poccun [lanuc 3apunos He

CMOXKET IIPHUHATH Y4aCTUC B IIPEACTOAIICM YEMIIMOHATE MHpa U3-3a TPABMEIL.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Forvard sbornoj Rossii Danis Zaripov ne

smozhet prinjat' uchastie v predstojashhem chempionate mira iz-za travmy.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Penyerang tim nasional Rusia Danis Zaripov
tidak akan dapat berpartisipasi dalam Kejuaraan Dunia mendatang karena

cedera.’

Analisis:

Pada tweet di atas, terdapat konjungsi kausal pada kata u3-3a (iz-za) ‘karena’
yang berfungsi menghubungkan dua gagasan yang mempunyai hubungan
sebab akibat.

36) @EursportCom_RU: Xoxke#t - Hamamatommii cOophoit Poccuu Eprenwuii
MankuH mnojenuics CBOMMH MBICISAMH € XKypHaJHCTaMH HOcCJe TepBOM

TPEHUPOBKH, IIPOBEACHHOM B COCTaBE KOMaH/IbI.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Napadajusij sbornoj Rossii Evgenij Malkin
podelilsja svoimi mysljami s Zurnalistami posle pervoj trenirovki, provedennoj

v sostave komandy.

‘@EursportCom_RU: Hoki — Penyerang Rusia Evgeni Malkin berbagi
pendapatnya dengan wartawan setelah sesi pelatihan pertama, yang

diselenggarakan di tim.’

Analisis:
Pada tweet di atas, terdapat konjungsi temporal pada kata mocme (posle)
‘setelah’. Kata tersebut berfungsi untuk menyatukan suatu hubungan

kronologis atau keterangan waktu serta terdapat suatu hasil.
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38) @EursportCom RU: Xokkeit - I'maBubiii Tpenep cbopHoii Yexuu Aious

lNapamunk Oyzaet pykoBoauTh KoMaH 101 a0 uroHs 2015 rona.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Cehii Aloiz Gadaméik
budet rukovodit' komandoj do iyunja 2015 goda)

‘@EursportCom_RU: Hokkej - Kepala pelatih Republik Ceko Alois

Gadamchik akan memimpin tim sampai Juni 2015.

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi temporal pada kata 10 (do) ‘sampai’.
Kata tersebut berfungsi untuk menyatukan suatu hubungan kronologis atau

keterangan waktu serta terdapat suatu hasil.

45) @EursportCom_RU: Xoxkke#r - Xokkeuctbl cOopHOU Poccuu oObIrpamu
KoMaHay JlaTBuu B TIEPBOM CBOEM MarTdye YEMIIMOHATA MHpPA, KOTOPBIHA

npoxoanTt B Ounisnauu u [1IBennn.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeisty sbornoj Rossii obygrali komandu
Latvii v pervom svoem matce ¢empionata mira, kotoryj prohodit v Finljandii i

Svecii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Para pemain hoki tim nasional Rusia
mengalahkan tim nasional Latvia di pertandingan pertamanya di Piala Dunia,

yang berlangsung di Finlandia dan Swedia.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata u (i) ‘dan’ yang
berfungsi memberikan keterangan / informasi tambahan tanpa mengubah

keterangan dalam kata-kata sebelumnya.

46) @EursportCom RU: Xokkeii - LlenTpansHblii Hananatomuii cooproii Poccun
[MaBen [amrox mpu3HAICSA XypHAITUCTaM, YTO €My M €ro ImapTHepaMm ObLIO

TSKEJI0 UrpaTh MaTy ¢ JlaTBUEH.
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(@EursportCom_RU: Hokkej - Central'nyj napadajusij sbornoj Rossii Pavel
Dacjuk priznalsja zurnalistam, ¢to emu i ego partneram bylo tyazelo igrat'

matC s Latviej.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Penyerang tengah Rusia Pavel Datsyuk
mengaku kepada wartawan bahwa ia dan rekan-rekannya sulit untuk

memainkan pertandingan dengan Latvia.

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata u (i) ‘dan’ yang
berfungsi memberikan keterangan / informasi tambahan tanpa mengubah

keterangan dalam kata-kata sebelumnya.

48) @EursportCom RU: Xoxkkeir - Hukonaii Kymemun mocjie moOeasl Han
coopnoit Hopseruu (4:2) pacckazan Eurosport, kak eMy UTPajioCh BMECTE C

[TaBniom Jlamtokom u EBrennem Ky3HenoBbiM.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Nikolaj Kulemin posle pobedy nad sbornoj
Norvegii (4:2) rasskazal Eurosport, kak emu igralos' vmeste s Paviom

Dacjukom i Evgeniem Kuznecovym.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Setelah mengalahkan tim nasional Norwegia (4-
2) Nikolai Kulemin mengatakan kepada Eurosport, seperti yang dimainkannya

dengan Pavel Datsyuk dan Evgeny Kuznetsov.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata m (i) ‘dan’ yang
berfungsi memberikan keterangan tambahan tanpa mengubah keterangan
dalam kata-kata sebelumnya dan juga terdapat konjungsi temporal pada kata
nocie (posle) ‘setelah’. Kata tersebut berfungsi untuk menyatukan suatu

hubungan kronologis atau keterangan waktu serta terdapat suatu hasil.

49) @EursportCom_RU: Xokke#t - CoopHast Poccun ozmepkana BTOpyro modemy
Ha YEMIMOHATEe MUPA, HO TIPOIYCTHJIA OT HOPBEXKIIEB JBE IIAi0ObI B HEPABHBIX

cocCTaBax.
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(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii oderzala vtoruju pobedu na

¢empionate mira, no propustila ot norvezcev dve Sajby v neravnyh sostavah.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Rusia meraih kemenangan kedua pada
Kejuaraan Dunia, tapi kehilangan dua gol dari Norwegia dalam Powerplays.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi adversatif pada kata wo (no) ‘tetapi’.
Kata tersebut berfungsi untuk menyatukan suatu hubungan kontradiktif atau

yang berlawanan.

54) @EursportCom RU: Xokkeit - Bbparbs Angpeit m Cepreii KocTuibiHbl
npulyayT B pacrosiokeHue cOopHoii bemopyccum Ha yemmmonare mwupa 11

Mmas.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Brat'ja Andrej i Sergej Kosticyny pribudut v

raspoloZenie sbornoj Belorussii na ¢empionate mira 11 maja.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Andrei dan Sergei bersaudara akan sampai di

lokasi tim Nasional Belarusia pada Kejuaraan Dunia pada Mei 11.

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata m (i) ‘dan’ yang
berfungsi memberikan keterangan tambahan tanpa mengubah keterangan
dalam kata-kata sebelumnya.

55) @EursportCom RU: Xokke# - 3ammrauku Erenuit buptokoB um Esrenuit
Pscenckuii, a_takike BpaTaphb Muxaus buprokoB mo3asBieHbI B COOPHYIO

Poccun HakanyHe maTtua co cOopHoii Jlanuu.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Zasitniki Evgenij Biryukov i1 Evgenij
Ryasenskij, a takze vratar' Mihail Birjukov dozajavleny v sbornuju Rossii

nakanune matca so sbornoj Danii.)

Universitas Indonesia

Kohesi gramatikal..., Natama Paramatatya, FIB Ul, 2012



93

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pemain belakang Eugene Biryukov dan Eugene
Ryasensky ,serta pemain Mikhail Biryukov ditambahkan ke skuad di timnas

Rusia sebelum pertandingan melawan Denmark.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata u (i) ‘dan’ dan juga a
takxke (a takze) ‘serta’ yang berfungsi memberikan keterangan tambahan

tanpa mengubah keterangan dalam kata-kata sebelumnya.

56) @EursportCom_RU: Xoxkkeir - CoOopnas Poccuu mnpogommkuia mobdeaHoe
mecTsue Ha yemnuoHare mupa B [lIBeunu u OUHISHAWMN, O0JEB KOMAHIY

Januu co cuerom 3:1.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Shornaja Rossii prodolzila pobednoe Sestvie
na &empionate mira v Svecii i Finljandii, odolev komandu Danii so s¢etom
3:1)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim nasional Rusia terus menang beruntun pada

Kejuaraan Dunia di Swedia dan Finlandia, menang atas Denmark 3-1.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata m (i) ‘dan’ yang
berfungsi memberikan keterangan tambahan tanpa mengubah keterangan

dalam kata-kata sebelumnya.

57) @EursportCom RU: Xoxkkei#t - CoopHast Poccum naer Ha yeMnuoHate MHpa
0e3 mopakeHHi, HO TJIaBHBIE MaT4M BIIEpEIN — MEPBhIN U3 HUX OY/ET ChITpaH

CETOaAHA.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii idet na ¢empionate mira bez

porazenij, no glavnye matci vperedi — pervyj iz nih budet sygran segodnja.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Rusia adalah tim yang tak terkalahkan, tapi

pertandingan utama yang pertamanya akan dimainkan hari ini.’
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Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi adversatif pada kata Ho (no) ‘tetapi’.
Kata tersebut berfungsi untuk menyatukan suatu hubungan kontradiktif atau

yang berlawanan.

58) @EursportCom RU: Xoxkkeii - PoccuiickMe XOKKEHCTBI CBI'pald CBOM
Jy4YIIMA MaTd Ha YemnuoHare mupa npotuB llIBennn M He HamepeHbI

cOaBIATH 000pPOTHI, 3assBUI EBrennii MankuH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Rossijskie hokkeisty sygrali svoj lu¢sij mat¢
na Gempionate mira protiv Svecii i ne namereny cbavljat' oboroty, zajavil

Evgenij Malkin.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Evgeni Malkin mengatakan, pemain hoki Rusia
memainkan pertandingan terbaik mereka di Piala Dunia melawan Swedia dan

tidak berniat menjadi di atas angin.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata m (i) ‘dan’ yang
berfungsi memberikan keterangan / informasi tambahan tanpa mengubah

keterangan dalam kata-kata sebelumnya.

59) @EursportCom_RU: Xokkei - XeT-TpUK M [BE Pe3yJdbTaTUBHbBIC Meperadn
EBrennss Mankuna npunecnu cO6oprHoil Poccum moGemy nan IllBenwmeit co

cuetoM 7:3.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Het-trik i dve rezul'tativnye peredaci Evgenija

Malkina prinesli sbornoj Rossii pobedu nad Sveciej so s¢etom 7:3.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Hat-trick dan dua assist Evgeni Malkin

membawa kemenangan tim nasional Rusia atas Swedia dengan skor 7:3.

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata u (i) ‘dan’ yang

berfungsi memberikan keterangan / informasi tambahan.
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60) @EursportCom RU: Xokkeit - JucuumiuHapueiii komuteT IIHF mocae
mataa Poccus - llIBenwmst (7:3) nuckBanmuumpoBat ABYX 3alllATHAKOB HAIIEH

coopnoit - Kanununa u Emenuna.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Disciplinarnyj komitet IIHF posle matca
Rossija - Svecija (7:3) diskvalificiroval dvuh zaSitnikov nasej sbornoj -

Kalinina i Emelina.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Komite Disiplin IIHF setelah pertandingan
Rusia - Swedia (7-3), dua bek di tim kami didiskualifikasi - Kalinin dan

Emelina.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata u (i) ‘dan’ dan terdapat
konjungsi temporal pada kata mocne (posle) ‘setelah’. Konjungsi aditif pada
kata u, berfungsi memberikan keterangan / informasi tambahan sedangkan
konjungsi temporal pada kata mocme berfungsi untuk menyatukan suatu

hubungan kronologis atau keterangan waktu.

61) @EursportCom_ RU: Xoxkkeit - [Touemy mIBebI IepecTaid UIPaTh B XOKKEH,

PSZIOM C K€M JKHUBET POCCUICKas COOpHasi, M Yero */1aTh OT YEXOB.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Pocemu svedy perestali igrat' v hokkej,

rjadom s kem Zivet rossijskaja sbornaja, 1 ¢ego Zdat' ot cehov)

‘@EursportCom RU: Hoki — Mengapa orang Swedia berhenti bermain hoki,
yang tinggal di samping tim nasional Rusia, dan apa yang diharapkan dari
Ceko.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata m (i) ‘dan’ yang
berfungsi memberikan keterangan / informasi tambahan.dalam kalimat

tersebut.
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62) @EursportCom RU: Xoxkkeii - ®opBapabl «BamuHrroHa» AJiekcanap
Cemun u Anekcanap OBEYKHH JaliM COTJIacH€ Ha Y4acTHE B UEMIIMOHATE

Mupa ¥ pudyayt B CTokroabsm 16 mas.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Forvardy «Vasingtona» Aleksandr Semin i
Aleksandr Oveckin dali soglasie na ucastie v cempionate mira i pribudut v

Stokgol'm 16 maya.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pemain depan "Washington™, Alexander Semin
dan Alexander Ovechkin setuju untuk berpartisipasi di Piala Dunia dan akan
tiba di Stockholm pada 16 Mei.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata u (i) ‘dan’ yang
berfungsi memberikan keterangan / informasi tambahan.dalam kata-kata

sebelumnya.

63) @EursportCom_RU: Xokkei - Coopras Poccnn omeprkana mecTyr moapsia
no0ey Ha YeMITnoHaTe Mupa, 00bIrpaB Uexutio, M TOCPOYHO oOecreumnia cede

IIEPBOE MECTO B IPYTIIE.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii oderzala Sestuju podryad
pobedu na Gempionate mira, obygrav Cehiju, i dosroéno obespedila sebe

pervoe mesto v gruppe.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Rusia meraih kemenangan beruntun
keenam di kejuaraan dunia, mengalahkan Republik Ceko, dan di atas

menduduki tempat pertama pada grup.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata m (i) ‘dan’ yang
berfungsi memberikan keterangan / informasi tambahan.dalam kata-kata

sebelumnya.
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65) @EursportCom_RU: Xoxkkeit - ['maBublii TpeHep cOopHoit Poccun 3unatyna
bunsanernuHoB pacckasan, yto Anekcanap CemuH B Ausekcanap OBEUYKHMH

oTnpassTcs B 3BeHO K [laBiy Jlamtoky.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Rossii Zinétula
Biljaletdinov rasskazal, ¢to Aleksandr Semin i Aleksandr Oveckin otpravjatsja

v zveno k Pavlu Dacjuku.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Kepala pelatih Rusia Zinetula Bilyaletdinov
diberitahu bahwa Alexander Semin dan Alexander Ovechkin akan pergi ke
tim binaan oleh Pavel Datsyuk.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata u (i) ‘dan’ yang
berfungsi memberikan keterangan / informasi tambahan.dalam kata-kata

sebelumnya.

66) @EursportCom RU: Xoxkkeir - IlpuObiBIIME B PAacHoOXKEHHE COOPHOI
Poccun dopsapaer Anekcanap Oeukud U Asekcanjap CeMuH mpeOBIBAIOT B

IPEKPACHOM PACIOJIOKEHUH AyXa.

(@EursportCom_RU: Hokke] - Pribyvsie v raspolozenie sbornoj Rossii
forvardy Aleksandr Oveckin i Aleksandr Semin prebyvajut v prekrasnom

raspolozenii duha.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Sesampainya di lokasi pemain depan tim

nasional Rusia Alexander Ovechkin dan Alexander Semin bersemangat.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata m (i) ‘dan’ yang
berfungsi memberikan keterangan / informasi tambahan.dalam kata-kata

sebelumnya.
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67) @EursportCom RU: Xokkeit - Comnepuukom cOopHoii Poccum 1o
4eTBepTh()UHAIBHOMY MaTdy YEeMIHOHATa MHpa, KOTOPBI NpPOXOIUT B

[IBeunn u Gunnsaauu, ctaner komanaa Hopeeruu.

(@EursportCom_RU:  Hokkej -  Sopernikom sbornoj Rossii  po
etvert'final'nomu matéu &empionata mira, kotoryj prohodit v Svecii i

Finlyandii, stanet komanda Norvegii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Rival Tim nasional Rusia pada pertandingan
perempat final Piala Dunia, yang berlangsung di Swedia dan Finlandia,

Norwegia akan menjadi sebuah tim.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata u (i) ‘dan’ yang
berfungsi memberikan keterangan / informasi tambahan.dalam kata-kata

sebelumnya.

76) @EursportCom RU: Xoxkeir - CoOopnas Poccum y3Hama uMeHa Bcex
COINIEPHUKOB Ha TpymnmnoBoMm 3tarne UM-2013, KOTOpbI TaK:Ke IPOIJEeT B

[ITBennn u OUHISHAWA.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Shornaja Rossii uznala imena vseh sopernikov

na gruppovom &tape CM-2013, kotoryj takze projdet v Svecii i Finlyandii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Rusia telah mempelajari nama-nama dari
semua pesaing di babak penyisihan grup Dunia Piala 2013, yang juga akan

berlangsung di Swedia dan Finlandia.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata u (i) ‘dan’ dan pada kata
taoke (takze) ‘juga’. Kata-kata tersebut berfungsi memberikan keterangan /
informasi tambahan.dalam kata-kata sebelumnya.
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79) @EursportCom RU: Xokkeii - Paborta ¢ 3unarynoi busuieTanHOBBIM j1aja
Hananatoniemy [lasiy /lamroky moMuMo 30J0TOM MeJaik YeMIIMOHATa MHUpa

ele M OOJIBIION OIBIT.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Rabota s Zinetuloj Biljaletdinovym dala

napadajuSemu Pavlu Dacjuku pomimo zolotoj medali ¢empionata mira eSe i

bol'Soj opyt.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Bekerja dengan Zinetula Bilyaletdinov
penyerang Pavel Datsyuk memberikan medali emas Piala Dunia selain juga
pengalaman hebat.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat konjungsi aditif pada kata u (i) ‘dan’ dan konjungsi
adversatif pada kata eme (eSe) ‘selain’ . Konjungsi aditif berfungsi
memberikan keterangan atau informasi tambahan.dalam kata-kata sebelumnya
dan sedangkan konjungsi adversatif berfungsi untuk menghubungkan dua
gagasan yang menyatakan kontras.

3.3 Analisis Kohesi Leksikal

Kohesi leksikal dalam laman www.twitter.com akan dianalisis dengan
elemen-elemennya seperti repetisi, sinonimi, superordinat dan kolokasi. Penulis
akan menganalisis kicauan atau tweet dalam bidang olahraga hoki yang diambil
dari akun @EurosportCom_RU pada laman www.twitter.com berbahasa Rusia,
berdasarkan elemen-elemen pada daftar delapan puluh satu tweets di halaman 33 —
41.

3.3.1 Repetisi

Elemen repetisi pada kohesi leksikal yang ditemukan setelah penulis
analisis delapan puluh satu tweets tersebut, terdapat pada nomor:
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@EursportCom_RU: Xokkeii - 3amutHuk ¢0opHoii Poccun Koncrantun
KopueeB npuznaics, 4To B c00PHOI eMy KOM(MOPTHO UTPATh C THOOBIM

MapTHEPOM.

(@EursportCom_RU: Hokkej - ZaSitnik sbornoj Rossii Konstantin Korneev

priznalsja, ¢to v sbornoj emu komfortno igrat' s ljubym partnerom.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Bek Rusia Konstantin Korneev telah mengakui

bahwa timnya bermain nyaman dengan pasangan siapapun.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat pengulangan kata atau repitisi pada kata coproii
(sbornoj) ‘tim nasional’. Pengulangan tersebut mempertahankan ide atau topik

yang sedang dibicarakan yaitu hoki.

@EursportCom RU: Xokkeii - XOKKEHCTH pOCCHICKON COOPHOM ITOMHSIT O
MOPaXKEHHUSIX B MaTYaxX C 4YeXaMH M XOTST J0Ka3aTh, YTO OHU CUJIbHEE
JIEMCTBYIOIIMX YEMITMOHOB MUpa, 3asiBUJ HanaAaromuii coopHoi Poccun

EBrenunii ApTroXuH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeisty rossijskoj sbornoj pomnyat o
porazenijah v matcah s ¢ehami i hotjat dokazat', ¢to oni sil'nee dejstvujusih

¢empionov mira, zajavil napadajusij sbornoj Rossii Evgenij Artjuhin.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Tim Nasional Rusia mengingat kekalahan dalam
pertandingan melawan Ceko dan ingin membuktikan bahwa mereka lebih kuat

dari juara dunia saat ini dikatakan oleh penyerang Rusia Evgeny Artyukkin.’

Analisis:
Pada tweet di atas terdapat pengulangan kata atau repitisi pada kata coproii
(sbornoj) ‘tim nasional’. Pengulangan tersebut mempertahankan ide atau topik

yang sedang dibicarakan yaitu hoki.
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3.3.2 Sinonimi

Elemen sinonimi pada kohesi leksikal yang ditemukan setelah penulis analisis

delapan puluh satu tweets tersebut, terdapat pada nomor:

1) @EursportCom_RU: Xoxkkeii - Pe3ynbrar MaTua Mexay coopabiMu Poccuu n

2)

UYexun OyzmeT 3aBHCETh OT WITHI Bparapeil o0enx KOMAaHJA, 3asBUJ TJIABHBIN

Tpenep «Butsazs» Anapeit Hazapos.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Rezul'tat matca mezdu sbornymi Rossii i
Cehii budet zaviset' ot iggy vratarej obeih komand, zajavil glavnyj trener

«Vitjazya» Andrej Nazarov.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Hasil pertandingan antara Tim Rusia dan
Republik Ceko akan tergantung dari permainan kedua kiper tim, kata kepala

pelatih “Vityaz” Anrei Nazarov.’

Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata c6opubimu (sbornymi) ‘tim
nasional’ dan pada kata komaua (komand) ‘tim nasional’. Kata-kata tersebut
memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata tersebut
dapat saling bertukaran.

@EursportCom_RU: Xokkew - I'maBHbIil TpeHep cOopHoii CrnoBakuu ['neH
XOHIIOH TOCIIe TOpaKeHHs. B Mardye ¢ (puHHamu - 1:2 - oTMeTWs, 4TO €ro

KoOMaH/Jaa yCTyIuJjia COIEPHUKY B CKOPOCTH.

(@EursportCom_RU:Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Slovakii Glen Hénlon
posle porazenija v matce s finnami - 1:2 - otmetil, ¢to ego komanda ustupila

soperniku v skorosti.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Kepala pelatih dari Slovakia Glen Hanlon usai
kekalahan pada pertandingan melawan Finlandia dengan skor 1:2 -
mengatakan, bahwa timnya kalah dalam hal kecepatan.’
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Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata cGopnoii (Sbornoj) ‘tim
nasional’ dan pada kata komannaa (komanda) ‘tim nasional’. Kata-kata tersebut
memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata tersebut

dapat saling bertukaran.

3) @EursportCom RU: Xokkeii - Hanamarommii ¢coopHoii JlaTBur MapTHHBII
Hunynuc moaenuics, Kak KOMaHJaa CyMelsla BOCCTAaHOBUTHCS MOCTIE ITpoBajia B

MOCJIEAHUX UTPaX.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Napadajusij sbornoj Latvii Martin's Cipulis
podelilsja, kak komanda sumela vosstanovit'sya posle provala v poslednih

igrah.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Penyerang Latvia Martius Tsipulis dari Tim
Nasional Latvia berbagai bagaimana tim mampu untuk bangkit setelah gagal

dalam pertandingan terakhir.’

Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata cGopuoii (Sbornoj) ‘tim
nasional’ dan pada kata komanma (komanda) ‘tim nasional’. Kata-kata tersebut
memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata tersebut

dapat saling bertukaran.

4) @EursportCom_RU: Xokkeii - Crapiuii TpeHep c6opuoii Poccun Urops
3axapKuH B 9KCKIFO3UBHOM MHTEPBBIO Eurosport.ru pacckasai 0 TAKTUKE MBI

KOMaH/Ibl Ha YEMITMOHATC MUpPaA.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Starsij trener sbornoj Rossii Igor' Zaharkin v
ekskljuzivnom interv'ju Eurosport.ru rasskazal o taktike igy komandy na

c¢empionate mira.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Pelatih senior Igor Zakharkin dari Tim Nasion
Rusia dalam sebuah wawancara ekslusif di Eurosport.ru berbicara tentang

taktik permainan tim di Kejuaraan Dunia.’
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Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata cGopnoii (Sbornoj) ‘tim
nasional’ dan pada kata xomammer (komandy) ‘tim nasional’. Kata-kata
tersebut memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata

tersebut dapat saling bertukaran.

10) @EursportCom RU: Xokkeii - 3amuTHuK coopHoii Yexun Maptun I1Ikoyira
HAJICETCs, 9YTO MaT4 MPOTHB AMEPUKAHIICB CIIOXKUTCS JIUIsl €T0 KOMAHJIbI OoJiee

yIa4HoO, 4eM 6 JIeT Ha3aj.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Zasitnik sbornoj Cchii Martin Skoula
nadeetsja, ¢to mat¢ protiv amerikancev slozitsja dlja ego komandy bolee

udacno, ¢em 6 let nazad.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Bek dari tim nasional Republik Ceko Martin
Shkoula berharap, bahwa pertandingan melawan Amerika untuk timnya telah

dibentuk lebih berhasil, dari enam tahun lalu.’

Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata c6oproii (sbornoj) ‘tim
nasional’ dan pada kata komarmer (komandy) ‘tim nasional’. Kata-kata
tersebut memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata

tersebut dapat saling bertukaran.

11) @EursportCom_RU: Xokkeii - Coopuasi Poccuu B yeTBepTh(pHHAIE C
Kananoit noikHa COCpeIOTOUUTHCA Ha CBOEH UTPE, 3asIBUJI 3AILMTHUK

koMmaHabl Oenop TroTHH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii v ¢etvert'finale s Kanadoj

dolZzna sosredotocit'sja na svoej igre, zajavil zaSitnik komandy Fedor Tjutin.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Tim Rusia pada putaran perempat final dengan

Kanada harus fokus pada permainan mereka, kata bek Fedor Tyutin.’
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Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata Coopnas (Shornaja) ‘tim
nasional’ dan pada kata xomanaer (komandy) ‘tim nasional’. Kata-kata
tersebut memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata

tersebut dapat saling bertukaran.

12) @EursportCom RU: Xokkeld - XOKKeucTol ¢0opHoi Poccum He
UCTIBITHIBAIOT BOJIHGHUS W YBEPEHBl B CBOMX CHJIAX B MPEAJBEPUH

4yeTBepTh(prHaATA YEMITHOHATa MUpa ¢ KoMaHnaoii Kanazb!.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeisty sbornoj Rossii ne ispytyvajut
volnenija i uvereny v svoih silah v preddverii Cetvert'finala ¢empionata mira s

komandoj Kanady.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Para pemain tim nasional hockey Rusia tidak
mengalami kecemasan dan percaya diri mereka pada malam perempat final

Piala Dunia dengan tim Kanada’

Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata cGopuoii (Sbornoj) ‘tim
nasional’ dan pada kata xomammoir (komandoj) ‘tim nasional’. Kata-kata
tersebut memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata

tersebut dapat saling bertukaran.

13) @ZEursportCom_RU: Xoxkeit - Coopnasg OuHIsHANN 3aBOEBalIa MTyTEBKY B
noyuran YM-2011, mepeurpas komanay Hopeeruu co cuetom 4:1.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Finljandii zavoevala putevku v

polufinal CM-2011, pereigrav komandu Norvegii so séetom 4:1.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Tim Finlandia telah memenangi semifinal di

Piala Dunia 2011 mengalahkan tim Norwegia 4 : 1.

Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata Co6opnas (Sbornaja) ‘tim
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nasional’ dan pada kata xomanny (komandu) ‘tim nasional’. Kata-kata tersebut
memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata tersebut

dapat saling bertukaran.

20) @EursportCom_RU: Xoxkkeit - Coopnas Poccun Bnepswie ¢ 2006 roma He
CMOIJIa 3aBOCBaTh MEJAJM YSMIIMOHATa MHpa, ycTynuB Uexuu B OMTBE 3a

OpOH30BBIC HAIPA/IbI CO cUeTOM 4:7.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii vpervye s 2006 goda ne
smogla zavoevat' medali éempionata mira, ustupiv Cehii v bitve za bronzovye

nagrady so sCetom 4:7.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim nasional Rusia untuk pertama kalinya sejak
2006 gagal meraih medali kejuaraan dunia, kalah dari Republik Ceko dalam

pertandingan untuk medali perunggu dengan skor 4:7.’

Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata memanu (medali) ‘medali’ dan
pada kata marpasner (nagrady) ‘medali’. Kata-kata tersebut memiliki arti yang
sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata tersebut dapat saling

bertukaran.

30) @EursportCom RU: Xoxke#t - ['maBHbI# TpeHep co6opHoii Poccun 3uHaTyna
BUIISIIETIMHOB  PacCUMTHIBAET, YTO €ro KOMAaHAy Ha 4YeMIIMOHATe MHUpa

ycuIAT Heckoiibko 3Be3a HXJL.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Rossii Zinétula

Biljaletdinov rasscCityvaet, ¢to ego komandu na Cempionate mira usilyat

neskol'ko zvezd NHL.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Kepala pelatih dari tim nasional Rusia Zinetula
Bilyaletdinov mengharapkan bahwa timnya pada kejuaraan dunia yang akan
datang meningkatkan prestasi dari beberapa bintang di NHL.’
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Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata cGopnoii (Sbornoj) ‘tim
nasional’ dan pada kata komanay (komandu) ‘tim nasional’. Kata-kata tersebut
memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata tersebut

dapat saling bertukaran.

32) @EursportCom RU: Xoxkkeii - Bparapp «Komopamgo» Cemen Bapmamos
cuuTaer, yro ero craryc urpoka HXJI BOBce He TrapaHTUpYyeT IO3ULIHIO

OCHOBHOTO 0JIKUIEPa B cOopHOI Poccum.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Vratar' «Kolorado» Semen Varlamov scitaet,
¢to ego status igroka NHL vovse ne garantiruet poziciju osnovnogo golkipera

v shornoj Rossii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Penjaga gawang «Kolorado» Semen Varlamov
percaya, bahwa statusnya sebagai pemain NHL tidak menjamin posisi kiper

utama di tim nasional Rusia.’

Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata Bparaps (Vratar') ‘penjaga
gawang’ dan pada kata roakumepa (golkipera) ‘kiper’. Kata-kata tersebut
memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata tersebut

dapat saling bertukaran.

34) @EursportCom_RU: Xokkeii - I 1aBHbIi TpeHep coopHoii benopyccun Kapu
XeHKKHUIS OmpefeNnics C OKOHYATeNBHBIM COCTaBOM KOMAHABLI Ha

yemnuoHaT mupa-2012.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Belorussii Kari

Hejkkilja opredelilsja s okonc¢atel'nym sostavom komandy na ¢empionat mira-
2012.)

‘EursportCom_RU: Kepala pelatih Belarusia Kari Heikkila memutuskan

komposisi akhir dari tim di Piala Dunia 2012.”
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Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata cGopmoii (sbornoj) ‘tim
nasional’ dan pada kata komamael (komandy) ‘tim nasional’. Kata-kata
tersebut memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata

tersebut dapat saling bertukaran.

38) @EursportCom RU: Xokkeii - I'maBHbIii TpeHep cOopHoii Yexwm Asouns

["agamuuk Oyzner pykoBoAUTH KOMaHaou 110 utoHda 2015 rona.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Cehii Aloiz Gadaméik
budet rukovodit' komandoj do ijunja 2015 goda)

‘@EursportCom_RU: Hokkej - Kepala pelatih Republik Ceko Alois

Gadamchik akan memimpin tim sampai Juni 2015.’

Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata cOopHoii (sbornoj) ‘tim
nasional’ dan pada kata xomammoii (komandoj) ‘tim nasional’. Kata-kata
tersebut memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata
tersebut dapat saling bertukaran.

39) @EursportCom_RU: Xokkeit -TpeHepckuii mrad c00pHOii Poccuu ormacui
CIIUCOK U3 17-M XOKKEWCTOB, KOTOPBIE COCTaBSIT OCHOBY POCCHUHCKOU

KOMAaHAbI HAa YCMIIMOHATEC MHpPA.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Trenerskij Stab sbornoj Rossii oglasil spisok iz
17-i hokkeistov, kotorye sostavjat osnovu rossijskoj komandy na ¢empionate

mira.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pelatih staf Tim Nasional Rusia Alois
Gadamchik akan menjadi staf pelatih tim nasional Rusia mengumumkan
daftar 17 pemain dan yang akan membentuk dasar dari tim Rusia di Kejuaraan

Dunia.’
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Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata cOGopho#i (sbornoj) ‘tim
nasional’ dan pada kata xomamael (komandy) ‘tim nasional’. Kata-kata
tersebut memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata

tersebut dapat saling bertukaran.

43) @EursportCom RU: Xokkeit - Bmagucnas TpeThsik 3asBHiI, 4TO 3UHITYJIA
bunsanerauHOB MpOJOJIKUT PYKOBOAUTH cOOpHOI Poccuu BHE 3aBHCHUMOCTH

OT BBICTYIUUICHHS KoMauabl Ha YM-2012.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Vladislav Tret'jak zajavil, ¢to Zinétula
Biljaletdinov prodolzit rukovodit' sbornoj Rossii vne zavisimosti ot

vystuplenija komandy na CM-2012

‘@EursportCom_RU: Hoki — Vladislav Tretiak berkata, bahwa Zinetula
Bilyaletdinov akan terus memimpin tim nasional Rusia, terlepas dari kinerja

tim nasion untuk kejuaraan dunia 2012.

Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata cGopuoit (sbornoj) ‘tim
nasional’ dan pada kata komanmel (komandy) ‘tim nasional’. Kata-kata
tersebut memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata

tersebut dapat saling bertukaran.

44) @EursportCom RU: Xokkeir - XokkewcTsl c¢00pHoii Poccum cuibHO
HEpBHUYAJIM B HaJajie MaT4ya MpoTHB JIaTBUM, CKa3aj )KypHAIMCTaM TJIAaBHBINA

TPEHEP KOMAH/IbI 3UHATYJa bUISIeTANHOB.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeisty sbornoj Rossii sil'no nervnicali v
nacale matca protiv Latvii, skazal Zurnalistam glavnyj trener komandy

Zinétula Biljaletdinov.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim nasional hoki Rusia sangat gugup pada
awal pertandingan melawan Latvia, ujar kepala pelatih Zinetula Bilyaletdinov

kepada wartawan.’
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Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata cOGopho#i (sbornoj) ‘tim
nasional’ dan pada kata xomamael (komandy) ‘tim nasional’. Kata-kata
tersebut memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata

tersebut dapat saling bertukaran.

45) @EursportCom RU: Xoxkkeii - XoOKkewcThl €OOpHOi#i Poccuu oObIrpann
KoMaHay JlarBuu B IEpBOM CBOEM Mardye YEMIIMOHAaTa MHpPA, KOTOPBIU

npoxoaut B @unnsuauu u [senun.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeisty sbornoj Rossii obygrali komandu
Latvii v pervom svoem matce ¢empionata mira, kotoryj prohodit v Finljandii i

Svecii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Para pemain hoki tim nasional Rusia
mengalahkan tim nasional Latvia di pertandingan pertamanya di Piala Dunia,

yang berlangsung di Finlandia dan Swedia.’

Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata cGopuoit (sbornoj) ‘tim
nasional’ dan pada kata komarmy (komandu) ‘tim nasional’. Kata-kata tersebut
memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata tersebut

dapat saling bertukaran.

51) @EursportCom_RU: Xokkeii - AreHT Hanajgawmero Anckcanapa Pamyinosa

Opuit HukomnaeB BbIpasusl HaJex[ay, YTO TpaBMa KOJIEHA HE IIOMEUIaeT

dopBapay ceirpath 3a coopuyro Poccum.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Agent napadajuSego Aleksandra Radulova
Jurij Nikolaev vyrazil nadezdu, ¢to travma kolena ne pomeSaet forvardu

sygrat' za sbornuju Rossii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pemain depan Alexander Radulov, Yuri
Nikolayev mengatakan, bahwa cedera lutut tidak mencegah penyerang

bermain untuk Tim Rusia.’
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Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata nananatomiero (napadajusego)
‘pemain depan’ dan pada kata ¢opsapay (forvardu) ‘penyerang’. Kata-kata
tersebut memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata

tersebut dapat saling bertukaran.

56) @EursportCom RU: Xokkeii - CoopHasi Poccun mpomospKuia modeaHoe
IECTBUE HA yeMnuoHare mupa B llIBenun u OUHASHAUN, O10JEB KOMAHLY

Hanuu co cuerom 3:1.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Shornaja Rossii prodolzila pobednoe Sestvie

na Cempionate mira v Svecii i Finljandii, odolev komandu Danii so sc¢etom

3:1)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim nasional Rusia terus menang beruntun pada
Kejuaraan Dunia di Swedia dan Finlandia, menang atas tim nasional Denmark
3-1.

Analisis:

Dari tweet di atas terdapat Sinonimi pada kata Co6opuas (Sbornaja) ‘tim
nasional’ dan pada kata komanay (komandu) ‘tim nasional’. Kata-kata tersebut
memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata tersebut

dapat saling bertukaran.

67) @EursportCom_RU: Xokkeir - ComepHukom ¢00pHoii Poccuu 1o
4eTBepTh(DHHATLHOMY ~ MaT4dy YEeMIHOHATa MUpPA, KOTOPBIA IMPOXOJUT B

[IBennn n OuHIAHIUM, cTaHET KOoMaHnaa Hopeeruu.

(@EursportCom_RU:  Hokkej -  Sopernikom sbornoj Rossii  po
etvert'finalnomu matéu Gempionata mira, kotoryj prohodit v Svecii i

Finljandii, stanet komanda Norvegii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Rival Tim nasional Rusia pada pertandingan
perempat final Piala Dunia, yang berlangsung di Swedia dan Finlandia, Tim

Nasional Norwegia akan menjadi sebuah tim.’
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Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata cOopuoii (sbornoj) ‘tim
nasional’ dan pada kata komanna (komanda) ‘tim nasional’. Kata-kata tersebut
memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata tersebut

dapat saling bertukaran.

72) @EursportCom_ RU: Xokkeii - Hamamaronuii ¢c6opHoii Poccun Anekcanp
OBEYKMH MPU3HAJICS, YTO 3HAET TOJHKO JABYX WUTPOKOB B COCTaBE KOMAH/bI

DOumnanoun.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Napadajusij sbornoj Rossii Aleksandr
Oveckin priznalsja, ¢to znaet tol'ko dvuh igrokov v sostave komandy

Finlyandii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Penyerang Rusia Alexander Ovechkin mengakui

bahwa dia tahu dari hanya dua pemain di tim nasional Finlandia.’

Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata cOopHo#i (sbornoj) ‘tim
nasional’ dan pada kata komanmel (komandy) ‘tim nasional’. Kata-kata
tersebut memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata

tersebut dapat saling bertukaran.

73) @EursportCom_RU: Xokkeii - B monydunaie yemnuoHata Mupa cOOpHast
Poccun onepxana yBepeHHYIO 1oOeny Haa Xo03s€BaMH TEPBEHCTBA —

KOMAaH/10#i OUHIISHIAH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - V polufinale cempionata mira sbornaja Rossii
oderzala uverennuju pobedu nad hozjaevami pervenstva — komandoj

Finlyandii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Dalam semifinal Piala Dunia tim Rusia menang

telak atas tuan rumah kejuaraan — tim nasional Finlandia.’
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Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata cOGopnas (Sbornaja) ‘tim
nasional’ dan pada kata xomanmoii (komandoj) ‘tim nasional’. Kata-kata
tersebut memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata

tersebut dapat saling bertukaran.

74) @EursportCom RU: Xokkeit - CoopHasi CiaoBakuu mpoOuiack B (GpHHAT

YeMIIMOHATa MUPA, I'/1I€ BCTPETUTCS C POCCUICKON KOMAH/IO0M.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Shornaja Slovakii probilas' v final ¢empionata
mira, gde vstretitsja s rossijskoj komandoj.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim nasional Slovakia berhasil mencapai final

kejuaraan dunia, di mana ia akan bertemu dengan tim Rusia.’

Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata cOopnast (sbornaja) ‘tim
nasional’ dan pada kata xomammoii (komandoj) ‘tim nasional’. Kata-kata
tersebut memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata
tersebut dapat saling bertukaran.

75) @EursportCom_RU: Xokke# - B BockpeceHbe B peIIAOIIEM MarTye
yeMIMoHaTa Mupa cOopHasi Poccum cpasutcs 3a 30JI0TO C KOMAHIAOM

CrnoBakuu.

(@EursportCom_RU: Hokkej - V voskresen'e v reSajuSem matée ¢empionata

mira sbornaja Rossii srazitsja za zoloto s komandoj Slovakii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pada hari Minggu dalam pertandingan yang
menentukan dari tim Piala Dunia Rusia akan berjuang untuk emas dengan tim

Slovakia.’

Analisis:
Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata cOopnast (sbornaja) ‘tim

nasional’ dan pada kata xomanmoii (komandoj) ‘tim nasional’. Kata-kata
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tersebut memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata
tersebut dapat saling bertukaran.

80) @EursportCom RU: Xokkeit - B ¢uHagpbHOM Marye uYeMIIHOHATa MHpa

coopHas Poccuu pazrpomuia komanay CiioBakuu.

(@EursportCom_RU: Hokkej -V final'nom mat¢e ¢empionata mira sbornaja

Rossii razgromila komandu Slovakii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Dalam pertandingan final kejuaraan dunia tim

nasional Rusia mengalahkan tim nasional Slovakia.’

Analisis:

Dari tweet di atas terdapat sinonimi pada kata cOopnast (sbornaja) ‘tim
nasional’ dan pada kata koman 1y (komandu) ‘tim nasional’. Kata-kata tersebut
memiliki arti yang sama meskipun katanya berbeda serta kedua kata tersebut

dapat saling bertukaran.

3.3.3 Superordinat

Elemen superordinat pada kohesi leksikal yang ditemukan setelah penulis

analisis delapan puluh satu tweets tersebut, terdapat pada nomor:

7) @EursportCom_ RU: Xokke#t - XOKKCHCTBI POCCHUCKON COOPHOM MOMHST O
MOpaXCHMUSIX B MaTdyax C 4YeXaMHM U XOTAT JO0Ka3aTh, YTO OHH CHUJIbHEE

JEHCTBYIOIIMX YEeMIMOHOB MMPA, 3asiBHJI Hanajaromui coopHoii Poccum

EBrenuit ApTroxuH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeisty rossijskoj sbornoj pomnjat o
porazenijah v mat¢ah s ¢ehami i hotjat dokazat', ¢to oni sil'nee dejstvujusih

c¢empionov mira, zajavil napadajusij sbornoj Rossii Evgenij Artjuhin.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Para pemain hockey dari tim nasional Rusia

mengingat kekalahan dalam pertandingan melawan Ceko dan ingin
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membuktikan bahwa mereka lebih kuat dari juara dunia saat ini dikatakan oleh

penyerang Rusia Evgeny Artyuhin.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat superordinat pada kata yemmuoHoB Mwupa
(Cempionov mira) ‘kejuaraan dunia’. Superordinat merujuk pada hiponimnya
yaitu coopHoit Poccum (sbornoj Rossii) ‘Tim Nasional Rusia’ dan uexamu

(¢ehami) ‘Republik Ceko’.

@EursportCom_RU: Xokkei - Hanamaromuii coopnoii Poccuu Eprenuit

APTIOXUH MOJENNIICS CBOUMU BIieYaTicHUsAMHU oT urpsl UM-2011 ¢ yexamu,

a TaKKE pacCKasajl, YTO JIUYHO I HECTO 3HAYUT HGHB HO6€I[I>I.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Napadajusij sbornoj Rossii Evgenij Artjuhin
podelilsja svoimi vpecatleniyami ot igry CM-2011 s ¢echami, a takZe rasskazal,

¢to licno dlja nego znacit Den' Pobedy.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Penyerang tim nasional Rusia Eugene Artyakkin
berbagai pesan-kesannya pada Piala Dunia di 2011 bersama para pemain
Ceko, dan juga ia telah menyampaikan bahwa itu merupakan Hari

Kemenangan.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat superordinat pada kata UM-2011 (CM-2011)
‘kejuaraan  dunia-2011°. Superordinat merujuk pada hiponimnya yaitu
cooproii Poccuu (sbornoj Rossii) ‘Tim Nasional Rusia’ dan gexamu (¢ehami)

‘Republik Ceko’.

12) @EursportCom_RU: Xokkeit - Xokkeuctol cOopHoii Poccnu He

HCIIBITBIBAIOT BOJIHCHUSA W YBCPCHBI B CBOUX CHJIAX B MNPCAABCPUA

4yeTBepTh(hMHATA YeMIIMOHATA MUpa ¢ koMaHn10i KaHnaasl.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeisty sbornoj Rossii ne ispytyvajut
volnenija i uvereny v svoih silah v preddverii Cetvert'finala cempionata mira s

komandoj Kanady.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki - Para pemain tim nasional hockey Rusia tidak
mengalami kecemasan dan percaya diri mereka pada malam perempat final

Piala Dunia dengan tim Kanada’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat superordinat pada kata uemmmonara Mwmpa
(¢cempionata mira) ‘kejuaraan dunia’. Superordinat merujuk pada hiponimnya
yaitu coopHoii Poccun (sbornoj Rossii) ‘“Tim Nasional Rusia’ dan xomannoii

Kanans! (komandoj Kanady) ‘Tim Nasional Kanada.

13) @EursportCom_RU: Xoxkkeii - CoopHasi PHHIASTHANN 3aBOCBajIa TyTEBKY B

nonypunan YM-2011, nepeurpaB komanay Hopseruu co cuerom 4:1.

@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Finljandii zavoevala putevku v

polufinal CM-2011, pereigrav komandu Norvegii so séetom 4:1.

‘@EursportCom_RU: Hoki - Tim Finlandia telah memenangi semifinal di

Piala Dunia 2011 mengalahkan tim Norwegia 4 : 1.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat superordinat pada kata UM-2011 (CM-2011)
‘kejuaraan dunia’. Superordinat merujuk pada hiponimnya yaitu COopHast
Ounnsaaun (Sbornaja Finljandii) ‘Tim Nasional Finlandia’ dan xomanmy

Hopseruu (Kkomandu Norvegii) ‘Tim Nasional Norwegia.

15) @EursportCom RU: Xoxkkeii - Xokkeucram coopuoii Poccun nocie nooeast

Haa Kananoii B ueTBepThprHaIe YeMIUOHATA MHUPa (2:1) XBaTUT HMOLIUN Ha

noypunan ¢ OUHIASIHINEH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeistam sbornoj Rossii posle pobedy nad
Kanadoj v cetvert'finale ¢empionata mira (2:1) hvatit émocij na polufinal s

Finljandiej.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki - Para pemain hockey tim nasional Rusia setelah
kemenangan mereka atas Kanada dalam perempat final kejuaraan dunia (2:1)

akan cukup emosi melawan Finlandia di putaran semi-final.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat superordinat pada kata uemmmonara Mwmpa
(cempionata mira) ‘kejuaraan dunia’. Superordinat merujuk pada hiponimnya
yaitu cGopHoii Poccum (sbornoj Rossii) ‘Tim Nasional Rusia’, Kananoii

(Kanadoj) ‘Kanada dan ®unnsaauei (Finljandiej) ‘Finlandia’

18) @EursportCom_RU: Xokkeii - CoopHasi Poccuy mprexaia Ha YeMIIMOHAT

mupa B CioBakuio 3a MeAaqsiMU W IOCIE MOpPaKEHUs B MoiypuHaie OT
Ouniasananu (0:3) gomkHa 60poThest 32 OpoH3y, ckazan dopBapa AlleKCaH I

OBEYKHH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii priehala na ¢empionat mira v
Slovakiju za medaljami i posle porazenija v polufinale ot Finljandii (0:3)

dolzna borot'sja za bronzu, skazal forvard Aleksandr Oveckin.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Tim Nasional Rusia tiba di kejuaraan dunia di
Slovakia untuk medali usai kekalahan dari Finlandia di semifinal (0:3) harus

berjuang untuk medali perunggu, kata pemain depan Alexander Ovechkin.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat superordinat pada kata yemmumonara wmwupa
(¢empionata mira) ‘kejuaraan dunia’. Superordinat merujuk pada hiponimnya
yaitu Coopnast Poccun (Sbornaja Rossii) ‘Tim Nasional Rusia’dan ®unnsaanu
(Finljandii) ‘Finlandia’

19) @EursportCom_RU: Xokkeii - CoopHas Poccun He cMoriia BEITH B huHAI

yeMnuoHata mupa B CioBakuu, mpourpas B 1/2 komane OUHIASHIANY.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii ne smogla vyjti v final

¢empionata mira v Slovakii, proigrav v 1/2 komande Finlyandii.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Nasional Rusia gagal mencapai final

kejuaraan dunia di Slovikia, kalah dalam setengah tim dari Finlandia.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat superordinat pada kata uemmnuonata Mmupa
(cempionata mira) kejuaraan dunia’. Superordinat merujuk pada hiponimnya
yaitu Coopnas Poccuu (sbornaja Rossii) ‘Tim Nasional Rusia’dan komannae

Oumnsaaun (komande Finljandii) ‘Finlandia’.

20) @EursportCom_RU: Xokkeii - CoopHasi Poccun Briepseie ¢ 2006 roga He

CMOTIJIa 3aBOCBAThL MCAAJIM YEMIIMOHATA MUDPA, YCTYIIUB Yexuu B OuTBE 3a

OpOH30BbIE Harpasl co cueroM 4:7.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii vpervye s 2006 goda ne
smogla zavoevat' medali ¢empionata mira, ustupiv Cehii v bitve za bronzovye

nagrady so s¢etom 4:7.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim nasional Rusia untuk pertama kalinya sejak
2006 gagal meraih medali kejuaraan dunia, kalah dari Republik Ceko dalam

pertandingan untuk medali perunggu dengan skor 4:7.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat superordinat pada kata yemnuroHara mrpa
(¢empionata mira) kejuaraan dunia’. Superordinat merujuk pada hiponimnya
yaitu Coopnas Poccun (sbornaja Rossii) ‘Tim Nasional Rusia’ dan Yexuu

(Cehii) ‘Ceko’.

45) @EursportCom RU: Xokkeir - XOKKEHUCTHI cOOpPHOi#i _Poccuu 0oObIrpanu

KOMaH1V JlaTBuH B INEpBOM CBOEM MaAT4UC 4YEMIIMOHATA MHUPA, KOTOpBIfI

npoxoaut B @unnsHanu u [Isenuu.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeisty sbornoj Rossii obygrali komandu
Latvii v pervom svoem matce ¢empionata mira, kotoryj prohodit v Finljandii i

Svecii.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki — Para pemain hoki tim nasional Rusia
mengalahkan tim nasional Latvia di pertandingan pertamanya di Piala Dunia,

yang berlangsung di Finlandia dan Swedia.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat superordinat pada kata uemmmonara mupa
(cempionata mira) kejuaraan dunia’. Superordinat merujuk pada hiponimnya
yaitu Coopnas Poccun (sbornaja Rossii) ‘Tim Nasional Rusia’ dan xomanmy

JlatBum (komandu Latvii) ‘Tim Nasional Lativia’.

56) @EursportCom RU: Xokkeit - CoopHass Poccuu mposomkuia modeaHoe

IIECTBUEC HAa YEMIIMOHATE MHPA B H_[BGI_II/II/I n cDI/IHJ’ISIHI[I/II/I, 010JIEB KOMAHY

Jlanum co cuerom 3:1.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii prodolzila pobednoe Sestvie

na ¢empionate mira v Svecii 1 Finljandii, odolev komandu Danii so s¢etom

3:1)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim nasional Rusia terus menang beruntun pada
Kejuaraan Dunia di Swedia dan Finlandia, menang atas Denmark 3-1.

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat superordinat pada kata yemrmmonara wmwupa
(Cempionata mira) kejuaraan dunia’. Superordinat merujuk pada hiponimnya
yaitu CoopHnas Poccun (sbornaja Rossii) “Tim Nasional Rusia’ dan komanny

JNannn (komandu Danii) ‘Tim Nasional Denmark’.

63) @EursportCom RU: Xokkeit - CoopHasi Poccum ojieprkaia MIecTyro MOAPS/I

HO6C,Z[y Ha YEeMIIMOHAT¢ MHUpPA, 0651rpaB leI/IlO, n OO0CPOYHO obecneunia

cebe mepBoe MeCTO B IpyIIIE.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii oderzala Sestuju podrjad
pobedu na &empionate mira, obygrav Cehiju, i dosroéno obespeéila sebe

pervoe mesto v gruppe.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Rusia meraih kemenangan beruntun
keenam di kejuaraan dunia, mengalahkan Republik Ceko, dan di atas

menduduki tempat pertama pada grup.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat superordinat pada kata uemmmonare wmmupa
(¢empionate mira) kejuaraan dunia’. Superordinat merujuk pada hiponimnya
yaitu C6opnast Poccun (sbornaja Rossii) ‘Tim Nasional Rusia’ dan Yexwuro

(Cehiju) ‘Tim Nasional Ceko’.

67) @EursportCom RU: Xokkeir - ComepHukoM cO00pHoii _Poccuu 1o

IICTBepr(I)I/IHELTIBHOMY MaTy4y YeMIuoHaTra Mupa, KOTOpBIfI IpoxoauT B

IlIBenun n OuHIAHONH, cTaHET KoManaa Hopserun.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sopernikom sbornoj  Rossii  po
Cetvert'final'nomu matéu ¢empionata mira, kotoryj prohodit v Svecii i

Finljandii, stanet komanda Norvegii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Rival Tim nasional Rusia pada pertandingan
perempat final Piala Dunia, yang berlangsung di Swedia dan Finlandia,

Norwegia akan menjadi sebuah tim.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat Superordinat pada kata wemmnuoHara Mmupa
(¢empionata mira) kejuaraan dunia’. Superordinat merujuk pada hiponimnya
yaitu coopuoit Poccum (sbornoj Rossii) “Tim Nasional Rusia’ dan komanna

Hopgerun (komanda Norvegii) ‘Tim Nasional Norwegia’.

74) @EursportCom RU: Xokkeit - CoopHasi_CjoBakum npooOusiack B (puHAT

YEeMIIMOHATA MHMPA, T/I€ BCTPETUTCS C POCCUNCKONH KOMAH/I0M.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Shornaja Slovakii probilas’ v final ¢empionata

mira, gde vstretitsja s rossijskoj komandoj.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim nasional Slovakia berhasil mencapai final

kejuaraan dunia, di mana ia akan bertemu dengan tim Rusia.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat superordinat pada kata wemnuonara mwupa
(cempionata mira) kejuaraan dunia’. Superordinat merujuk pada hiponimnya
yaitu coopuoii CrnoBakuu (sbornoj Slovakii) ‘Tim Nasional Slovakia’ dan

poccuiickoi komanao# (rossijskoj komandoj) ‘Tim Nasional Rusia’.

75) @EursportCom RU: Xokkeli - B BockpeceHbe B pemIiaroiieM Marde

yeMnuoHara mupa coopuasi Pocemm cpasutcs 3a 30JI0TO ¢ KOMAH/IOWM

CJI0BAKHH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - V voskresen'e v resajusem matce ¢empionata

mira sbornaja Rossii srazitsja za zoloto s komandoj Slovakii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pada hari Minggu dalam pertandingan yang
menentukan dari tim Piala Dunia Rusia akan berjuang untuk emas dengan tim

Slovakia.’

Analisis:

Pada tweet di atas terdapat superordinat pada kata uyemmnuoHaTa Mupa
(¢empionata mira) kejuaraan dunia’. Superordinat merujuk pada hiponimnya
yaitu coopnas Poccum (sbornaja Rossii) ‘Tim Nasional Rusia’ dan komanmoit

Cnosakuu (komandoj Slovakii) ‘Tim Nasional Slovakia’.

77) @EursportCom RU: Xokkeif - B MaTde 3a TpeThe MECTO Ha YeMIHOHATE

Mupa coopHas Yexuu oObirpasia KoMaHay OUHISHIHN.

(@EursportCom_RU: Hokkej - V matce za tret'e mesto na cempionate mira

sbornaja Cehii obygrala komandu Finljandii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Dalam pertandingan untuk tempat ketiga di

kejuaraan dunia tim Rusia mengalahkan tim Finlandia.’
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Analisis:

Pada tweet di atas terdapat superordinat pada kata wemnuonara mwupa
(cempionata mira) kejuaraan dunia’. Superordinat merujuk pada hiponimnya
yaitu c6opuas Yexun (shornaya Cehii) ‘Tim Nasional Ceko’ dan komanmy

Ounnsaauu (komandu Finlyandii) ‘Tim Nasional Finlandia’.

3.3.4 Kata Umum

Pada penelitian skripsi -ini, penulis menganalisis bahwa secara keseluruhan
terdapat kata umum yaitu kata Xoxkeii (Hokkej) ‘Hoki’ yang berada dalam
delapan puluh satu tweets. Kata-kata umum yang juga sering muncul dalam
depan puluh satu tweet tersebut adalah kata C6oproit (sbornoj) ‘Tim Nasional’

dan pada kata wemnonara mupa (Cempionata mira) ‘kejuaraan dunia’.

3.3.5 Kolokasi
Elemen kolokasi pada kohesi leksikal yang ditemukan setelah penulis

analisis delapan puluh satu tweets tersebut, terdapat pada nomor:

1) @EursportCom_RU: Xokkeii - Pe3yabTar Matuya MEXIy COOPHBIMH

Poccun u Yexum 6y;[eT 3aBUCCTh OT HITHI BpaTapeITI 00enx KOMaH/, 3as1BHJI

ri1IaBHbIA TPpeHep AHapeit Hazapos.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Rezul'tat matéa mezdu sbornymi Rossii i
Cehii budet zaviset' ot iggy vratarej obeih komand, zajavil glavnyj trener

Andrej Nazarov.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Hasil pertandingan antara Tim Rusia dan
Republik Ceko akan tergantung dari permainan kedua kiper tim, kata kepala

pelatih Anrei Nazarov.’

Analisis:

Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
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dengan Pesynbrar mMatua (Rezul'tat matca) ‘Hasil pertandingan’, cOopHbIME

(sbornymi) ‘tim nasional dan Tpenep (trener) ‘pelatih’.

@EursportCom_RU: Xokkeii - [';1aBHblIii TpeHep coopHoii CioBakuu [ieH

X5HIIOH TOCNe TOpaXeHHs B MaTye ¢ (GuHHAMH 1:2 OTMETWI, YTO €ro

KOMAH/Ia YCTYINJIa CONEPHUKY B CKOPOCTH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Glavnyj trener shornoj Slovakii Glen Hénlon
posle porazenija v matce s finnami - 1:2 - otmetil, ¢to ego komanda ustupila

soperniku v skorosti.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Kepala pelatih Glen Hanlon dari Tim Nasional
Slowakia usai kekalahan pada pertandingan melawan Finlandia dengan skor 1-

2 — dikatakannya, bahwa timnya kalah dalam hal kecepatan.’

Analisis:

Pada tweet di atas, kata Xokkei (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan marue (matce) ‘pertandingan’, cOopwo# (sbornoj) ‘tim nasional,
I'naBubiii Tpenep (Glavnyj trener) ‘kepala pelatih’ dan komanma (komanda)

‘tim’.

@EursportCom_RU: Xokkeii - Hanamatommii coopHoii JlaTBuu MapTuHbIn
[umynuc mogenuics, Kak KOMaH/Aa cyMenla BOCCTAaHOBUTHCS 11OCTIE IPOBAJIA B

MOCJICAHUX HUI'PaX.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Napadajusij sbornoj Latvii Martin's Cipulis
podelilsja, kak komanda sumela vosstanovit'sja posle provala v poslednih

igrah.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Penyerang Latvia Martius Tsipulis dari Tim
Nasional Latvia berbagai bagaimana tim mampu untuk bangkit setelah gagal

dalam pertandingan terakhir.’
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Analisis:

Xokkeii - Hanagawumwmii coopnoii Jlarsuu Maptunsi Lunynuc nogenuics,

KakK KOMaH/J1a CyM€Jia BOCCTAHOBUTLCH IOCIIC IIpOBajia B ITOCICAHUX HUI'PAX.

Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan Hamamarommuii (Napadajusij) ‘penyerang’, cGoproii (sbornoj) ‘tim

2

nasional, KOMaH 1a (komanda) ‘tim dan urpax (igrah)

‘permainan/pertandingan’

4) @EursportCom_RU: Xokkeii - Crapmuii TpeHep coopHoii Poccuu Hropn

5)

3axapKuH B 3KCKJIO3UBHOM MHTEPBBIO Eurosport.ru pacckasan o TaKTUKE UTbI

KOMAaH/Abl HAa YEMIITMOHATE MUPaA.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Starsij trener sbornoj Rossii Igor' Zaharkin v
ekskljuzivnom interv'ju Eurosport.ru rasskazal o taktike igy komandy na

c¢empionate mira.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Pelatih senior Igor Zakharkin dari Tim Nasion
Rusia dalam sebuah wawancara ekslusif di Eurosport.ru berbicara tentang

taktik permainan tim di Kejuaraan Dunia.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan c6opHoit (sbornoj) ‘tim nasional’, TpeHep (trener) ‘pelatih’, komaHbI

(komandy) ‘tim’ dan wemnuonare Mupa (Cempionate mira) ‘kejuaraan dunia.’

@EursportCom_RU: Xokkeli - Kamutan coopnoii Poccum Aunekceit

Mopo30B pacckazai 0 TOM, 4TO OyA€T CTOSATh Ha KOHY MaT4a C yexamH, a

Tak)kKe pacKpuTuKoBai je B bpatucnase.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Kapitan sbornoj Rossii Aleksej Morozov
rasskazal o tom, ¢to budet stojat' na konu matca s ¢ehami, a takze raskritikoval

led v Bratislave.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki - Kapten tim nasional Rusia Alexei Morozov
mencerikatan tentang itu, bahwa akan disenggelarakan dalam pertandingan

melawan Ceko, dan juga juga mengkritik es di Bratislavia.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan Kamuran (kapitan) ‘kapten’, cGoproii (sbornoj) ‘tim nasional dan

marya (matéa) ‘pertandingan’.

@EursportCom_RU: Xokkeii - 3amuTHHK ¢0opHoii Poccun KoncranTtuH

KopheeB mnpusHaics, 4ro B cOOpHOI €My KOMMOPTHO HIrparh C JIHOOBIM

MapTHEPOM.

(@EursportCom_RU: Hokkej - ZaSitnik sbornoj Rossii Konstantin Korneev

priznalsja, ¢to v sbornoj emu komfortno igrat' s ljubym partnerom.)

‘@EursportCom_ RU: Hoki - Bek Rusia Konstantin Korneev telah mengakui

bahwa timnya bermain nyaman dengan pasangan siapapun.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxkke#t (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat

dengan 3anmrtHuk (ZaSitnik ) ‘bek’ dan c6opHoii (sbornoj). ‘tim nasional’.

7) @EursportCom_RU: XokKkeii - XOKKeNCTbl POCCUICKON COOPHOIi TTOMHSIT O

MOPAXKCHHUAX B MATUYaAX C YCXAMM U XOTAT JOKa3aTb, YTO OHU CUJIIBHEC

NEHCTBYIONIMX YEMITHOHOB MUPA, 3asBHUJ HaNaxawumii coopHoit Poccuun

EBrenuit ApTroxuH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeisty rossijskoj sbornoj pomnjat o
porazenijah v matCah s ¢ehami 1 hotjat dokazat', ¢to oni sil'nee dejstvujusih

c¢empionov mira, zajavil napadajusij sbornoj Rossii Evgenij Artjuhin.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Tim Nasional Rusia mengingat kekalahan dalam
pertandingan melawan Ceko dan ingin membuktikan bahwa mereka lebih kuat

dari juara dunia saat ini dikatakan oleh penyerang Rusia Evgeny Artyukkin.’
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Analisis:

Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan c6opHoii (sbornoj) ‘tim nasional’, Xokkeuctsl (Hokkeisty) ‘para
pemain hoki’, maTtyax (matcah) ‘pertandingan’ dan Hamanarommii

(napadajusij) ‘penyerang’.

@EursportCom_RU: Xokkeii - Hanagawumii coopuoii Poccun Erenuii

APTIOXMH MOAEINIICS CBOUMHU BlieyaTyieHussMu oT urpsl YM-2011 ¢ yexamu, a

TaK)Ke pacckasall, 4To JIMYHO i Hero 3HayuT /lens [loGenb.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Napadajusij sbornoj Rossii Evgenij Artjuhin
podelilsja svoimi vpecatlenijami ot igry CM-2011 s &ehami, a takZe rasskazal,

¢to liéno dlja nego znacit Den' Pobedy.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Penyerang tim nasional Rusia Eugene Artyakkin
berbagai pesan-kesannya pada Piala Dunia di 2011 bersama para pemain
Ceko, dan juga ia telah menyampaikan bahwa itu merupakan Hari

Kemenangan.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan Hananaromuii (Napadajusij) ‘penyerang’, dan c6opHoi#t (sbornoj) ‘tim

nasional’.

@EursportCom_RU: Xoxkkeii - Coopnasi Kanagelr oObirpaa B
3aKJIFOYMTEIPHOM MaTde KBad(ukamuoHHOro payniaa llIseruio u 3aHsna

MEPBOE MECTO B CBOEH IpymIIE.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Kanady obygrala v zakljucitel'nom

matée kvalifikacionnogo raunda Sveciju i zanjala pervoe mesto v Svoej

gruppe.)

‘@EursportCom_RU: Hockey - Dalam pertandingan terakhir di babak
kualifikasi tim nasional Kanada mengalahkan tim Swedia dan telah

menempati peringkat pertama di grup mereka.’
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Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat

dengan paynna (raunda) ‘babak’, dan C6opnas (sbornaja) ‘tim nasional’.

10) @EursportCom_RU: Xokkeii - 3amutHuk cOopHoii Yexun Maptun
[lIkoyna Hazeercs, 4TO MATY IIPOTHUB AMEPUKAHIIEB CIIOKUTCA IS €ro

KOMaH/Ibl 00J1ee yaa4Ho, 4YeM 6 JIeT Ha3al.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Zasitnik sbornoj Cehii Martin Skoula
nadeetsja, ¢to mat¢ protiv amerikancev slozitsja dlja ego komandy bolee

udacno, cem 6 let nazad.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Bek dari tim nasional Republik Ceko Martin
Shkoula berharap, bahwa pertandingan melawan Amerika untuk timnya telah

dibentuk lebih berhasil, dari enam tahun lalu.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkei (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat

dengan c6oproii (sbornoj) ‘tim nasional’ dan mat4 (mat¢) ‘pertandingan’.

11) @EursportCom_RU: Xokkeii - Coopuasi Poccuu B ueTBepTh(huHATIE C

Kanagoii noiKHa COCpEeIOTOYMTHCS Ha CBOEM Wrpe, 3asBU 3aIMTHHUK

koMaHabl Oenop TroTuH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii v Cetvert'finale s Kanadoj

dolZzna sosredotocit'sja na svoej igre, zajavil zaSitnik komandy Fedor Tjutin.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Tim Rusia pada putaran perempat final dengan

Kanada harus fokus pada permainan mereka, kata bek Fedor Tyutin.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan Co6opnast (sbornaya) ‘tim nasional’, derBepThunaie (Cetvert'finale)

‘perempat final’, 3ammTHEK (zaSitnik) ‘bek’ dan komane! (komandy) ‘tim’.
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12) @EursportCom_RU: Xokkeii - Xokkenctel cOopHoii Poccum He
UCTIBITHIBAIOT BOJHCHHUS W YBEPCHBI B CBOMX CHJIaX B NPEIJBEPHUU

yeTBepTh(hrHATIA YeMIINOHATA MUPa ¢ KoMaHaoi Kananp!.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeisty sbornoj Rossii ne ispytyvajut
volnenija i uvereny v svoih silah v preddverii ¢etvert'finala ¢empionata mira s

komandoj Kanady.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Para pemain tim nasional hockey Rusia tidak
mengalami kecemasan dan percaya diri mereka pada malam perempat final

Piala Dunia dengan tim Kanada’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxke#t (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan cGopnoit (Sbornoj) ‘tim nasional’, komanmoi (komandoj) ‘tim’ dan

yemnuonara mupa (Cempionata mird) ‘kejuaraan dunia’.

13) @EursportCom_RU: Xokkeii - CoopHasi OUHISHAWN 3aBOCBaa IYyTCBKY B

noaypunan YM-2011, nepeurpas komanay Hopserun co cuerom 4:1.

@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Finljandii zavoevala putevku v

polufinal CM-2011, pereigrav komandu Norvegii so s¢etom 4:1.

‘@EursportCom_RU: Hoki - Tim Finlandia telah memenangi semifinal di

Piala Dunia 2011 mengalahkan tim Norwegia 4 : 1.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan CoGopnas (Sbornaja) ‘tim nasional’, komanmy (komandu) ‘tim’ dan

nony¢unan (polufinal) ‘semifinal’.

14) @EursportCom_RU: Xokkeii - B CroBakuu, riae B 3TH THH TPOXOIUT

YEeMIIMOHAT MHUPA, MOXKXHO O6H3py>KI/ITI) HEMAJI0 UHTCPECHBIX TOCTEH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - V Slovakii, gde v eti dni prohodit ¢empionat

mira, mozno obnaruzit' nemalo interesnyh goste;j.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki - Di Slovakia, pada hari-hari ini adalah Piala

Dunia, dapat menemukan banyak tamu yang menarik.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxke# (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat

dengan yemnuonar mupa (¢empionat mira) ‘kejuaraan dunia’

15) @EursportCom_RU: Xokkeii - XokkeucraM c¢0opHoii Poccum mocie

nob6enpl Hax Kananoi B yeTrBepTh(uHAIe yeMnHoHATa MUpa (2:1) XxBaTUT

SMOUMN Ha N0Jay(duHaN ¢ OUHIAHAUEN.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeistam sbornoj Rossii posle pobedy nad
Kanadoj v cetvert'finale ¢empionata mira (2:1) hvatit émocij na polufinal s

Finljandiej.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Para pemain hockey tim nasional Rusia setelah
kemenangan mereka atas Kanada dalam perempat final kejuaraan dunia (2:1)

akan cukup emosi melawan Finlandia di putaran semi-final.’

Analisis:

Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan Xokkeuctam (Hokkeistam) ‘para pemain hoki’, cGopHoii (sbornoj)
‘tim nasional’, demmmonatr wmupa (Cempionat mira) ‘kejuaraan dunia’,
nonyduuan (polufinal) ‘semifinal’ dan uerBepThunane (Cetvert'finale)

‘seperempat final’.

16) @EursportCom_RU: Xoxkkei#i - Ilocie noGensl B 4eTBepThpuHANE HaA

Kanagoii (2:1) namapawumii coopHoii Poccum Anekceit Kaiiroponos

MIPU3HAJICS, YTO 3a0POCHIT CaMyIO KPAaCHUBYIO ILAHOY.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Posle pobedy v cetvert'finale nad Kanadoj
(2:1) napadajusij sbornoj Rossii Aleksej Kajgorodov priznalsja, ¢to zabrosil

samuju Krasivuju sajbu.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki - Setelah kemenangan atas Kanada di perempat
final (2:1), penyerang Alexei Kaigorodov dari Rusia telah mengakui, bahwa ia

telah mencetak kepingnya dengan paling indah.’

Analisis:

Pada tweet di atas, kata Xoxkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan Hamanarommii (napadajusij) ‘pemain depan’, cGopHoii (sbornoj) ‘tim
nasional’, maiiby (Sajbu) ‘keping’ dan wuerBepThpuHane (Cetvert'finale)

‘seperempat final’.

17) @EursportCom_RU: Xokkeii - Ilocie mobeasr Ham cOopHoii Poccuu B

noaypunaibHom Mmarye uyemmuonara mupa (3:0) u BbIXOna B (puHAI

XOKKCHUCTHI Cy'OMI/I pacckasalii O CBOUX BIICUATIICHUAX.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Posle pobedy nad sbornoj Rossii v
polufinal'nom matée ¢empionata mira (3:0) i vyhoda v final hokkeisty Suomi

rasskazali o svoih vpecatlenijah.)

‘@EursportCom_RU: Hockey - Setelah mengalahkan tim Rusia pada
pertandingan semi final Piala Dunia (3:0) dan hasil pada akhir final para

pemain hockey Suomi berbicara tentang pengalaman mereka.’

Analisis:

Pada tweet di atas, kata Xokkei (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan nonydunaneHoM (polufinal'nom) ‘semifinal’, c6opnoit (sbornoj) ‘tim
nasional’, matue (matée) ‘pertandingan’, uemnuoHnaTa mupa (Cempionata mira)

‘kejuaraan dunia’ dan dunan (final) ‘final’.

18) @EursportCom_RU: Xokkeii - CoopHasi Poccun mnpuexaia Ha YeMIHOHAT

mupa B CroBakuio 3a MeJaJsIMM U TOCJE MOpPaXEHUs B MOJypHUHANIE OT
Ounnsaaauu (0:3) nomkHa 60poThCs 3a OpoH3Y, cKazan (opBapa Anekcanap

OBEYKHUH.
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(@EursportCom_RU: Hokkej - Shornaja Rossii prichala na ¢empionat mira v
Slovakiju za medaljami i posle porazenija v polufinale ot Finljandii (0:3)

dolzna borot'sja za bronzu, skazal forvard Aleksandr Oveckin.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Tim Nasional Rusia tiba di kejuaraan dunia di
Slovakia untuk medali usai kekalahan dari Finlandia di semifinal (0:3) harus

berjuang untuk medali perunggu, kata pemain depan Alexander Ovechkin.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxke# (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan CoOopnas (sbornaja) ‘tim nasional’, megansmu (medaljami) ‘medali’,

dan yemnuonara mupa (Cempionata mira) ‘kejuaraan dunia’.

19) @EursportCom_RU: Xokkeii - CoopHasi Poccun He cMoriia BeliiTH B (hHHAJ

yeMinuoHATa Mupa B CnoBakuu, Ipourpas B 1/2 komanae OUHIIHINN.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii ne smogla vyjti v final

¢empionata mira v Slovakii, proigrav v 1/2 komande Finljandii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Nasional Rusia gagal mencapai final

kejuaraan dunia di Slovikia, kalah dalam setengah tim dari Finlandia.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan Co6opnas (sbornaja) ‘tim nasional’, ¢punai (final) ‘final’, uemnronara

mupa (Cempionata mira) ‘kejuaraan dunia’ dan komanje (komande) ‘tim’.

20) @EursportCom_RU: Xokkeii - CoopHasi Poccun Briepseie ¢ 2006 roga He

CMOI'JIa 3aBO€BaTh MEIAJIU YEeMIIUOHATA MUPA, YCTYIIUB Uexuu B OUTBE 3a

OpOH30BbIe HArpajbl co cueToM 4:7.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii vpervye s 2006 goda ne
smogla zavoevat' medali ¢empionata mira, ustupiv Cehii v bitve za bronzovye

nagrady so sCetom 4:7.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim nasional Rusia untuk pertama kalinya sejak
2006 gagal meraih medali kejuaraan dunia, kalah dari Republik Ceko dalam

pertandingan untuk medali perunggu dengan skor 4:7.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan CoOopnas (sbornaja) ‘tim nasional’, Memamu (medali) ‘medali’,

narpass! (nagrady) ‘medali’ dan yemnuonara mupa (Cempionata mira).

21) @EursportCom_RU: Xokkeii - Dddekrhpii ros, kortopsiii Mwukalib
['pannynya 3a0un B BopoTa c0opHOii Poccun? BOiET B MCTOPUIO MHUPOBOTO

XOKKEs, CHUTACT BJ'IaI[I/IMI/Ip I Lrormies.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Effektnyj gol, kotoryj Mikaél' Granlund zabil
Vv vorota sbornoj Rossii? Boiiger v istoriju mirovogo hokkeja, scitaet Vladimir

PljuSev.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Gol spektakuler yang Mikael Granlund cetak
pada gol melawan Rusia? Tercatat dalam sejarah dunia hoki, ungkap Vladimir

Plyushchev’.

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat

dengan rou (gol) ‘gol’ dan cOopHoii (sbornoj) ‘tim nasional’.

22) @EursportCom_RU: Xokkeii - B pemaroiieM moeauHke 4YeMIHOHATA MUPA

B BpaTI/ICJ'IaBC MBI CTaHEM CBHJICTEIISIMU KJIACCHYECKOTO XOKKEHHOIo

MMPOTHUBOCTOSAHUS.

(@EursportCom_RU: Hokkej - V resajuSem poedinke ¢empionata mira V
Bratislave my  stanem  svideteljami  klassi¢eskogo  hokkejnogo

protivostojanija).

‘(@EursportCom_RU: Hoki — Pada pertandingan final Piala Dunia di

Bratislavia, kita akan menyaksikan suatu konfrontasi hoki klasik.
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Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat

dengan uemmuonara Mupa (Cempionata mira) ‘kejuaraan dunia’.

23) @EursportCom_RU: Xokkeii - HecmoTps Ha mopaxkeHue B MaT4de 3a

6pOH3OBBIC MEAAaJIM Ha 4YeMIIMOHATe MHUPA, Poccus COXpaHHUJIa 3a coboit

MEPBYIO CTPOUYKY B MUPOBOM peHTHHIE.

(@EursportCom_RU: Hokkej -Nesmotrja na porazenie v matce za bronzovye
medali na Cempionate mira, Rossija sohranila za soboj pervuju strocku v

mirovom rejtinge.)

‘(@EursportCom_RU: Hoki — Meskipun kalah di pertandingan untuk medali
perunggu pada kejuaraan dunia, Rusia mempertahankan posisi teratas dalam

peringkat dunia.’

Analisis:

Pada tweet di atas, kata Xokxei (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan uemmnuonare Mupa (Cempionate mira) ‘kejuaraan dunia’, marye
(matCe) ‘pertandingan, memamm (medali) ‘medali dan MupoBOM pelTHHIE

(mirovom rejtinge) ‘peringkat dunia’.

24) @EursportCom_RU: Xokkeii - [Tacu Hypmuner, Bo3Bpamiasch ¢ mooe1Horo

YeMIIMOHATa MHMpPa B CJIOBaKI/II/I, ITO3BOJIMII c€0€ HEMHOTO JIUIIIHETO.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Pasi Nurminen, vozvrasajas' s pobednogo

¢empionata mira v Slovakii, pozvolil sebe nemnogo lisnego.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Pasi Nurminen, kembali dari kemenangan Piala

Dunia di Slovakia, memberikan dirinya sedikit percaya diri.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat

dengan uemmnuonare Mupa (Cempionate mira) ‘kejuaraan dunia’.
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25) @EursportCom_RU: Xokkeii - Kanauaatypsl CHEHHAIMCTOB, CIIOCOOHBIX

BO3TJIaBUTH c00PHYIO Poccum, yxxe 00cyxeHsl, 3asBui1 Butanuit MyTko.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Kandidatury specialistov, sposobnyh

vozglavit' sbornuju Rossii, uze obsuzdeny, zajavil Vitalij Mutko.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Ahli nominasi yang dapat memimpin Tim
Nasional Rusia, sudah dibahas, berkata Mutko.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxkke#t (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat

dengan cbopnyto (shornuju) ‘tim nasional’.

26) @EursportCom_RU: Xokkeii - B uetBepr, 26 mas, Ha ucrioikome ®XP Obu10

IIPUHATO pELICHUE OTIPAaBUTh B OTCTaBKY IVIABHONO TpeHepa cOOpPHOM

Poccuu BsiuecnaBa BeikoBa u ero momomnuka Mropst 3axapkuna.

(@EursportCom_RU: Hokkej - V cetverg, 26 maja, na ispolkome FHR bylo
prinyato reSenie otpravit® v otstavku glavnogo trenera sbornoj Rossii

Vjaceslava Bykova i ego pomosnika Igorja Zaharkina.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Pada hari Kamis, 26 Mei di komite eksekutif
dari FHR, diputuskan untuk memberhentikan kepala pelatih dari tim nasional

Rusia Vyacheslav Bykov dan assistennya Igor Zakharkin.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat

dengan Tpenepa (trenera) ‘pelatih’ dan c6oproii (Sbornoj) ‘tim nasional’

28) @EursportCom_RU: Xokkeii - 3uH3Ty/1a BuisiaeTinHOB 0QUIIHATIBHO CTa

IJABHBbIM TPEHEPOM COOPHOI POCCI/II/I, noArnucaB B MOHCACIIBHUK KOHTPAKT C

®XP cpokom o 1 mapra 2014 ropna.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Zinetula Biljaletdinov oficial'no stal glavnym
trenerom sbornoj Rossii, podpisav v ponedel'nik kontrakt s FHR srokom do 1
marta 2014 goda.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki - Zinetula Bilyaletdinov telah menjadi kepala
pelatih resmi Tim Nasional Rusia, kontrak yang ditandatangan pada hari senin
dengan FHR hingga 1 Maret 2014.”

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan rnaBHbIM TpeHepoM (glavnym trenerom) ‘kepala pelatih’ dan c6opHoii

(sbornoj) ‘tim nasional’

29) @EursportCom_RU: Xokkeii - CTapumii TpeHep XOKKEHHOW cOOPHOit

Poccuu Banepuii benoB coo01iui 0 ToM, 4TO Hanagawmmii Aynekceil

Mopo3zoB He npumeT ydactue Ha UM-2012.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Starsij trener hokkejnoj sbornoj Rossii Valerij

Belov soobsil o tom, ¢to napadajusij Aleksej Morozov ne primet ucastie na

CM-2012)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pelatih senior dari tim nasional Rusia Valery
Delov memberitahukan hal itu, bahwa penyerang Alexei Morozov tidak ikut

serta pada kejuaraan dunia 2012 di Swedia dan Finlandia.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeit (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan Crapmmii Tpenep (Starsij trener) ‘kepala pelatih’, coopHoii (sbornoj)

‘tim nasional’ dan mamamarorumii (napadajusij) ‘penyerang’.

30) @EursportCom_RU: Xokkeii - I'i1aBHblii _TpeHep cOopHoii Poccumn

3I/IH3Ty.]'Ia BI/IJ’ISIJ'IGT)II/IHOB pacCUnuThIBACT, YTO €0 KOMAHAY Ha YCMIIMOHATEC

MHpa YCHJIAT HeCKOJbKO 3Be31 HXJIL

(@EursportCom_RU: Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Rossii Zinetula
Biljaletdinov rassCityvaet, ¢to ego komandu na Cempionate mira usiljat

neskol'ko zvezd NHL..)
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‘@EursportCom_RU: Hoki — Kepala pelatih dari tim nasional Rusia Zinetula
Bilyaletdinov mengharapkan bahwa timnya pada kejuaraan dunia yang akan
datang meningkatkan prestasi dari beberapa bintang di NHL.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan T'mausiii Tpenep (Glavnyj trener) ‘kepala pelatih’, c6opHoii (sbornoj)

‘tim nasional’ dan xomanny (komandu) ‘tim’.

31) @EursportCom_RU: Xokkeii - Hanmagawumii MarHUTOrOpCKOTO

«Merannypra» u coopnoit Yexuu Tomamn PonnHek He moener Ha YeMIIMOHAT

MHPa KU3-3a HpO6J'IeM C HOI'aMH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Napadajusij magnitogorskogo «Metallurgay i
sbornoj Cehii Tomas Rolinek ne poedet na ¢empionat mira iz-za problem s

nogami.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Pemain depan “Metallurgi” dan Tomas Rolinek
dari timnas Ceko tidak akan pergi ke Piala Dunia karena ada masalah dengan

kaki mereka.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan yemnmonar mwupa (Cempionat mira) ‘kejuaraan dunia’, cOopHo

(sbornoj) ‘tim nasional’ dan namagaroruii (napadajusij) ‘penyerang’.

32) @EursportCom_RU: Xokkeii - Bparaps «Konopano» Cemen Bapmamos

cuuTaer, 4yto ero craryc urpoka HXJI BoBce He TapaHTUPYET MO3UIIHIO

OCHOBHOTO roJIKumnepa B coopuou Poccuu.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Vratar' «Kolorado» Semen Varlamov scitaet,
¢to ego status igroka NHL vovse ne garantiruet poziciju osnovnogo golkipera

v sbornoj Rossii.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki — Penjaga gawang «Kolorado» Semen Varlamov
percaya, bahwa statusnya sebagai pemain NHL tidak menjamin posisi kiper

utama di tim nasional Rusia.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan Bparaps (Vratar') ‘penjaga gawang’, roakunepa (golkipera) ‘kiper’

dan c6opwoii (sbornoj) ‘tim nasional’.

33) @EursportCom_RU: Xokke#i - Hamamawuwmii «[IuttcOypray Esrenwuii

Mankun npucoequHUTCs K cO0pHOM Poccum [uid ydacTus B YeMIHMOHaTe

MHPa B HA4YAJIC Mas.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Napadajusij «Pittsburga» Evgenij Malkin

prisoedinitsja k sbornoj Rossii dlja uéastija v ¢empionate mira v nacale maja.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pemain depan, "Pittsburgh™ Evgeni Malkin akan
bergabung dengan tim Rusia untuk berpartisipasi dalam Kejuaraan Dunia di

awal Mei.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxke#t (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan Hamagarommii (Napadajusij) ‘pemain depan’, cooproit (sbornoj) ‘tim

nasional’ dan yemmnuonate mMupa (Cempionate mira) ‘kejuaraan dunia’.

34) @EursportCom_RU: Xokkeli - LnaBHbIN _TpeHep cOopHoii bemopyccuun

KapH XeuKKus OIMpEACIUIICA C OKOHYATCIbHBIM COCTAaBOM KOMAH/IbI Ha

yemMnuoHar mupa-2012.

@EursportCom_RU: Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Belorussii Kari

Hejkkilja opredelilsja s okonc¢atel'nym sostavom komandy na ¢empionat mira-

2012.

‘EursportCom_RU: Kepala pelatin Belarusia Kari Heikkila memutuskan

komposisi akhir dari tim di Piala Dunia 2012.”
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Analisis:

Pada tweet di atas, kata Xoxke#t (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan T'masusiii Tpenep (Glavnyj trener) ‘kepala pelatih’, c6oproii (Sbornoj)
‘tim nasional’, yuemnuonate mupa (Cempionate mira) ‘kejuaraan dunia’ dan

komauab! (komandy) ‘tim’.

35) @EursportCom_RU: Xokkeii - ®@opBapa coopuoii Poccun lanuc 3apumnon

HC CMOXCT IIPUHATHL Y4YaCTUC B HNPCACTOAIICM HEMIIMOHATE MHUPpaA H3-3a

TPaBMBI.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Forvard sbornoj Rossii Danis Zaripov ne

smozhet prinjat' uchastie v predstojashhem chempionate mira iz-za travmy.)

‘@EursportCom_RU: Hoki - Penyerang tim nasional Rusia Danis Zaripov
tidak akan dapat berpartisipasi dalam Kejuaraan Dunia mendatang karena

cedera.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxke#t (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan cGopnoit (sbornoj) ‘tim nasional’, yemnuonare mmpa (Cempionate

mira) ‘kejuaraan dunia’ dan ®opsapx (Forvard) ‘pemain depan’.

36) @EursportCom_RU: Xokkeii - Hanmanawmmii coopnoii Poccuu Esrenuit

MankiH HOAEIHICS CBOMMH MEICIISIMH C KYypHaJIUCTaMH I10CJIC HeQBOﬁ

TPCHUPOBKH, HpOBeZ[CHHOI‘/JI B COCTaBC KOMAaH/bI.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Napadajusij sbornoj Rossii Evgenij Malkin
podelilsja svoimi mysljami s Zurnalistami posle pervoj trenirovki, provedennoj

v sostave komandy.

‘@EursportCom_RU: Hoki — Penyerang Rusia Evgeni Malkin berbagi
pendapatnya dengan wartawan setelah sesi pelatihan pertama, yang

diselenggarakan di tim.’
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Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan cOopuoit (sbornoj) ‘tim nasional’, Hamamarommii (Napadajusij)

‘pemain depan’ dan komanzsr (komandy) ‘tim.

37) @EursportCom_RU: Xokkeii - I'1aBHblii_TpeHep coopHoii [lIseruu Ilep

MOpTC Ha3BaJl UMeHa 25 XOKKEHUCTOB, KOTOPBIC BBICTYIIAT Ha JOMAalIHEM

HeMIiiMoHaTe Mupa, CTapTyroumcem 4 Mmasl.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Svecii Per Morts
nazval imena 25 hokkeistov, kotorye vystupjat na domasnem cempionate

mira, startujusem 4 maja.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Kepala pelatih Swedia Per Morts telah
menunjuk 25 pemain yang akan tampil di rumah Piala Dunia yang dimulai
pada 4 Mei’

Analisis:

Xoxkkei - I'J1aBHblid TpeHep coopHoii [11sennu [lep Moptc HazBan umena 25

XOKKCHUCTOB, KOTOPLIC BBICTYIAT HAa JOMAIITHEM YEMIIMOHATE MHUPaA,

CTapTyrouem 4 mas.

Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan c6opwoit (shornoj) ‘tim nasional’, I'nausiit Tpenep (Glavnyj trener)

‘kepala pelatih’ dan wemmnronare mupa (Cempionate mira) ‘kejuaraan dunia’.

38) @EursportCom_RU: Xokkeii - [naBHbIi_TpeHnep cOoopHoii Yexun Asouns

["apamunk OyzeT pyKoBOAUTHh KOMaH/a0# 10 utonsa 2015 roaa.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Cehii Aloiz Gadaméik
budet rukovodit' komandoj do ijunja 2015 goda)

‘@EursportCom_RU: Hokkej - Kepala pelatih Republik Ceko Alois

Gadamchik akan memimpin tim sampai Juni 2015.’
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Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan xomanmoii (komandoj) ‘tim’, dan I'maBusiii Tpenep (Glavnyj trener)

‘kepala pelatih’.

39) @EursportCom_RU: Xokkeii -Tpenepckuii mrad coopHoii Poccuu ormacui

CHUCOK M3 17-U XOKKEHCTOB, KOTOpPBIE COCTaBAT OCHOBY POCCHUMCKON

KOMAaH/JAbI HA YEMIIMOHATEC MU paA.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Trenerskij Stab sbornoj Rossii oglasil spisok iz
17-i hokkeistov, kotorye sostavjat osnovu rossijskoj komandy na ¢empionate

mira.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pelatih staf Tim Nasional Rusia Alois
Gadamchik akan menjadi staf pelatih tim nasional Rusia mengumumkan
daftar 17 pemain dan yang akan membentuk dasar dari tim Rusia di Kejuaraan

Dunia.’

Analisis:

Pada tweet di atas, kata Xoxkke#t (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan Tpenepckwuii mrad (Trenerskij stab) ‘staf pelatih’, c6oproii (sbornoj)
‘tim nasional’, komanbl (komandy) ‘tim” dan yuemnuonate mupa (Cempionate

mira) ‘kejuaraan dunia’

40) @EursportCom_RU: Xokkeii -Xokkeinblii 3kcrept Eurosport.ru Burtanuit

MarpaHoB B TMpeaaBEpUM CTapTa YeMIMOHATAa MHPA pacCyKIaeT o

MOAroToBKE c00pHO# Poccum.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkejnyj ekspert Eurosport.ru Vitalij
Magranov v preddverii starta ¢empionata mira rassuzdaet o podgotovke

sbornoj Rossii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pakar hoki Eurosport.ru Vitaly Magranov pada

antisipasi awal dari Piala Dunia mengatakan persiapan untuk tim Rusia.’
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Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan c6opHoii (sbornoj) ‘tim nasional’ dan yemnuonare mupa (Cempionate

mira) ‘kejuaraan dunia’.

41) @EursportCom_RU: Xokkeii -BemukonenHas wrpa BpaTapsi cOOpHOii

benopyccun Butanus KoBasiss He mnomemana JEHCTBYIOIIMM YeMIIMOHAM

Mupa ¢puHHAM HadaTh qoMamHuid YM-2012 ¢ mobens.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Velikolepnaja igra vratarja sbornoj Belorussii
Vitalija Kovalja ne pomesala dejstvujusim ¢empionam mira finnam nacat'

domagnij CM-2012 s pobedy.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Permainan kiper tim nasional Belarus Vitali
Koval tidak mencegah juara dunia saat ini Finlandia memulai tuan rumah

Piala Dunia pada tahun 2012 dengan kemenangan.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxke#t (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan Bparaps (vratarya) ‘kiper’, cOopnoii (sbornoj) ‘tim nasional’ dan

yeMmuoHaMm mupa (Cempionam mira) ‘kejuaraan dunia’.

42) @EursportCom_RU: Xokkeii -TpeHepckuii mrad coopnoii Poccun BHec B

3adBKy s ydactuss B UM-2012 eme Tpex HIPOKOB, Cpeiu KOTOPBIX HE

okaszasioch Bnagumupa TapaceHko.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Trenerskij Stab sbornoj Rossii vnes v zajavku
dlja ucastija v CM-2012 eSe treh igrokov, sredi kotoryh ne okazalos'
Vladimira Tarasenko.’

‘@EursportCom_RU: Hoki — Staf pelatih tim nasional Rusia telah membuat
permintaan untuk berpartisipasi dalam Piala Dunia 2012 memiliki tiga

pemain, yang semuanya ternyata Vladimir Tarasenko.’
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Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan Tpenepckuii mrab (Trenerskij Stab) ‘staf pelatih® dan cOGopHoii

(sbornoj) ‘tim nasional’ .

43) @EursportCom_RU: Xokkeii - Biaagucnas TpeTbsik 3asBuiI, 4T0 3UHITY/IA
bunsanernuHOB MpOIOIKUT PYKOBOAUTH cOOpHOM Poccuu BHE 3aBHCHUMOCTH

OT BBICTYIIJICHUS KOMaH/ibl Ha YM-2012

(@EursportCom_RU: Hokkej - Vladislav Tret'jak zajavil, ¢to Zinétula
Biljaletdinov prodolzit rukovodit' sbornoj Rossii vne zavisimosti ot

vystuplenija komandy na CM-2012

‘@EursportCom RU: Hoki — Vladislav Tretiak berkata, bahwa Zinetula
Bilyaletdinov akan terus memimpin tim nasional Rusia, terlepas dari kinerja

tim nasion untuk kejuaraan dunia 2012.

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxke# (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat

dengan komane1 (komandy) ‘tim” dan c6ophoii (sbornoj) ‘tim nasional’.

44) @EursportCom_RU: Xokkeii - XOKKeHCTbI €00opHOil Poccun cHiibHO

HEPBHUYAJIM B Hadaji€ MaT4da IIPOTUB .HaTBI/II/I, CKaszajl JKYpHaJIUCTaM

IJIABHBIM TPEHEP KOMAH/IbI 3I/IH3Ty.]'Ia BI/IJI}IJ'IeTI[I/IHOB.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeisty sbornoj Rossii sil'no nervnicali v
naCale matca protiv Latvii, skazal Zzurnalistam glavnyj trener komandy

Zinetula Biljaletdinov.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim nasional hoki Rusia sangat gugup pada
awal pertandingan melawan Latvia, ujar kepala pelatih Zinetula Bilyaletdinov

kepada wartawan.’

Analisis:

Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
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dengan Xoxkeuctsl (Hokkeisty) ‘pemain hoki’, komanasl (komandy) ‘tim’,
matya (matéa) ‘pertandingan, rimaBubiidi TpeHep (glavnyj trener) ‘kepala

pelatih’ dan c6opnoii (sbornoj) ‘tim nasional’.

45) @EursportCom_RU: Xokkeii - XokkencTbl c0OpHOM Poccuu o0bIrpanu

KOMaHay JlatBun B IIEPBOM CBOCM MAaTdYEC YECMIIMOHATaA MHUPA, KOTOpBIﬁ

npoxoaut B @unisinauu u [Benun.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Hokkeisty sbornoj Rossii obygrali komandu
Latvii v pervom svoem matce ¢empionata mira, kotoryj prohodit v Finljandii i
Svecii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Para pemain hoki tim nasional Rusia

mengalahkan tim nasional Latvia di pertandingan pertamanya di Piala Dunia,

yang berlangsung di Finlandia dan Swedia.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokxei (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan maTtua (matca) ‘pertandingan, wemnuonara mmpa (Cempionata mira)

‘kejuaraan dunia’ dan c6opHoi#i (sbornoj) ‘tim nasional’.

46) @EursportCom_RU: Xokkeii - IleHTpajibHblii _Hanagaumi cOOpHOi

Poccun Ilasen Jlamiok nmpu3HAICA KypHAJIMCTAM, YTO €MY M €ro IapTHepam

ObLIO TSKENo urpaTh MarTy ¢ JlaTBueil.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Central'nyj napadajusij sbornoj Rossii Pavel
Dacjuk priznalsja zurnalistam, ¢to emu i ego partneram bylo tyazelo igrat'

matC s Latviej.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Penyerang tengah Rusia Pavel Datsyuk
mengaku kepada wartawan bahwa ia dan rekan-rekannya sulit untuk

memainkan pertandingan dengan Latvia.

Analisis:

Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
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dengan IlenTpaneubiii Hanamaromuii (Central'nyj napadaju$ij) ‘penyerang

tengah’, matu (matc) ‘pertandingan dan cOopHoii (sbornoj) ‘tim nasional’.

47) @EursportCom_RU: Xokkeii - bpoas mo ymuiam CTOKrojbMma, CI0XKHO

A0ragarbCd, 4ToO B ropoac NpoxoJuT YeEMIIMOHAT MUPpaA.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Brodja po ulicam Stokgol'ma, slozno

dogadat'sja, ¢to v gorode prohodit cempionat mira.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Menelusuri jalan-jalan kota Stockholm, sulit

untuk menebak bahwa kota ini menjadi tuan rumah kejuaraan.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokke#t (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat

dengan yemnuoHaT Mupa (demnuonar mupa) ‘kejuaraan dunia’.

48) @EursportCom_RU: Xoxkkeii - Hukomaii Kynemun mocie mobensl Haj
coopHoii Hopsernu (4:2) pacckaszan Eurosport, kak eMy Urpanoch BMeCTe C

[TaBniom Jlamokom u EBrennem KysHenosbim.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Nikolaj Kulemin posle pobedy nad sbornoj
Norvegii (4:2) rasskazal Eurosport, kak emu igralos' vmeste s Paviom

Dacjukom i Evgeniem Kuznecovym.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Setelah mengalahkan tim nasional Norwegia (4-
2) Nikolai Kulemin mengatakan kepada Eurosport, seperti yang dimainkannya

dengan Pavel Datsyuk dan Evgeny Kuznetsov.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat

dengan c6opHoii (sbornoj) ‘tim nasional’.

49) @EursportCom_RU: Xokkeii - Coopuasi Poccun oaeprxaina BTopyo mobemay

Ha YeMIMoHaTe MHUpa, HO IPOomyCcTuiia OT HOPBEXKICB JBEC maiodbl B

HCPABHLIX COCTaBax.
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(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii oderzala vtoruju pobedu na

¢empionate Mira, no propustila ot norvezcev dve Sajby v neravnyh sostavah.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Rusia meraih kemenangan kedua pada

Kejuaraan Dunia, tapi kehilangan dua gol dari Norwegia dalam Powerplays.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxkkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan C6opnas (sbornaja) ‘tim nasional’, yemnuonare mupa (4eMIHOHATE

mupa) ‘kejuaraan dunia’ dan mrai6sr (Sajby) ‘keping’.

50) @EursportCom_RU: Xokkeii - [iaBHBIN _TpeHep coopHoii Poccuu

3unatyna bunsnergiHoB nocne nodeas! Haa Hopserueit (4:2) 3asBui1, 4To €ro

XOKKEUCTBhI HEMHOT'O PacC/Ia0MIINCh.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Rossii Zinétula
Biljaletdinov posle pobedy nad Norvegiej (4:2) zajavil, ¢to ego hokkeisty

nemnogo rasslabilis'.)

‘@EursportCom_ RU: Hoki — Kepala pelatih Rusia Zinetula Bilyaletdinov
setelah kemenangan atas Norwegia (4-2) mengatakan pemainnya sedikit

santai.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxkei (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan c6opuoi (sbornoj) ‘tim nasional’ dan [naBubiii Tpenep (Glavnyj

trener) ‘kepala pelatih.

51) @EursportCom_RU: Xokkeii - AreHT Hanaiawiero Anekcanjapa Panynosa

IOpPIfI Hukonaes BbIpasuJI HAACKIY, YTO TpaBMa KOJICHA HC IIOMCHIACT

dbopBapay ceirpars 3a c00pHYIO Poccun.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Agent napadajuSego Aleksandra Radulova
Jurij Nikolaev vyrazil nadezdu, ¢to travma kolena ne pomesSaet forvardu

sygrat' za sbornuju Rossii.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki — Pemain depan Alexander Radulov, Yuri
Nikolayev mengatakan, bahwa cedera lutut tidak mencegah penyerang

bermain untuk Tim Rusia.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan mamamaromiero (napadajuSego) ‘pemain depan’, dopsapay (forvardu)

‘penyerang’ dan c6opHnyto (sbornuyu) ‘tim nasional’.

52) @EursportCom_RU: Xokkeii - CoopHasi Poccum 1mo3jpasuia BceX CBOUX

nokoHHUKOB ¢ J[Hem [loGenpl, AOOMBHIMCH ycliexa B IIOEIUMHKE IMPOTUB

I'epmanun.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii pozdravila vseh svoih

poklonnikov s Dnem Pobedy, dobivsis' uspeha v poedinke protiv Germanii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Rusia mengucapkan selamat kepada semua
penggemarnya pada V-Day, telah mencapai keberhasilan dalam pertarungan

melawan Jerman.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxke# (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat

dengan C6opnast (sbornaya) ‘tim nasional’.

53) @EursportCom_RU: Xokkeii - @opBapa «HsmBumia» Asnekcanap Paxynos

HE CBIFPaeT B cocTaBe cOOPHOM Poccun Ha yeMnuoHaTe MuUpa.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Forvard «Neésvillay Aleksandr Radulov ne

sygraet v sostave sbornoj Rossii na ¢empionate mira.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pemain depan "Nashville" Alexander Radulov

tidak akan bermain untuk Tim Rusia di Kejuaraan Dunia.’

Analisis:

Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
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dengan ®opsapx (Forvard) ‘pemain depan’, cbopHoii (sbornoj) ‘tim nasional’

dan yemmnnonare mupa (Cempionate mira) ‘kejuaraan dunia’.

54) @EursportCom_RU: Xokkeii - bpares Anmpeii u Cepreii KocTuisiabl

npuOynyT B pacrnojoxxeHue coopHoi benopyccun Ha yemnuonare mupa 11

Masd.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Brat'ja Andrej i Sergej Kosticyny pribudut v

raspolozenie sbornoj Belorussii na ¢empionate mira 11 maja.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Andrei dan Sergei bersaudara akan sampai di

lokasi tim Nasional Belarusia pada Kejuaraan Dunia pada Mei 11.

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan Kkata cOophoii (sbornoj) ‘tim nasional’ dan uemmmoHate Mupa

(Cempionate mira) ‘kejuaraan dunia’.

55) @EursportCom_RU: Xokkeii - 3amutHuku Esrennii bupiokoB u Esrenmuii

PHCCHCKHﬁ, a TaKXXE BpaTapb Muxann BI/IpIOKOB J03as1BJICHBI B C60pHy10

Poccnu HakanyHe MaT4a co cOopHOU JlaHuUH.

(@EursportCom_RU: Hokkej - ZaSitniki Evgenij Birjukov i Evgenij
Ryasenskij, a takze vratar' Mihail Birjukov dozajavleny v sbornuju Rossii

nakanune matca so sbornoj Danii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pemain belakang Eugene Biryukov dan Eugene
Ryasensky, serta pemain Mikhail Biryukov ditambahkan ke skuad di timnas

Rusia sebelum pertandingan melawan Denmark.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata 3ammthHuku (ZaSitniki) ‘pemain belakang’, Bparaps (vratar')

‘kiper’ dan matua (matca) ‘pertandingan’.
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56) @EursportCom_RU: Xokkeii - CoopHasi Poccuu mnpojopkuia moOemaHoe

mecTsue Ha yemnuoHnare mupa B [lIBenun n OuansgHauU, 040JIEB KOMAHAY

Janauu co cuetom 3:1.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Shornaja Rossii prodolzila pobednoe Sestvie

na cempionate mira v Svecii 1 Finljandii, odolev komandu Danii so s¢etom

3:1)
‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim nasional Rusia terus menang beruntun pada

Kejuaraan Dunia di Swedia dan Finlandia, menang atas Denmark 3-1.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxke#t (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata CoOopuas (Sbornaja) ‘tim nasional’ dan uemmuoHate Mupa

(Cempionate mira) ‘kejuaraan dunia’.

57) @EursportCom_RU: Xokkeii - CoopHas Poccun upeT Ha YeMIHOHATE

MHUpa 0e3 HOp&)KCHHfI, HO I'TaBHBIC MAT4HU BIICPCOU — HepBHI\/’I U3 HUX 6yz[eT

ChII'paH CEroaHs.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii idet na ¢empionate mira bez

porazenij, no glavnye matéi vperedi — pervyj iz nih budet sygran segodnja.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Rusia adalah tim yang tak terkalahkan, tapi

pertandingan utama yang pertamanya akan dimainkan hari ini.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata CoOopnas (Sbornaja) ‘tim nasional’, uemnuonare mwupa

(¢empionate mira) ‘kejuaraan dunia’ dan matuu (matci) ‘pertandingan’.

58) @EursportCom_RU: Xokkeii - Poccuiickre XOKKEUCThI ChITpalid CBOM

JY4YIIAN MaT4 Ha YeMIuoHare Mmupa npotus [lIBennu n He HamepeHbI

cOaBysATH 000pOTHI, 3asBWIT EBrennii MankuH.
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(@EursportCom_RU: Hokkej - Rossijskie hokkeisty sygrali svoj lucsij matc
na ¢empionate mira protiv Svecii i ne namereny cbavljat' oboroty, zajavil

Evgenij Malkin)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Evgeni Malkin mengatakan, pemain hoki Rusia
memainkan pertandingan terbaik mereka di Piala Dunia melawan Swedia dan

tidak berniat menjadi di atas angin.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxkke# (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata yemnmoHate mupa (Cempionate mira) ‘kejuaraan dunia’ dan mary

(mat¢) ‘pertandingan’

59) @EursportCom_RU: Xokkeii - XeT-TpUK U JIB€ pe3yJIbTaTUBHbIC Iepe/iadn

EBrenuss Mankuna npunecnu c¢0opHoii Poccun noGeny Haxa IlBenwmeir co

cyeToM 7:3.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Het-trik i dve rezul'tativnye peredaci Evgenija

Malkina prinesli sbornoj Rossii pobedu nad Sveciej so séetom 7:3.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Hat-trick dan dua assist Evgeni Malkin

membawa kemenangan tim nasional Rusia atas Swedia dengan skor 7:3.

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxkei (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata Xer-tpuk (Xet-tpuk) ‘hat-trick’ dan cOopnoii (sbornoj) ‘tim

nasional’.

60) @EursportCom_RU: Xokkeii - Jlucummiunaapubsiii komuter [IHF mocie
matya Poccus - Ileenwmst (7:3) nuckBamuduuupoBan ABYX 3alUTHHUKOB

Haiel c0opHoi - Kanunnna u Emenuna.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Disciplinarnyj komitet ITHF posle matca
Rossija - Svecija (7:3) diskvalificiroval dvuh zaditnikov naSej sbornoj -

Kalinina i Emelina.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki — Komite Disiplin IIHF setelah pertandingan
Rusia - Swedia (7-3), dua bek di tim kami didiskualifikasi - Kalinin dan

Emelina.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata martua (matfa) ‘pertandingan’ dan cOGopHoii (sbornoj) ‘tim

nasional’.

61) @EursportCom_RU: Xokkeii - [Touemy mBeb! niepectany Urpath B XOKKei,

PSZIOM C K€M JKHUBET poccuiickas cOOpHasi, U YEro *AaTh OT YEXOB.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Pocemu Svedy perestali igrat' v hokkej,

rjadom s kem zivet rossijskaja sbornaja, i cego zdat' ot cehov)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Mengapa orang Swedia berhenti bermain hoki,
yang tinggal di samping tim nasional Rusia, dan apa yang diharapkan dari
Ceko.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat

dengan kata coopnas (Sbornaja) ‘tim nasional’ dan xoxkeit (hokkej) ‘hoki’.

62) @EursportCom_RU: Xokkeii - ®opBapabl «Baumuarrona» AJjekcaHap

Cemun n Anekcanap OBEUKMH Jlajyd COIJIaCMe HAa y4acTHE B YeMIHOHATE

Mupa u npuodyayt B CTokroyisM 16 mas.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Forvardy «Vasingtona» Aleksandr Semin i
Aleksandr Oveckin dali soglasie na ucastie v cempionate mira i pribudut v

Stokgol'm 16 maja.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pemain depan "Washington", Alexander Semin
dan Alexander Ovechkin setuju untuk berpartisipasi di Piala Dunia dan akan
tiba di Stockholm pada 16 Mei.’
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Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata ®opsapnbl (Forvardy) ‘pemain depan’ dan yemmuonate mupa

(Cempionate mira) ‘kejuaraan dunia’.

63) @EursportCom_RU: Xokkeii - CoopHasi Poccuu ozepikaiia MIeCcTyro MOAPs/I

nobeny Ha YeMIHOHATe MHUPAa, oObirpaB Uexwro, U JOCPOYHO oOecreduna

cebe repBoe MeCTO B IpyIIIIE.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Sbornaja Rossii oderzala Sestuju podrjad
pobedu na &empionate mira, obygrav Cehiju, i dosroéno obespetila sebe

pervoe mesto v gruppe.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Rusia meraih kemenangan beruntun
keenam di kejuaraan dunia, mengalahkan Republik Ceko, dan di atas

menduduki tempat pertama pada grup.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxke#t (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata CGopuas (Sbornaja) ‘tim nasional’ dan uemnmonate Mupa

(¢empionate mira) ‘kejuaraan dunia’.

64) @EursportCom_RU: Xokkeii - Jlugep coopuoii Poccun Eprennit Majikun

rOTOB K CHIIOBOM 60p566 B MaT4yax 4YemMIiMmoHaTa MHUpa, O 4YeéM caM

Hanag!am!!!nﬁ 3asABUJI XKYPHAJIIUCTAM.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Lider sbornoj Rossii Evgenij Malkin gotov k
silovoj bor'be v matéah Cempionata mira, o ¢em sam napadajusij zajavil

zurnalistam.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pemimpin tim Rusia Evgeni Malkin siap untuk
pertarungan kekuasaan di pertandingan Piala Dunia, ia mengatakan hal

tersebut pada konferensi pers.’
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Analisis:

Pada tweet di atas, kata Xoxke#t (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata Jlugep (Lider) ‘pemimpin’ c6opuoii (Sbornoj) ‘tim nasional’,
yemnuonare mupa (Cempionate mira) ‘kejuaraan dunia’, maryax (matcah)

‘pertandingan’ dan nanamaromuii (napadajusij) ‘pemain depan’.

65) @EursportCom_RU: Xokkeii - IJaBHblii _TpeHep c¢0opHOii Poccuu

3unatyna buianernnHoB pacckazai, uro Anekcanap CeMuH u Anekcanzap

OBeukuH oTtnpassTcs B 38eHO K [laBmy Jlaioky.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Rossii Zinétula
Biljaletdinov rasskazal, ¢to Aleksandr Semin i Aleksandr Oveckin otpravjatsja

v zveno k Pavlu Dacjuku.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Kepala pelatih Rusia Zinetula Bilyaletdinov
diberitahu bahwa Alexander Semin dan Alexander Ovechkin akan pergi ke

tim binaan oleh Pavel Datsyuk.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxkke#t (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata I'naBubiii TpeHep (Glavnyj trener) ‘kepala pelatih’ dan cooproii

(Sbornoj) ‘tim nasional’.

66) @EursportCom_RU: Xokkeii - [IpuOsiBIIHE B pacmoiiokeHHe COOPHOI
Poccun dopBapabl Anekcanap OpeukuH u Asekcanap CemMuH mpeObIBaOT B

IPEKPACHOM PaCIOJIOKEHUH AyXa.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Pribyvsie v raspoloZzenie sbornoj Rossii
forvardy Aleksandr Oveckin i Aleksandr Semin prebyvajut v prekrasnom

raspoloZenii duha.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Sesampainya di lokasi pemain depan tim

nasional Rusia Alexander Ovechkin dan Alexander Semin bersemangat.’
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Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata ¢opsapasr (forvardy) ‘pemain depan’ dan c6opnoit (Sbornoj)

‘tim nasional’.

67) @EursportCom_RU: Xokkeii - Comnepaukom c¢0opHoii Poccuu 1o

YeTBePThb(PUMHAJILHOMY MATYY YeMIIHOHATA MHUPAa, KOTOpBIfI npoxoauT B

[IIBeunn n OuHIAHINM, CTaHET KOMaHAa Hopseruu.

(@EursportCom_RU: Hokkej -  Sopernikom sbornoj Rossii  po
Cetvert'final'nomu matéu cempionata mira, kotoryj prohodit v Svecii i

Finljandii, stanet komanda Norvegii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Rival Tim nasional Rusia pada pertandingan
perempat final Piala Dunia, yang berlangsung di Swedia dan Finlandia, Tim

Nasional Norwegia akan menjadi sebuah tim.’

Analisis:

Pada tweet di atas, kata Xoxke# (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata cOopuoi#t (Sbornoj) ‘tim nasional’, ueTBepTHOHUHATLHOMY
(Cetvert'final'nomu) ‘perempat final’, maray (matCu) ‘pertandingan’ dan

yeMIHOHaTa Mupa (Cempionata mira) ‘kejuaraan dunia’.

68) @EursportCom_RU: Xokkeii - IJaBHbIi _TpeHep cOopHOoii Poccuu

3I/IH3Ty.]'Ia BI/IJ'IfUIeTJII/IHOB TOTOBUT CBOUX HOJOICYHBIX K TAKCIOMY IMOCANHKY

IIPOTHB HOPBEXKLEB B YeTBepTh(uHage UM.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Glavnyj trener sbornoj Rossii Zinetula
Biljaletdinov gotovit svoih podope¢nyh k tjazelomu poedinku protiv

norvezcev v &etvert'finale CM.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Kepala pelatih Rusia Zinetula Bilyaletdinov
mempersiapkan timnya untuk melawan Norwegia di perempat final Piala

Dunia.’
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Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata cOopuoii (Sbornoj) ‘tim nasional’, I'maBubiii Tpenep (Glavnyj

trener) ‘kepala pelatih’, yeTBepThdunaie (Cetvert'finale) ‘perempat final’.

69) @EursportCom_RU: Xokkeii - B mnpemasepun MaT4a IpOTHB HOPBEXKIIEB

dopBapa coopHoii Poccun Anexcanap CBHUTOB OOBSCHWIII, TIOYEMY OH HeE

CTPCMUTCA HAKA3BbIBATDH KCCTKHUX COIICPHUKOB.

(@EursportCom_RU: Hokkej - V preddverii mat¢a protiv norvezcev forvard
sbornoj Rossii Aleksandr Svitov ob"jasnil, po¢emu on ne stremitsja nakazyvat'

zestkih sopernikov.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pada malam pertandingan melawan tim nasional
Norwegia striker Rusia Alexander Svitov menjelaskan mengapa ia tidak

berusaha untuk menghukum rival tangguh.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxke#t (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata cOopnoii (Sbornoj) ‘tim nasional’, matua (matca) ‘pertandingan’,

doprap (forvard) ‘pemain depan’.

70) @EursportCom_RU: Xokkeii - Kanuran coopuoii Kananer Paiian I'emad

CUHUTACT, YTO €ro IMapTHEpbl HEC 3aCIHYXHWIHU IIOPAKCHUA OT CnoBakun B

4JeTBePTh(huHAIE YeMIIMOHATA MHPA.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Kapitan sbornoj Kanady Rajan Geclaf scitaet,
Cto ego partnery ne zasluzili porazenija ot Slovakii v Cetvert'finale Cempionata

mira.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Kapten Kanada Ryan Getslaf percaya bahwa
rekan-rekannya tidak pantas kalah dari Slovakia pada perempatfinal Piala

Dunia.’
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Analisis:

Pada tweet di atas, kata Xoxke#t (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata c6opHnoii (Sbornoj) ‘tim nasional’, Kanuran (Kapitan) ‘kapten’,
yeTBepTh(uHane (Cetvert'finale) ‘perempat final> dan wemnuonata mwupa

(Cempionata mira) ‘kejuaraan dunia’.

71) @EursportCom_RU: Xokkeii - Aunekcanap OBEUKHMH 3asBWI, YTO Ha

geMiimoHatre Mupa cMmy OBUIO TSDKEIIO UrpaTts Jviib B IICPBOM IICPUOIC

yeTBepThuHAIA NPOTUB KOMaHAbI HopBeruu.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Aleksandr Oveckin zajavil, ¢to na cempionate
mira emu bylo tjazelo igrat' li§' v pervom periode cetvert'finala protiv

komandy Norvegii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Alexander Ovechkin mengatakan di Piala Dunia
sulit untuk bermain hanya pada periode pertama dari kuartal melawan tim dari

Norwegia.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxkkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata xomanmel (komandy) ‘tim’, yerBepThbunama (Cetvert'finala)

‘perempat final’ dan wemnmonara mupa (¢empionata mira) ‘kejuaraan dunia’.

72) @EursportCom_RU: Xokkeii - Hanagawommii ¢6opHoii Poccun Anexcanp

OBEUKUH MMPU3HAJICA, YTO 3HACT TOJIBKO ABYX HI'POKOB B COCTAaBC KOMAHIAbI

DunnstHINN.

(@EursportCom_RU: Hokkej - NapadajuSij sbornoj Rossii Aleksandr
Oveckin priznalsja, ¢to znaet tol'’ko dvuh igrokov v sostave komandy

Finljandii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Penyerang Rusia Alexander Ovechkin mengakui

bahwa dia tahu dari hanya dua pemain di tim nasional Finlandia.’
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Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata Hamamarormii (Napadajusij) ‘pemain depan’, cb6oproii (sbornoj)

‘tim nasional’ dan komanap! (komandy) ‘tim’.

73) @EursportCom_RU: Xokkeii - B moJiydunajie 4eMnmoHaTa Mupa coopHas

Poccun opnepxkana yBepeHHYIO IMo0eny Haja XO03g€BaMU IE€PBEHCTBA —

KoMaHgou OUHITHINMA.

(@EursportCom_RU: Hokkej - V polufinale ¢empionata mira sbornaja Rossii
oderzala uverennuju pobedu nad hozjaevami pervenstva — komandoj
Finljandii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Dalam semifinal Piala Dunia tim Rusia menang

telak atas tuan rumah kejuaraan — tim nasional Finlandia.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xokxei (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata monydunane (polufinale) ‘semifinal’, c6opuas (Sbornaja) ‘tim

nasional’ dan yemnmonara mupa (Cempionata mira) ‘kejuaraan dunia’.

74) @EursportCom_RU: Xokkeii - Coopuas CioBakuu mnpoOuiack B (GuHAI

YeMIIMOHATA MUPA, /1€ BCTPETUTCS C POCCUNCKON KOMaHIO0M.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Shornaja Slovakii probilas' v final ¢empionata

mira, gde vstretitsja s rossijskoj komandoj.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim nasional Slovakia berhasil mencapai final

kejuaraan dunia, di mana ia akan bertemu dengan tim Rusia.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxke#t (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata cOopnas (sbornaja) ‘tim nasional’ dan uyemmmonara wmupa

(¢cempionata mira) ‘kejuaraan dunia’.
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75) @ZEursportCom_ RU: Xoxkkeii - B BockpeceHbe B pelIaroiieM MaTde

yeMIIMOHATA Mupa cOoopHas Poccuu Cpa3uTCsa 3a 30JI0TO C KOMaHg!Oﬁ

CroBakuu.

(@EursportCom_RU: Hokkej - V voskresen'e v resajuSem matée ¢empionata

mira sbornaja Rossii srazitsja za zoloto s komandoj Slovakii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pada hari Minggu dalam pertandingan yang
menentukan dari tim Piala Dunia Rusia akan berjuang untuk emas dengan tim

Slovakia.’

Analisis:

Pada tweet di atas, kata Xoxkke# (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata cOopnas (sbornaja) ‘tim nasional’, dYemmmoHara Mwupa
(Cempionata mira) ‘kejuaraan dunia’, martue (matce) ‘pertandingan’ dan

komanao# (komandoj) ‘tim’.

76) @EursportCom_RU: Xokkeii - CoopHasi Poccum y3Hama HMEHa BceX

CONEpHUKOB Ha rpynmnoBoM 3tane YM-2013, koTOpbld Takke MNPOWJIET B

[Tsenuu u OuHIIHINA.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Shornaja Rossii uznala imena vseh sopernikov

na gruppovom &tape CM-2013, kotoryj takze projdet v Svecii i Finljandii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Tim Rusia telah mempelajari nhama-nama dari
semua pesaing di babak penyisihan grup Dunia Piala 2013, yang juga akan

berlangsung di Swedia dan Finlandia.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxkke#i (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat

dengan kata coopHnas (sbornaja) ‘tim nasional’.

77) @EursportCom_RU: Xokkeii - B MaTye 3a TpeThbe MECTO Ha YeMIHOHATE

mMupa coopHasi Uexuu oObirpana koman 1y OUHISIHANM.
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(@EursportCom_RU: Hokkej - V matce za tret'e mesto na ¢empionate mira

sbornaja Cehii obygrala komandu Finljandii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Dalam pertandingan untuk tempat ketiga di

kejuaraan dunia tim Rusia mengalahkan tim Finlandia.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxkeii (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata c6opnast (sbornaja) ‘tim nasional’, marye (matée) ‘pertandingan

dan yemnuonare mupa (Cempionate mira) ‘kejuaraan dunia’.

78) @EursportCom RU: Xokkeir - @opBapa c6opHoii Poccuu Aunexcanup

OBEYKUH OICHUJI BKJIaJT HACTaBHHUKa KOMAaH/IbI 3I/IH3Ty.]'II>I BI/IJISIJIGT[[I/IHOBa B

HO6C)1y Ha 9EMIIMOHATE MHUPA.

(@EursportCom_RU: Hokkej - Forvard sbornoj Rossii Aleksandr Oveckin
ocenil vklad nastavnika komandy Zinetuly Biljaletdinova v pobedu na

c¢empionate mira.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Pemain depan Alexander Ovechkin, pelatih tim
nasional Rusia tim menilai kontribusi Zinetula Bilyaletdinov untuk

memenangkan kejuaraan dunia.’

Analisis:

Pada tweet di atas, kata Xoxkei (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata ®opsapa (Forvard) ‘pemain depan’, cbopuoit (Sbornoj) ‘tim
nasional’, komanabl (komandy) ‘tim’ dan uemmnuonare mwupa (Cempionate

mira) ‘kejuaraan dunia’.

79) @EursportCom_RU: Xokkeii - Pabora ¢ 3uH3TYys10M BriisieTimHOBBIM aaja

Hanagawumemy Ilapmy Jlamoky moMHMO 3070TOM MeAaJH YeMIIMOHATA

MHPA eI1Ie 1 OOJIBIIION OIIBIT.
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(@EursportCom_RU: Hokkej - Rabota s Zinetuloj Biljaletdinovym dala
napadajuSemu Pavlu Dacjuku pomimo zolotoj medali ¢empionata mira eSe i

bol'Soj opyt.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Bekerja dengan Zinetula Bilyaletdinov
penyerang Pavel Datsyuk memberikan medali emas Piala Dunia selain juga

pengalaman hebat.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxke# (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata mamamaromemy (napadajusemu) ‘pemain depan’, memanu (medali)

‘medali’, dan yemnmonare mupa (cempionate mira) ‘kejuaraan dunia’.

80) @EursportCom RU: Xokke# - B (puHaipbHOM MaT4ye YeMIHOHATA MHUpA

coopuas Poccun pazrpommia komanay CioBakuu.

(@EursportCom_RU: Hokkej -V final'nom mat¢e ¢empionata mira sbornaja

Rossii razgromila komandu Slovakii.)

‘@EursportCom_RU: Hoki — Dalam pertandingan final kejuaraan dunia tim

nasional Rusia mengalahkan tim nasional Slovakia.’

Analisis:

Pada tweet di atas, kata Xoxke#t (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata ¢unansHoM (final'nom) ‘final’, marye (matce) ‘pertandingan’,
coopnas (sbornaja) ‘tim nasional’ komauay (komandu) ‘tim’ dan yemnuonare

mupa (Cempionate mira) ‘kejuaraan dunia’.

81) @EursportCom_RU: Xokkeii - IIpesumenr ®XP BrmagucnaB Tperbsk
MPOKOMMEHTHPOBAJI BBICTYIUICHHE COOpPHOU Poccuu Ha 3aBepinuBIIEMCs €

TpruyM($oM YeMIIHOHATE MUPA.

(@EursportCom_RU:  Hokkej  -Prezident FHR Vladislav  Tret'jak
prokommentiroval vystuplenie sbornoj Rossii na zaversSivSsemsja ee triumfom

c¢empionate mira.)
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‘@EursportCom_RU: Hoki — Presiden FHR Vladislav Tretiak mengomentari
kinerja tim nasional Rusia berakhir kemenangan Piala Dunia tersebut.’

Analisis:
Pada tweet di atas, kata Xoxke#t (hokkej) ‘hoki’ berkolokasi secara tepat
dengan kata cGopuoii (sbornoj) ‘tim nasional’ dan yemmmoHaTte Mupa

(¢cempionate mira) ‘kejuaraan dunia’.
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Nomor
Tweet

Referensi Substitusi

Elipsis

Konjungsi

Personal

Demonstratif
Komparatif
Nomina
Verbal
Klausal

Nomina

Verbal

Klausal

Aditif
Adversatif
Kausal

Temporal

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

Sy

52

53

54

55

56

X [ X | X

57

58

59
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X | X | X |[X|X|[X
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X | X | X |X

65

66

X | X

67
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70

71

X | X [ X |[X

72
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79

80
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Jumlah 31/81 | 4/81 | 5/81 - - | 3/81 | 37/81 - - | 26/81 | 4/81 | 2/81 | 11/81
Persentase | 38.3% | 4.9% | 6.1% | - - | 3.7% | 45.7% - - | 32% | 49% | 2.5% | 13.6%
Jumlah

Keselurhan 40/81 3/81 37/81 43/81
Persentase

Keseluruhan 49.4% 3.7% 45.7% 53.9%

3.4 Hasil Analisis Kohesi Gramatikal

Pada tabel hasil analisis kohesi gramatikal di atas, tabel tersebut
merupakan hasil persentase dari elemen-elemen yang telah dianalisis dalam
kohesi gramatikal. Elemen yang ada dalam kohesi gramatikal meliputi elemen
referensi yang terdiri dari referensi personal, referesi demonstratif dan referensi
komperatif. Substitusi yang terdiri dari substitusi nomina, substitusi verbal dan
substitusi nomina. Elipsis yang terdiri dari elipsis nomina, elipsis verbal dan
elipsis kausal. konjungsi yang terdiri dari konjungsi aditif, konjungsi adversatif,
konjungsi kausal dan konjungsi temporal . Setelah penulis melakukan analisis
dalam bab ini, terdapat jenis kohesi gramatikal yang paling banyak muncul
berdasarkan prosentase sebagai berikut. Jika dilihat secara keseluruhan, elemen
kohesi gramatikal konjungsi sebesar 53.9% (43/81) dan referensi sebesar 49.4%
(40/81). Kemudian diikuti oleh elipsis yaitu sebesar 45.7% (37/81) dan substitusi
sebesar 3.7% (3/81). Hasil analisis kohesi gramatikal ini jika dilihat secara

keseluruhan dapat dilihat melalui grafik dibawah ini.

60.00%
53.90%
49.40%
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-
40.00% - h
l Referensi
30.00% B Substitusi
20.00% Elipsis
. 0
B Konjungsi
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Grafik 3.1 — Kohesi Gramatikal Secara Keseluruhan
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Alat kohesi gramatikal yang paling dominan adalah elipsis personal
dengan persentase 45.7% (37/81). Referensi personal menduduki peringkat kedua
dengan persentase 38.3% (31/81) diikuti oleh konjungsi aditif sebanyak 32%
(26/81), konjungsi temporal sebanyak 13.6% (11/81), referensi komperatif dengan
persentase 6.1% (5/81). Referensi komperatif dan konjungsi adversatif memiliki
persentase yang sama yaitu sebesar 4.9% (4/81), diikuti oleh substitusi kausal
sebesar 3.7% (3/81) dan konjungsi kausal dengan 2.5% (2/81). Dari seluruh alat
kohesi yang telah ditemukan dan dianalisis, tidak terdapat alat kohesi substitusi
nomina, substitusi kausal, elipsis verbal dan elipsis kausal. Hasil analisis kohesi
gramatikal ini jika dilihat secara individu dapat dilihat melalui grafik dibawah ini.
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Grafik 3.2 — Kohesi Gramatikal Secara Individu

Alat kohesi elipsis nomina banyak ditemui dan paling mendominasi dalam
delapan puluh satu tweet yang telah dianalisis. Hal tersebut disebabkan banyaknya
peran subjek dalam twitter pada berita olahraga hoki berbahasa Rusia. Hal itu
diperlukan agar kalimat disampaikan sehingga lebih menjadi efektif, padu dan
dapat dimengerti. Selain itu penggunaan elipsis nomina dalam bahasa Rusia dapat
juga dilihat dari melesapnya unsur nomina sehingga pembaca dapat memahami
hal tersebut dengan bantu kata kerja yang dikonjugasikan. Sistem dalam media
online twitter yang mengharuskan penggunaannya pada 140 karakter membuat

berita olahraga tersebut dapat dikemas singkat, padat dan akurat. Oleh karena itu
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berita-berita yang dikemukakan dalam laman www.twitter.com menghindari
pemborosan kata. Elipsis nomina juga berbanding lurus dengan referensi personal
(38.3%) yang dilakukan oleh penulis. Hal tersebut membuktikan adanya

keterkaitan dengan kedua elemen tersebut.

Alat kohesi referensi personal menduduki peringkat kedua dan merupakan
alat kohesi yang memupunyai persentase yang cukup besar dibandingkan dengan
alat kohesi yang lain, dengan prosentase sebesar 38.3%. Hal tersebut disebabkan
pemakaian pronomina yang berkaitan dengan referensi lebih sering ditemukan
dalam bahasa pemakaian tweet, terutama tweet olahraga hoki. Alasan lain adalah
lebih banyaknya penggunaan peran subjek sehingga dapat diwakili oleh nomina
atau pronomina dalam tweet. Sebagai contoh, ditemukan nama-nama pemain hoki

atau nama tim yang direferensikan jadi pronomina.

Salah satu alat kohesi yang juga mempunyai persentase yang besar dalam
berita hoki pada laman twitter adalah konjungsi aditif. Hal ini disebabkan
konjungsi aditif adalah alat kohesi gramatikal yang berfungsi menghubungkan
satu gagasan dengan gagasan yang lain. Penggunaan konjungsi sebagai salah satu
elemen dalam kohesi gramatikal memberikan kepaduan dalam suatu kalimat
terutama sebagai penghubung antara satu kalimat dengan kalimat yang lain dan
memudahkan para pembaca untuk memahaminya. Pada berita hoki dari laman
twitter tersebut terdapat alat kohesi konjungsi aditif dengan persentase sebesar
32%.

Pada alat kohesi gramatikal substitusi memiliki persentase yang sangat
rendah. Substitusi memiliki persentase yang kecil dalam kohesi gramatikal karena
penggantian suatu kata dalam wacana tweet jarang ditemui. Oleh karena itu,
penggunaan yang lugas dari suatu tweet dengan kapasitas 140 karakter jarang

menggunakan unsur pengganti baik kata, frase maupun kalimat.
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Tabel 3.2 - Kohesi Leksikal

Nomor
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Repetisi Sinonimi Superordinat | Kata Umum | Kolokasi

X[ X|X|X

OINO|OPD|WINF-

©

=
o

[XY
[E=Y

[N
N

X[ X|X|X

(=Y
w

H
o

[y
o1

[y
D

[
~

=
oo

(B
©

N
o

N
(=Y

N
N

N
w

N
i

N
ol

N
(op}

X|IX|X|[X[X[X|X[|X[|[X[X|X|X|X|X|[X|X|X|X[|[X|X|X|X|X|[X|X]|X

N
~

N
oo

N
(o]

w
o

w
[y

w
N

w
w

w
~

w
ol

w
(ep]

w
by

w
(e0)

w
©

o
o

SN
[WEN

IS
N

o
w

X|IX|X[X[|X]|X[X[|X|X[X[|[X|[X[X|X|X[X|X|X[X[|[X|[X[X|X|X[X|X|X[X|X|X[X|X|X[X|X|X[X|X|X|X|X|X|X

X[X|X[|X|X[X|[X|X|X|[X|X|X|X|X|X]|X

Universitas Indonesia
Kohesi gramatikal..., Natama Paramatatya, FIB Ul, 2012




166

Nomor
Tweet

Repetisi

Sinonimi

Superordinat

Kata
Umum

Kolokasi

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57
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59
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81

X

X

Jumlah

2/81

25/81

12/81

81/81

80/81

Persentase

2.5%

30.8%

14.8%

100%

98.7%

3.5 Hasil Analisis Kohesi Leksikal

Pada tabel di atas, terdapat hasil persentase dari elemen-elemen yang ada

dalam kohesi leksikal. Elemen-elemen tersebut meiliputi elemen, repetisi,

sinonimi, superordinat, kata umum dan kolokasi

Universitas Indonesia
Kohesi gramatikal..., Natama Paramatatya, FIB Ul, 2012




167

Setelah penulis melakukan analisis kohesi leksikal pada bab ini, dapat
persentase sebagai berikut. Kata umum memiliki persentase yang paling besar
yaitu 100% (81/81) diikuti oleh kolokasi dengan persentase sebesar 98.7%
(80/81). Sinonimi menduduki urutan ketiga dengan persentase 30.8% (25/81).
Kemudian, elemen superordinat memiliki persentase sebesar 14.8% (12/81) dan
repetisi menduduki bagian terakhir dengan persentase 2.5% (2/81). Hasil analisis

kohesi leksikal dapat dilihat melalui grafik dibawah ini.
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Grafik 3.3 — Kohesi Leksikal

Kata umum memiliki persentase terbesar (100%) dalam analisis tersebut
disebabkan, secara keseluruhan dalam delapan puluh satu tweet memiliki kata-
kata umum. Kata umum tersebut yang sering muncul yaitu kata Xoxkeii ‘hoki’,

coopnoit ‘tim nasional’ dan wemmuonara mupa ‘kejuaraan dunia’.

Salah satu elemen yang juga mendominasi dalam analisis kohesi leksikal
tersebut adalah elemen kolokasi dengan persentase sebesar 98.7%. Kolokasi lebih
dominan pada elemen repetisi, sinonimi dan superordinat karena dalam wacana
twitter hanya memiliki satu konteks yang spesifik untuk mendukung dan
mencapai tujuan konteks. Biasanya penulis dalam twitter menggunakan kata-kata

yang berkaitan dan bukan menggunakan pengulangan kata (repetisi) untuk
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mendukung pesan secara keseluruhan dalam suatu berita hoki pada media online

twitter.

Pada elemen repetisi (2.5%), sinonimi (30%) dan superordinat (14.8%)
memiliki persentase yang kecil. Hal ini disebabkan menghindari pemborosan kata
dan keterbatasan jumlah karakter sehingga penulis yang menulis kicauan (tweet)
berita apapun dalam media online twitter tidak perlu untuk menggunakan

pengulangan kata pada suatu berita topik.
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KESIMPULAN

Twitter adalah sebuah situs web atau aplikasi online yang menawarkan
jejaring sosial berupa mikroblog sehingga memungkinkan penggunanya untuk
mengirim dan membaca pesan yang disebut Kicauan atau tweet dan menyediakan
maksimal 140 karakter huruf untuk mempublikasikan dan menginformasikan

pesan Kita secara online.

Di Rusia dan negara lain seperti Ukraina, Kazakhstan, Uzbekistan dan
negara lainnya juga terdapat banyak pengguna twitter dengan berbagai ragam isi
kicauan dalam twitter tersebut. Penulis menggangkat tema olahraga hoki
berbahasa Rusia karena olahraga tersebut termasuk salah satu olahraga yang

menonjol di Rusia.

Dengan menggunakan teori Halliday dan Hasan maka penulis meneliti
kicauan-kicauan tersebut dalam kohesi gramatikal dan kohesi leksikal. Dalam
kohesi gramatikal terdapat alat kohesi referensi, substitusi, elipsis dan konjungsi.
Sedangkan, alat kohesi dari kohesi leksikal terdapat repetisi, sinonimi,

superordinat, kata umum dan kolokasi.

Kohesi gramatikal dan kohesi leksikal yang telah dianalisis pada delapan
puluh satu tweet pada berita olahraga hoki merupakan hasil persentase dalam
penelitian tersebut. Alat kohesi gramatikal yang paling dominan dan banyak
ditemui dalam analisis adalah elipsis persona dengan persentase 45.7% (37/81),
referensi personal dengan persentase 38.3% (31/81) dan diikuti oleh konjungsi
aditif sebanyak 32% (26/81). Konjungsi temporal memiliki persentase sebesar
13.6% (11/81), referensi komperatif dengan persentase 6.1% (5/81). Referensi
komperatif dan konjungsi adversatif memiliki persentase yang sama yaitu sebesar
4.9% (4/81), diikuti oleh substitusi kausal sebesar 3.7% (3/81) dan konjungsi
kausal dengan 2.5% (2/81). Jika dilihat dari persentase secara keseluruhan maka

alat kohesi gramatikal konjungsi sebesar 53.9% (43/81) dan referensi sebesar
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49.4% (40/81). Kemudian diikuti oleh elipsis yaitu sebesar 45.7% (37/81) dan
substitusi sebesar 3.7% (3/81).

Dari segi kohesi leksikal, kohesi leksikal kata umum memiliki persentase
yang paling besar yaitu 100% (81/81) diikuti oleh kolokasi dengan persentase
sebesar 98.7% (80/81). Sinonimi menduduki urutan ketiga dengan persentase
30.8% (25/81). Kemudian, elemen superordinat memiliki persentase sebesar
14.8% (12/81) dan repetisi menduduki bagian terakhir dengan persentase 2.5%
(2/81).

Berdasarkan analisis dari delapan  puluh satu kicauan yang telah
dilakukan, muncul fenomena bahwa tweet dalam bahasa Rusia tentang olahraga
hoki ditampilkan dengan bahasa yang singkat, padat dan jelas serta menggunakan
alat-alat kohesi baik gramatikal maupun leksikal. Oleh karena itu, penggunaan
bahasa yang digunakan dalam tweet berbahasa Rusia khususnya bidang olahraga

hoki, menggunakan ragam bahasa yang efektif.
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Lampiran 1.1

Tabel untuk menentukan sampel dari suatu populasi tertentu
Menurut teori Krejcie dan Morgan dalam Powell 1991

Table 3.4 Table for Determining Sample Size from a Given Population

N S N S N S
10 10 220 140 1200 291
15 14 230 144 1300 297
20 19 240 148 1400 302
25 24 250 152 1500 306
30 28 260 155 1600 310
35 32 270 159 1700 313
40 36 280 162 1800 317
45 40 290 165 1900 320
50 44 300 169 2000 322
55 48 320 175 2200 327
60 be 340 181 2400 331
65 56 360 186 2600 335
70 59 380 191 2800 338
75 63 400 196 3000 341
80 66 420 201 3500 346
85 70 440 205 4000 351
90 73 460 210 4500 354
95 76 480 214 5000 357
100 80 500 217 6000 361
110 86 550 228 7000 364
120 92 600 234 8000 367
130 97 650 242 9000 368
140 103 700 248 10000 370
150 108 750 254 15000 375
160 113 800 260 20000 377
170 118 850 265 30000 379
180 123 900 269 40000 380
190 127 950 274 50000 381
200 132 1000 278 75000 382
210 136 1100 285 1000000 384

From Krejcie, Robert V. and Daryle W. Morgan. ‘“‘Determining Sample Size for Research

Activities.”’ Educational and Psychological Measurement. 30 (Autumn 1970), p. 608.

N is population size. S is sample size. Degree of accuracy = .05.
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